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PREFACE

During the past eight years of work on the Ticuna lan-
guage, beginning without an inkling as to the sounds of the
language or the structure of the grammar involved, I came
to wish many times that a practical grammar of the language
were available. As I struggled through the uncertain respon-
ses of my informants, I determined to prepare such a gram-
mar so that those who followed in my trail would not have to
spend the long hours of searching out the details needed to
learn Ticuna. Now that the sound system has been analyzed
and published, x a practical alphabet has been chosen, and
the structure of the grammar has been largely analyzed for
publication, I feel that the time has come to organize the ma-~
terial I have collected, and to publish this practical gram-
mar.

In view of the fact that I expect the student to be prima-
rily interested in learning and in assimilating Ticuna, the
grammar has been designed to facilitate that assimilation
through actual practice in conversation--hearing and speak-
ing Ticuna, The dialogues, to be memorized for immediate
use in conversational situations, are coupled with drills to
teach basic patterns. The sentences of the dialogues are
presented in a conversational context similar to that found in
actual conversation in a Ticuna home, The drills were in-
tended to help the student, through much repitition, to react
automatically without having to think through extensive gram-
matical rules and exceptions.

The grammar has been arranged in ten units, with each
of the first eight consisting of three basic conversations fol-
lowed by drills, and then a section of grammatical and cul-
tural helps. Following these helps in Units II through VIII,
there are tone drills designed to teach the recognition of spe-
cific tones. Units IX and X consist of text materials to aid
the student in understanding the syntactical structure of the
language. Finally, an appendix is provided, with some of the
materials one would expect to find in a conventional gram-
mar; that is, sentence structure, noun classification, verb
classification, ete.

I have sincerely appreciated the untiring efforts of those
who have contributed toward the production of this book, in-
cluding my main informant, Pastor Valencia Pefia, my hus-
band, Lambert L. Anderson, and Summer Institute of Lin-
guistics technicians, typists, and publications department.

D. G. A.

% Série LingWfstica Especial, No, 1, Publicacoes do
Museu Nacional, Rio de Janeiro, Brasil. 1959.






INTRODU CTION

The Alphabet and the Pronunciation of Ticuna

The Ticuna alphabet consists of the following twenty-six letters:
abcchdefgijlmn

fingopgrstutitwxy

In learning the Ticuna language, the pronunciation is of utmost impor-
tance. One could memorize hundreds of useful phrases but if his pro-
nunciation of the letters is faulty, or, if he uses incorrect tones (pitch
levels), he will not be understood. Therefore, it is advisable to work on
a small amount of material at a time, seeking to acquire the ability to
repeat the phrases exactly as they are spoken on the record before going
on to new material.

Ticuna vowels are pronounced as follows:

a is pronounced like English a in father. ngmg. road

e is pronounced like English e in bet. ngpaea he sleeps

i is pronounced like English i in police. ngg)g, it's dry

o 1is pronounced like English o in obey. gtgr:} species of fruit

u is pronounced like English u in rule, ucapu room or enclosure
% is pronounced like English oo in took. ti thread (spool of)

(with lips spread apart as when smiling). K

¥ Due to the transition from Ticuna to English sounds, all examples
are necessarily approximations.

7% See drills for pronunciation of i on page xxiii.
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When a vowel is written with a wavy line over it, it is pronounced through
the nose (nasalization):

a mosquito
4
When a vowel is written with a straight line under it, it is pronounced

deep in the throat (laryngealization):

tg_ species of night monkey

When a laryngealized vowel is pronounced with tone 5, word finally, it is
followed by a glottal stop. 8ince this is predictable, it is omitted in
practical writing.

Ticuna consonants are pronounced as follows:
b, d, f, m, n, and w are pronounced like the same letters in English.

g is always pronounced like the g in gum, not like the g in germ. This
sound is written gu when it occurs before i:

cgg% your language Gtg’m% girl's name

¢, p, and t are pronounced like the same letters in Spanish and Portu-
guese. This is like these letters in English where they are written after
g, rather than when they begin a word:

cape coffee tutu drum
3 2 35

Notice the difference in the pronunciation of "scan" and "can"; "spin"
and "pin"; "stop" and "top". The consonants that begin the word have a
puff of air after them, which the ones after s do not have. This 18 one
of the main differences between English sounds like these and the same
ones in Spanish, Portuguese, and Ticuna.

Before i and e, ¢ is written qu:

quiad?rg. you lie q“ft},“f species of tiger



ch is pronminced like the same letter in Spanish;
omacha porpoise
3 8 5

This ch is pronounced without the puff of air which occurs with the ch in
English "chair".

i and 1 are pronounced like the same letters in Spanish:

Jaime James lelu watch or clock
23 % 3 2

This is like the English 1 in "lick”, rather than the 1 in "loop™. (Spanish
and Portuguese 1 is pronounced with the tongue tip forward in the mouth,
and with the back of the tongue down.)

fi is pronounced like fi in Spanish or ng in Portuguese. Thig is close to
the English ni in "onion™

fia this
2

ng is always pronounced like the ng in English "singer", never like the
ng in "finger™ = '

nga paca ngu species of large fruit
3 4 (regional Spanish "mocambo')

r, whether word initial or medial, is pronounced like the same letter in
Spanish word medially. This is like the usual fast pronunciation of the
tt in "Betty™:

bere species of fruit
a3 2

8 is pronounced like the same letter in Spanish. It is used solely in
loan-words, and usually changes to ch

camiseta t-shirt
3 325

% See drills for pronunciation of ng on page xxiii.



x is pronounced like the sound an English speaker gets beiween the o's of
"oh-oh." This occurs frequently in Ticuna and is treated like a conso-
nant (glottal stop): =

boxo large white larva

4 3

y i8 usually pronounced lke Fnglish j in "Jude". This sound may be
prorounced like either j, or y of English "yes" when it precedes a:

yura sSpecies of palm yapuna oven

Sometimes when the Ticunas speak, their words sound almost like a
song. Each syllable seems to correspond to the pitch of a certain note,
Different speakers vary in their range; that is, some speakers' whole
range seems to be higher or lower, and the over-all expanse of the range
may be narrower or broader. Excitement seems to move the individual's
whole range higher in pitch:

LEVELS

Inangu i to. "Another one is arriving." would be spoken on the notes G,
1 2 3 4 5

E, D, C, and A, as illustrated above.

% See Drills for pronunciation of x on page xxiv.

#® When the lowest tone s pronounced deep in the throat (laryngeali-
zation), it sounds about one note lower. It is distinguished by the line
under the vowel.
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Sometimes a syllable will start on one note and glide down to another one.

Such a glide of two notes has the same spoken length as a syllable witha
single note marked:

GLIDES

—o AN ™

T oy '3

13 a5 35 23

Ichangu. I arrive. Ichangu. I fall (in a canoe).
1 3 3 1 3 35

See how this is spoken below.

d._cha ngu
1 3

—

(i cha ngu

o H}

It is important for any outsider attempting to speak the Ticuna language
to study and listen to the records with the thought foremost in mind of
mimicking exactly the notes spoken on each word. These examples show
why:

Nanamu. He weaves it. Nanamu. He spears it. Nanamu. He sends it.
2 3 3 2 3 B . 2 3 4
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1.

ng -

Exercises for Pronunciation of @, ng, and x

Repeat each of the following, three times:
tick took

Pronounce as in preceding utterances omitting final consonants:

- too-
Smile so that the lips are unrounded and pronounce:
- too-
Pronounce the' sound, written 1, located between ti- and too:

tg ' thread

Repeat each of the following three times:
singing ringing

nging (Pronounce as in the preceding words,
omitting initial si and ri.)

Lieave off the final ng, pronouncing only the ngi.

The following are some Ticuna words beginning with ng:
nefmpeny meat of a paca

ngn:m:: avocado

ngora . hour
23 8




1. Pronounce oh, oh with a definite break between them like
one would gay:

"Oh-oh. Look who's coming now." .
(That oh-oh, written in Ticuna orthography, would be oxo.)
2. Pronounce the following simple variations employing x:
uXu nuxXu axa maxa exe ImaxXe nuxma
3. The Ticuna "greeting" is a combination of several of the above:

Nuxmazxe Hello.
4 T 4

Note the final nasalized vowel.

Close-knit Vowel Clusters: ai, and au.

In clusters of vowels, each member receives approximately the same or
equal spoken timing, with the exceptions of clusters ai and au which re~
ceive shorter timing when the vowels have the same tones, or when the
tone on the second vowel is lower (in pitch) than the tone on the first
(glides). Short Himing is indicated by the writing of the tone on the last
vowel only:

ai au (when short) ai au (when long)
4 4 4 2 43

This is also done with labialization, as in -¢Wa (-cusa)

For Anthropological background, the student is urged to read THE
TUKUNA, by Curf Nimuendaju;  University of California Press, Berkely,
California (paper back, $2.50, cloth bound, $4.50).
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UNIT I

INTRODUCTION

Unit I is divided into two sections. The main section of Basic Conversations
with acecompanying Drills, is followed by a short section of Grammatical and
Cultural Helps.

Directions for Study and Listening are as follows: The student should -

1. Go through each conversation, reading silently the complete conver-

2.

5.

sation in Engl._ish.

Listen to the conversation on record: (a) simultaneously following the
written conversation; (b) with closed eyes.

Now read aloud with the record the Ticuna conversation, with special
effort toward imitating as closely as possible the pronunciation being
heard (three times).

Cover the English and read the Ticuna aloud. Think what each phrase
means, noting those not remembered. Check the meanings after com-
pleting the reading of the entire conversation,

With book closed, listen again to the record:
(a) thinking of the conversation as a whole;
(b) repeating with the record until material comes naturally.

All sections entitled Drills should be covered, following the same
procedure outlined for the study and acquiring of the conversations.
Underlining of certain items in the English translation is done to call
attention to either special features being drilled, or to new vocabu-
lary. This ald will be discontinued beginning with Unit V.



I. BASIC CONVERSATION

(C(’n'% - "Gentleman" ‘Arai - "Bernard")

A. Going to Visit.

Corilz Nuxmaxe, Hello.

4 1 4

Ari; N::xms!u‘e. ;,Ngsuult ct’Ix;l’ Y Hello. Where are you going?

Cori: Yea, Macuxiitawa chaxu. Over there to Mark's place.
14 23 8 55 1 3 2%

‘Ari: *-9?‘*“}? X (Tygmclwa? Oh, is that go? What for?

4 2
Cari: Ch:;ln;xgltns. I'm visiting.
Ari: ;Ogma? ugx'cgtf ri Oh, is that 80? Just a minute and
cuwe chiilrl’kg I'll accompany you.
Cori: gct.lx. Ng;gxf. All right. Let's go.
Drills
A-1,
a)_ ;,Ng:.xhlt CI’IH;I;? Where are you going? xx

x This expression "Oh, is that so?" is the common response to informa-
ton.

%x The action of these drills could be translated past as well as present:
"Where did you go? I went there." For the sake of simplicity, however, only the

2



Yea chaxu.
14 3 23

b) ¢ Negxta ngxg?

Yea naxu.
14 2 23

®) eNegxta p?

Yea taxi,
14 3 %

d) gNgexta naxi?
5 1 2 %%
Yea naxi.
14 2 %
A-2.
a) &Ng?xbla c;xxgs? .
Chapatawa chaxu.
52 3 1 3 23

b) eNegxta naxi?

Chapatawa naxu,
5 2 3% 1 2 23

I'm going there.

Where is he going? x
He's going there.

Where are you (pl.) going?
We're going there,

Where are they going?

They're going there.

Where are you going?
I'm going to my house.
Where is he going?

He's going to my house.

present action will be presented in the translation to English.

¥ The third person prefix na- may be translated "he", "she", or "it",

#% The first person possessive prefix cho- is used before consonants p, b,
-]

w and m; and ch:?- before all others, in Colombia and PerG. In the Brazilian

dialect only the ch?.- occurs:

chg)pg.tg my house (in Pertd and Colombia) ch?pgtg. my house (in Brazil)
See Appendix, Section II (Ng) for complete list of possessive forms.



c)

d)

a)

.b)

c)

d)

a)

4Negxta pexl?

Chapatawa taxi.
5 23 1 3%

¢ Negaty maly

¢ Ngexta cuxu?
5 1 X 23

Cupatawa chaxu

23 2 3
¢ Ngexta naxu?
5 1 2 23

Cupatawa naxu.
23 3 1 2 23

¢ Nagxta perl?
Cypgtyme taxd,

oNagats na?

Cupatawa naxi.
Z!Ie' 31 2%

¢ Ngexta cuxu?
.1 1 3 23

Napatawa chaxu,

Where are you (pl.) going?
We're going to my house.
Where are they going?

They're going to my house.

Where are you going?

I'm going to your house.
Where is he going ?

He's going to your house.
Where are you (pl.) going?
We're going to your house.
Where are they going ?

They're going to your house.

Where are you going?

I'm going to his house.



b)

c)

d)

b)

¢)

d)

¢ Ngexta naxu?
E] 1 2 23

Napatawa naxu.
3 1 2 13

eNegxt perl?
Napatawa taxi,

¢ Negxig naxl?

N naxx
apatave g

. Ngexta cuxu?
5 1 3 23

Paurupatawa chaxu.
3 23

¢ Negxty naxiz

Paurupatawa naxu.
1 2 23

¢ Ngexta pexi ?
5 1 L - -

Paurupatawa taxi.
3 1 3 8%

oNegaty b2l ?

Paurupatawa naxi.
3$ 5 283% 1 2%

Where is he going?

He's going to his house.
Where are you (pl.) going?
We're going to his house.
Where are they going?

They're going to his house.

Where are you going?

I'm going to Paul's house.
Where is he going ?

He's going to Paul's house.
Where are you (pl.) going?
We're going to Paul’s house,
Where are they going?

They're going to Paul's house.



b)

d)

a)

b)

c)

¢ Ngexta cuxu?

5 1 3 23
Taxepatawa chaxy,
2 3231 3 23

¢ Ngexta naxu?
-1 1 2 23

Taxepatawa naxu.
2 323 1 2 23

Nagxta pexly
Taxepatawa taxi.
2 3 23 1 3 %5
¢ Ngexta naxi ?
5 1 2 5

Taxepatawa naxi.
2 3231 285

¢ Ngexta cuxu?
5 1 3 23
Coripatawa chaxu.
31 23 1 3 23
&Ngﬂ 1 2 33?
Coripatawa naxu.
3 1231 2 23
eNegxta pexly

Coripatawa taxi,

Where are you going?

I'm going to the store (trading house).

Where is he going?

He's going to the store,

Where are you (pl.) going?

We're going to the store.

VWhere are they going ?

They're going to the store.

Where are you going?

I'm going to the gentleman's house.

Where is he going?

He's going to the gentleman's house.

Where are you (pl.) going?

We're going to the gentleman's house,



d) ¢ Ngexta nax1"?
2 7]

Coripatawa naxi.
3t 23 1 2 3

A-§,

uestion: N exta cuxu?
6 1 3 23

Answers: a) Chapatawa chaxu,
3 1 3 23

b) Cupatawa chaxu.
22 2 3 1 32 23

¢) Napatawa chaxu,
23 2 % 1 3 23

d) Paurupatawa chaxu.

3 5 2 3 3 23

e) Taxepatawa chaxu,
3 23

f) Coripatawa chaxu.

3123 1 3 23

A-9.
Question: ¢ Ngexta cuxu.
5 1 3 23

Answers: a) Cuxfitawa chaxu.
35 5 65 1 3 23

b) Naxiitawa chaxu.
3% 5 6 1 3 23

c) Pauruxﬁtawa chaxu.
3 5 5 5 3 23

d) C x}_’itawa chaxu.

3 23

Where are they going?

They're going to the gentleman's house.

Where are you going?

I'm going to my house.
I'm going to your house.
I'm going to his house.
I'm going to Paul's house.
I'm going to the store.

I'm going to the gentleman's house.

Where are you going?

I'm going to your place (where you are).
I'm going to his place (where he is).
I'm going to Paul's place.

I'm going to the gentleman's place.



A-10.

Question: ;Ngexta naxu?
5 1 2 23

Answers: a)

b)

d)

e)

f)

A-11,

Cha.patawa naxu.
1 2 23

Cuxfitawa naxu.
» 55 1 2 23

Napatawa naxu,
2y 2 3 1 2 23

Pauruxiitawa naxﬁ;.

3 555 1 2 2

Cori tawa naxu.
p%a 1 2 23

Naxutawa naxu.
2 23

Question; ;Ngexta pexi?
5 1 b . -]

Answers: a)
b)
¢)
d)

e)

ngpgtzstwa taxi.

1 3 %

Naxutawa. ta.xi
» 55

Coripatawa taxi,

Pauruxiitawa tax1.

35 55 1 3

Taxepatawa taxi,
2 3 3 35

1

Cuxfitawa tax,
» 55 1 - I 1

Where is he going ?

He's going to my house.

He's going (coming) to your place.
He's going to his house.

He's going to Paul's place.

He's going to the gentleman's house.

He's going to his (someone else's) place.

Where are you (pl.) going?

We're going to your house.

We're going to his place.

We're going to the gentleman's house.
We're going to Paul's place.

We're going to the store.

We're going (coming) to your place,



A-12,
Qqestion: ] Nggxt? ngx}5 ?

Answers; a) Chapatawa naxi.
N 5 23 1 2 =

b) Corixfitawa naxi.
3 2 X

155 1
axi.
©) Taxepathwa naxl
d) Pauruxiitawa naxi.
385868 1 2 B

) Napatgva maxl

f) Naxiitawa naxi

» 55 1 2 %

A-13. x

b} Cuxlitawa paxu.
¢) Cupatawa paxi,
2 »

d) Taxepatawa ta.:%

Where are they going ?
They're going to my house.
They're going to the gentleman's place.
They're going to the store.
They're going to Paul's place.
They're going to his house.

They're going to his place.

To his house I am going.
To your place he is going.

To your house they are going.

'To the store we are going.

K -Any item under (1) may be followed by any item under (2).



e) Corixiltawa naxu,
3 155 1 2 23
f) Paurupatawa chaxu.
35 23 1 3 23
g) Naxfitawa taxi.
%S5 55 1 3 5
h i .
) Coripem M

B. Arriving.
Cori: Nuxmaxe Pa Macux. =
31 4 1 4 4 2% 5
Macu: Nuxmaxe Pa Corix.
23 5 4 1 4 < 31
Ari: Nuxmaxe Pa Macux.
4 2 4 1 4 4 2% 5
Macu: Nuxmaxe Pa Arix.
2% 5 4 1 4 4 4 2
Pedey

Macu: ;Ngexta ne pexi?
23 5 5 1 1 3 s

To the gentleman's place  he is going.

To Paul's house I am going.
To his place we are going.

To the gentleman's house they are going.

Hello, Mark.

" Hello, Sir.

Hello, Mark.

Hello, Bernard.
Come up (you plL. ).
Come in and sit down.
Yes \(asse_nt) , okay.

Where are you (pl. } coming from?

K Note x which occurs name-final in direct address.

3 ngl'l'_with tone 4 is used in assenting to an invitation, command, etc.;
whereas ngll with glide 35 is used in answering a "yes-or-no" question.

10



Ari: Yeama. Over there.
4 2 14 3 .

Macw: Ng?xt"ll ? Where?

23 6

Ari: Yeama Tochixfiwa ne taxi Over there. We come from our places
12 14 3 $ 25 1 1 33 (5¢3 distance).

Macu: ;Oéxna? Nuxa penaxiane. Oh, is that so? You're visiting here.
23 5 45 1 4 4 3 3 %55

Cori: Ngﬁ Nuxa tanaxianeuxcl, ¥ Yes. We're visiting here.
31 X 335 55 1

Drills

B-1.

a) &Ngexta ne cuxu? Where are you coming from?
23 Where do you come from?

Yea./ Yea ne chaxu, #% There.

14 14 1 32 T'm coming from there.
b) J_Ngexta ne naxu? Where is he coming from?
I 2 23
Yea / Yea. ne naxu. There.
1z 23 He's coraing from there.
c) bNgexta ne psmﬁ'? Where are you (pl.) coming from?
Yea./ Yeanetaxi,  There.
14 14 1 3 35

They're coming from there,

® The suffix -gxcili is like "pues' of Spanish.

KX Slant line means "either-or'".

11
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b)

c)

d)

b)

LNgextzlt ne mza,xlals

Yea./ Yea ne naxi,
14 14 1 2 X

¢Ngexta ne cuxu?
5 1 1 3 23

Yea chapatawa ne chaxu.

3 1 1 3 23
¢ Ngexta ne naxu?
5 1 1 2 23

Yea chapatawa ne naxu,
31 1 2 23

—
Mgt ng pexl?

Yea, chapatawa ne taxi.
14 523 1 1 3 %

4 Nggxta ne raxly
Yea, cha.paiawa ne naxi.
14 3 1 1 2 15

¢ Ngexta ne cuxu?
5 1 1 3 23

Yea, cupatawa ne chaxu,
14 23 1 b 3 23
)

&Ngextn ne naxu?
1 2 23

Yea, cupatawa ne naxu
14 23 2 3 1

Where are they coming from?

There.

They're coming from there.

Where are you coming from ?

I'm coming from my house over there.

Where is he coming from ?

He's coming from my house over there.
Where are you (pl.) coming from?
We're coming from my house over there.
Where are they coming from?

They're coming from my house over

there.

Where are you coming from ?

I'm coming from your house over there.
Where is he coming from ?

He's coming from your house over
there,



d)

. Ngexta ne pexi ?
5 1 1 3 30

Yea, cupatawa ne taxi.
14 23 2 3 1 1 3 3

gNgexta ne naxi?
2 35

Yea, cupatawa ne naxi.
14 23 2 3 1 1 2 3

B-4.
a) éNgexta ne cuxu?
1 3 23
Yea, napatawa ne chaxu.
14 23 2 3 1 1 3 23
b) &Ngexta ne naxu ?
2 23
Yea napatawa ne naxu.
23 2 3 1 X 2 23
¢) ¢Ngexta ne pexi?
5 1 1 3 35
Yea, napatawa ne taxi,
14 23 2 8 1 1 3 3
d) Z_Ngexta ne naxi?
2 35
Yea, napatawa ne nax1.
14 232 3 1 1 35
B-5.
Questions;

a) &Ngexta ne cuxu?

3 23

Where are you {pl.) coming from?
We're coming from your house over
there. ‘

Where are they coming from?
They're coming from your house over
there.

Where are you coming from?

I'm coming from his house.

Where is he coming from?

He's coming from his house over there.
Where are you (pl.) coming from?
We're coming from his house over there.
Where are they coming from?

They're coming from his house over
there.

Answers:

Yen, Pagryvatg ng cha

13
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b)

c)

d)

a)

b)

a)

b)

c)

d)

a)

b)

¢ Ngexta ne cuxu?
5 1 1 3 23
naxu?

2 23

PR

J,Ngexta ne cuxu X

23

J,Ngexta ne cuxus?

&Ngexta ne naxu?
z 23

Yea, Paurupatawa ne naxu,
14 2 23

-
-

Yea, Paurupatawa ne taxi.
365 238% 1 - I 3

-
.
=

wB
g’

Yea, Paurupatawa ne
14 35 23 1 1

Yea, taxepatawa ne chaxu.
14 2 1 1 3 2

Yea, taxe;ntawa ne naxu.
14 2 3 1 1 2 23

14

ta taxi.
o MmN e

Yea, taxepatawa ne nanf

14 31

Yea, Coripatawa ne chaxu.
14 3123 1

Yea, Conpatawa ne mxu.
14 31 31 1

Yea, Coripatawa ne ta;.x'i!;.s

14 31231 1

-

Yea, Coripatawa ne naxi.
14 3 123 1 1 2 X

Chapatawa
5 2 3

1

Yea ——
14



c)

d)

B-9.

b)

c)

d)

, Ngexta ne pexi?
5 1 1 3 %5

JNgexta ne naxi?
5 1 1 2 %

¢ Ngexta ne cuxu?
5 1 1 3 23

Ditichiawa ne chaxu.
32 35 1 1 3 23

¢ Negxta ne naxu?

Ciixchituwa ne naxu,

3 3% 1 1 2

Negrtz ng perd?

Dauquena ne naxi.
3 15 1 2 35

R

Coripatawa
$ 128 1

Paurupatawa
‘315%3 1

Pauruxiitawa

35 55 1

Napatawa
2323 1

Where do you come from?

Where are you coming from ?

I come from Leticia,

Where does he come from?

He comes from Cushillococha.
Where do you (pl.) come from?

We come from the shore over there.

Where do they come from?

They come from upstream.

% Note that dauquena and tawaama, like yea, do not take the -wa suffix.
3 1 65 3 12 2 14 1

15



Tawaama ne naxi, X They come from downstream.
s 12 2 1} 2 = e ————————

B-10.
Angwer the following, using Dgtichis%w?,_ Cls)xchgtgwa}, etc., from B-9:
a) 4Ngexia ne naxu ya yatli? Where did the man come from?
- 1 ) 3 2 23 2 »s S5 —_——

b) JNgexta ne naxu ya chawi? Where did the key come from?
5 1 1 2 323 2 3 s —
¢) ¢Ngexta ne naxu ya chua? Where did the roof leaves come from ?
5 1 1 2382 33 —
d) ;Ngexta ne naxu ya chera? Where did the saw come from ?
$ 1 1 2 a3 2 3 s —— .
e) I.NG;”“? nle ngxg yg dgch;:? Where did the handkerchief come from?
B-11.
Answer the following as in B-10;

a) ¢ Ngexta ne naxiitara? Where did the machete come from?
s 1 1 2 BS’-I 31 ——

b) J_Ngexta ne m‘nﬁg } ri ?  Where did the gentleman come from?
. geaeman

x 'I‘a.w"a,aa.ma 93‘- n:i’xl He is from downstream, The suffix -cl;l'é_' may be
added to ‘any name such as Di’t:chiﬁ , Cl!lxchistg,etc. to indicate where a person is
from.

tnraln These could be translated in present tense, but past seems more na-

16



c) ¢Ngexta ne naxu i pi(‘.hl?
5 1 2 234

d) &Ngexta ne naxu iota?

23431

e) &Ngexta ne naxu i wexu?
1 2 234 31

C. Departing.

Ta ichixu Pa Macux.
3% 23 4 23 5

Cori:
31 21

Macu:
23 5

Ecux.
4 2

Cori: Nuama cuxna.
3 1 14 3 B 5

1,Iquixu ta Pa. Arlx?

523 2

. Ngu ichixu.

Ari:
4 2 1 35 23

Cuxna ichixu Pa Macux.
B2y 4 23 5

Macu: Ecix.
28 5 4 2

Drills

C-1.

- a) I,Iquixu?
S 23

Ngu, 1chixu.

b) ¢Inixu?

128 23

Where did the "Pichi" bird come from?
Where did the chicken come from?

Where did the parrot come from?

I'm going to go home, Mark.
All right.

So long.

Are you going home, Bernard?
Yes, I'm going home.

I'm going home, Mark.

All right.

Are you going home?

Yes, I'm going home.

Is he going home ?
Did he go home ?

11



Ni , inixu, Yes, he is going home.
® 1=z Yes, he did go home.
e) 4l ? Are you (pl.) going home?
138 %
_ , .
Nefl, {t}sﬂ; Yes, we're going home.
d) ,Inixi? Are they going home ?
1 ® Did they go home?
1 '
Ifgﬂ, % Yes, they're going home.

Yes, they went home.

The following drills illustrate how the future indicator ta may be included,
preceding or following the verb:

a) quuai::g’tzzt? Are you going to go home?
Ngu, tg. }chixg’. Yes, I'm going to go home,

b) &{nzisxg’h:? Is he going to go home?
Ngﬂ, t:zl ma Yes, he's going to go home,

¢) g_{ ””tg,? Are you {pl.) going to go home?
Ngg, ta itid, Yes, we're going to go home.

d) g,m’t?? Are they going to go home?

Yes, they're going to go home.



C-3.

a) ¢Ta iquixu?
21 %23

Answer the following questions with Ngg, in:i&x:l’. "Yes, he went bome™;

a) ¢Inixui Macu?

125 234 23 5

b) ¢;Inixui Cori?
125234 31

c) yInixu i Ari?
125

234 4 2

d) gInixu i Pauru?
12523 4 3 5

Are you going to go home?

Yes, I'm going to go home.

1s he going to go home?

Yes, he's going to go home.
Are you (pl.) going to go home?
Yes, we're going to go home.
Are they going to go home ?

Yes, they're going to go home,

—-

Did Mark go home ?
Did the gentleman go home?
Did Bernard go home?

Did Paul go home ?

19



C-5.

e) g,Inixuibuxli?
125234 3

C-6.

Read across:

a) ¢ Tainixu ya yattl?

2 125823

€) 4T3 i nggel
9 4T3 inisd v3 negmgaten?

x Ngsxtg, with ngsxl;f "Where is 80 and go?",

Answer the following questions with Ngﬁ, hixu:

125 23

Did the man go home?

Did the woman go home?

Did the young girl go home?

Did the young fellow go home ?

Did the child go home?

i.e. a word pair differentiated only by tone.

20
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e) ¢Inixu ta i bux?
1223 24 3 2

f) g,Ta 1mxu i paxﬁ'?
1 25 234 2
3B 125 23 2

tain exﬁ?
g) a,{nzlsng 2 i nge

h) ,Inixu ta i p'gtx-?

12523 2 2

i) &Enésxf ta 1 ngext’dxﬂcu?
C-1.

Answer the following:

a) 4'Ta inixu i Pauru?

Ngil, inixu ta.

e
o

BE1

2126234 3 5

b) g,Imxu tai Corl'?

12523 2 4

c) J_Inixﬁ'ta Macu ?
12523 2 23 5

d) ;Ta inixu i Ari?

- 212523 4 4 2

21



. GRAMMATICAL AND CULTURAL HELPS

22

Greeting
In direct address to a "well-known acquaintance", the person's name is

used: Nuxmaxe Pa Paurux. Hello, Paul.
4 1 4 4 3 5

If the "name is unknown', men are addressed as yima, and women as
y Yg 2,

woxrecii:

5 5 3
Nuxmaxe Pa Yimax. Hello, Fellow.
4 1 4 4 5 5

Nuxmaxe Pa Woxrect, Hello, Girl.

4 1 4 4 13 5 3

The "godmother” of a person's child is addressed as cumax, and the
3 1

"godfather” as cup:i\x:
3

Nuxmaxe Pa Cumax. Hello, Godniother,
4 1 4 4 3 1

Nuxmaxe Pa Cupax. Hello, Godfather.
4 1 4 4 31

There are also equivalents for aunt, uncle, grandparents, etc. Any
"male outsider" (such as a missionary or patron) is addressed as cori,
3 1

and a "female outsider' as chiura:
33 5

Nuxmaxe Pa Corix. Hello, Sir.
4 1 4 4 3 1

Nuxmaxe Pa Chiurax. Hello, Madam.
4 1 4 4 33 5

The two latter titles are not used in reference to local nationals unless

they fit into the patron (land-owning) class. "Strangers" are greeted



formally by omitting the final § of N}‘lxmz}xg,"ﬂello.": N:lxm:}x, "Hello
{formal greeting). "

This is also done among acquaintances as a sign of friction between the
two persons. The second person has the choice of answering formally
(answering because he has to) or he may choose to answer using the
complete word, thus indicating his willingness to forget whatever was
the point of friction between them. The direct address indicator Pg
must precede the name of all persons addressed. (This is a matter of

respect.)

B. Conjunction "and"
"And" is expressed by rii:

Moxciita rh cuwe charixu. Justa minute and I'l]l accompany you.
35 5 1 23 1 3 3 23

C. Preposition "to", "from"
"to' is expressed by the suffix -wa. The same suffix expresses "for"
something, "at", and "in"™
(1) Paurupatawzil to Paul's house
(2) naranawa for oranges
(3) Caruguwa chapuracu 1 work at rubber.

2 2 1 3 3 3 2

(4) Chapatawa chapuracti, I work in my house.
5 23 1 3 3 3 2

D. Bound Nouns

Those nouns which must take a prefix to complete their meaning are

23
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called bound nouns. In Ticuna thinking, there are some items such as
various body parts, relatives, etc., that must belong {0 someone. Thus,
one must use a prefix such as ng— "his" when referring to a bound noun
like -pas,rf;l"leg" in order to indicate whose leg he is talking about (néisp%rg,
"his leg"). Instead of the prefix mentioned above, another noun may be

compounded with the bound noun: ygtﬁpar? "man's leg" (ygt}l "man").
5 3

Interrogative "Where?"
"Where?" is expressed by &Ngsxtill? When asking, ""Where is so and

so?", the -ta is replaced by -, -cii, or -e:
1 2 2’ 3

(1) ¢ Ngexta ng.xzﬁ3 ? Where did he go?
(2) ; Ngexil i Macu? Where is Mark?
5 24 23 5
(3) J'Ngsecizi ya Pagrg? Where is Paul?
2
o . .
(3) &Ngsexg ya cuxma? Where is your wife?

Of the above-mentioned, ng;e;d'}' seems to be the most frequently used

when asking the whereabouts of someone or something.

Third Person
Although ngmz;x is the general third-person form (which may be transla-~

ted "he", "she", or "it"), the following should be noted:

(1) ng}smg,x third person feminine

(2) tgmex third person familiar

(3) y}sx?mg third person previously referred to
(4) Yi“‘%" third person distant



G.

Names

Every Ticuna Indian has a name which is associated with his clan.
Those males belonging to the aru (rattle) clan, for instance, may have
the following names: Ta;ablzicig, Dgxptslt%clg, Chgrgxsc\;x, Yggxrgxsci},
etc. Those of other clans may not use these names. Frequently the
name being used is a derivative of a Spanish or Portuguese name. Com-
pare Marcos and l\/[zascxsz, Pablo and Pa\;rtél, Luis and Dl;ls In some in-
stances, however, the name seems to be neither a name pertaining to
clan, nor a derivative of a Spanish or Portuguese name: Ari from

4 2

Bernardo. The expression "last name" is napexeega: JTaxacl nixi i
% 5 31 5 T 22 26024

napexeega? What is his last name?
3% 5 31 5

First Person (inclusive and exclusive)

(1) yixemax first person plural inclusive
stz (includes person spoken to)

(2) tomax first person plural exclusive
34 (excludes person spoken to)

Connectives

To date, the author has not discovered any absolute criteria by which to
predict the choice of connective to be used in a given sentence. In some
cases, the choice seems to be somewhat dependent on the noun which it
precedes. Often there may be a choice of any one of two or three differ-
ent connectives, but in other cases only one particular connective is ac-

ceptable. The following connectives are generally used when referring

25
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to the present or future, but may also refer to the past (although gg. is

more generally used when the sentence is in the past):

I O
Examples of the above-mentioned:

1) Namu é.' yura. There are many "yura' palms.

(2) Namg g. wura. There are many bows.
2

(3) Namu a woca. There are many Cows.
2 23 3 5

(4) wiixi i pirana one pair of scissors
23 22 3 3 5

(5) wiixi i pawli one spider
23 24 2 2

(6) wiixi i chumii one pineapple
238 25 4

(7 woxi ya dexchi one "paiche" fish
23 2 2

(8) wuxi ya naxii one annona
2% 2 4 2 2

(9) wiixi ya ngobﬁ one mud turtle
2% 2

(10) ngl ga yatli one man (in the past)
2 2



UNIT I

INTRODUC TION

Unit I is divided into three sections. As in Unit I, the main section of Ba-
sic Conversations with accompanying Drills, is followed by a short section
of Grammatical and Cultural Helps. The third section consists of Tone
Drills, to give the student ear-training enabling him to readily recognize his
errors in pronunciation and to correct himself.

The student should follow the same steps listed under Directions for Study

and Listening as outlined in the Introduction to UnitI. He will find special
instructions irmmediately preceding the Tone Drills.

BASIC CONVERSATION

A, What's your name ?

Cori: Nuxmaxe Pa buciix, Hello, boy.
a 4 1 4 4 3 3
Yagacti: Nuxmax, Hello.
28 3 1 1
Cori: g,Taxacti i cuega" W'hat's your name ?
3l 2 2 4 231
Yagacii: Taxacli? What?
233 7 %522
Cori: 1_'I‘axacii nixi i cuega?, "What's your name ?"
31 2 2 2524 2315
pachax, 1 said.
1 5

27



Yggn;cgl: Jaime. x James.

23 5
Cori: ;Oexna? ;Jaime nixi Oh, is that s0? Your name's James?
31 45 1 23 5 2% 2
L cugea?
Yagact: Ngil. Yes.
2 3 3 b ]
C(s)riz g,T%x?cLl né:% 2 m‘l?g? What is your companion's name?

| ya cgm}’icl’l?
Yagacl: 4 Chiim!.';clslfg? ? My companion's name ?

Cgril. Ngﬂ &Taxacu i naega?m Yes. What's his name?

2 4 231

Yagacli: Tumachiyu. Thomas.
2 3 3 3 3 2 5
Cori: 4Oexna? ,Tumachiyu Oh, is that 80? Your name's Thomas?
31 4% 1 3 3§ 2s
| caem?
T;um:chtyg: Ngg. Yes.

x In general, the Ticumas will give their names in the trade language
but are very reluctant to give their Indian names.

’ . KL " i d
mx Note tonal variation of m‘tfg?/ng?g?. his name Ng.fg? 8 use
only in reference to a masculine person or object, while “:‘,‘ig?‘ is used in

reference to a masculine or feminine person or object.



Drills

A-1.

_— : i fia
Question: g_,T_g._xacu 1 niul-:'g? 1na ?

Answers; a) mechg
3

b) DAXMAXWZE
c) mlrapewa
3 3 3 5

9 porerz

)z}

f

) negs

® vigra
A-2,

Questions: J,Taxacﬁ i cuega?
24 231 6

&Taxzzl.cﬁ i naega.?

2 4 41

Answers: a) Pauru / Pabiru x
3 5 23 5 5

What do you call this?
What is the name of this?
What is this one's name?

table

chair or benc_h

board (sometimes means bench)
paper

pencil

canoe or boat

balsa raft

What is your (sing.) name ?

What is his name?

Paul

% Pabliru is more commonly used in Colombia and Peru.

23 5 5
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b) I}ri / Ita Bernard

2 152

¢) Macu / Marticu Mark
235 23 5 5

d) ('.?raﬂril Garcia

e) Dube / Duberetinu Robert
3 2 3 3 325

f) Cuaa John
235

g) Arube Albert

3 31

h) Peduru Peter
2 5 5

i) Duquitu Luke
3 25

A-3.

Answer the following with any one of the names from A-2:

X ti .

a) g,Tg._xgclal i “f}fgg yg c;;n%t}sl? What is your father's name?

b) sTaxactiinaega ya cuenexe? What is your brother's name ?
4 431 5 2 2832 3 3 -

c) g,Tg..mctzl : nf:l:ag?, yg cumilcti? What is your companion's name?
2 .

d) ,Taxacli naega ya cunepi? What is your uncle's name
5 . 415 "2 ®5 4 (father's brother)?




e) ;Taxacliinaega ya cuxrili oxi? x What is your grandfather's
-3 24 41 5 2 » 3 %1 name? -

f) ;Taxacli naegg yzzz cuxrl} tta;tlll? What is your uncle's name
41

(mother's brother)?

i i ae: t chief'
g) LT;t_xactzx }‘ nixlegzsx yg c;;xrtai g,_sqxg%ci?‘i? What is your ef's name?

A-4.

5 2 24 3 IS5

4 i nei
o Taxael | nelopa ?

Answers: a) Eruicha Eloise
3 32 5
b) Camucha Carmen
3 2 5
¢) Docha / Ducha Rose
23 5 23 5
d) Maricuta Marie
3 325
e) Bitli Victoria
f) Diria Lillian
2 55
g) Chuira Zoila
2335

% Note the "Possessive" c;gxrtsl preceding free nouns of e), f), and g) in
contrast with the bound nouns of a) to d). See Appendix, Section II (Ng) for

complete list of possessive pronouns.
31



A-5.

Answer the following with any one of the names from A-4:

d
) ¢ Tazacll i tuma:eg';x ya cuxrll

e Taxacth i
) ¢ Taxach i nglega 1 cuxrl

Ha?

235

A-6.

What is your sister's name?
What is your mother's name ?
What is your aunt's name

(father’'s sister)?

What is your grandmother's name ?

What is your aunt's name
(mother's sister)?

Answer the following, choosing from (1) or (2):

(1) (2)

R e F R Crgre Pyayty
b 4Tymel | Gmees?  Cymucha Cd
¢) gTaxaclinaegaifia? ® Diria Gari

¥ 2 24 231514 2 255 31

R ﬁz: meaning “'this" may apply to people as well as to things, as drilled in
A-1,



y: 341 i cha Paur

d) ¢ Tgxacll 1 nelega? Erylehs iy

e) g,Tamcu i naega‘? Bitu Peduru
24 231 31 2 5 8

B. What do you want?

Chiura: Nuxmaxe Pa Camuchax. Hello, Carmen.
33 5 4 1 4 4 3 2 5
Camucha: Nuxmaxe Pa Chiurax. Hello, Madam.
a 2 5 L) 1 4 4 33 §
Chiura: ;Taxacll cunaxwae? What do you want?
33 5 T 22 335 T4

Camucha: Tu chanaxwae, 1 want thread.
a8 2 5 2 3% T4

.l

Chiura:

33 8 Oh, is that so? Who wants it?

(Qgma? ¢ Texe

tanaxwae?
2 3 T4

Camucha: Mama tanaxwge? My mother wants it,
3 2 5 3 @ 2 54

Chiura; Nafuxraxiine tanaxwae? What color does she want?
4 5 5 3 8 2 8% Td

33 5
Comfixfine ri exna dauxfine? White or red?
1 s 2 5 5% ) X 2 5
Wexene tanaxwae. No. She wants black.

Camucha: Tama.
3 2 -1 2 3 2 % F4

Chiura: Daa, d;xcg.x. X This is it. Look.

Camucha: Ng‘.ﬁ. Yes (assent).

x Note new form meaning "'this" dgas.
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Drills

a)

b)

d)

, Cunaxwae?
3% 54

Ngil, chanaxwae.
» 5 4

,Nanaxwae?
z2s 51

Ngii, nanaxwae.
gg’ 2 3% 54

J Penaxwae?
3 54

Ngi, tanaxwae.

3 35 T4

(Nanaxwaegll? =
AN h4 2

Ngil, nanaxwaegll.
¥» 2 5 T4 2

,Cunaxwae i data?
$35 544 25

Ngii, chanaxwae.
s s T4

Tama.
2 3

Do you want it?
Yes, I want it.

Does he want it?
Yes, he wants it,

Do you {(pl.) want it?
Yes, we want it,

Do they want it’?

Yes, they want it.

Do you want a can?
Yes, I want it.

No.

® Note “plural indicator suffix" -g\.
2




b) ¢Nanaxwae i data? Does he want a can?
2 35 54 4 25

Ngii, nanaxwae. Yes, he wants it.
a5 2 3 T4 —_—
Tama. No.
2 3
¢) ¢Penaxwae i data? Do you (pl.) want a can?
33 544 25 _—
Ngii, tanaxwae. Yes, we want it.
% 3% 54 Yes, we want them.
Tama. No.
2 3
d) ¢ Nanaxwaeglii data? Do they want a can?
2 3% 54 24 25 —_—

Negii, nanaxwaegl. Yes, they want it.

® o2® sS4z Yes, they want them.
Tama. No.

2 3

B-3.

Answer the following with Ngi or Tama:
35 2 3




B‘4-
Question: ; Tama cunaxwae j data?
2 3 b a4 25

Answers: a) Ngemaclix.
3 15 4

b) Bexmana.
5 5 1

B-5.

a) J Taxact cunaxwae?
T 22 3% T4

b) nanaxwae ?
_m—— 2 3 5 4

c) penaxwae ?
- 3 0® T4

d) nanaxwaegii ?

2 35 T4 2

Question: ; Taxacti cunaxwae?
§z2z2z2 3w ¥4
Answers: a) Chanaxwae i daia.
- - 544 25
b) y-.‘i ttia

36

You don't want a can, do you?
Of course.

Perhaps.

No.

Yes, I want it.

Could be.

Chanaxwae i data,

33 T44 25

Nanaxwae
25 T4

e
35 54

Nanaxwaegii
2 35 '5'4gi21

What do you want?

I want a can,

I want thread.




c) ya ucu,

—_— 4 3 5
d) Taxuma.
2 2 3

B-T7.

Note these ways of expressing B-6:

tion: 4 Taxa e?
Question: S acial CUnaxwae

Answers: a) Chadatawae. xx
38 25 54

b Chatyge
¢) Chaxucuwae.
3 3 5 54

d) Data chanaxwge.
25 3 35 5 4

e) Tih chanaxwae.
2 3 3% 54

f) Ucu chanaxwae.
35 33 54

B-8.

ion: c axwae
Question: ¢ Tggel pengxwge?

I want a needle.

I want needles.

Nothing.

What do you want?

I want a can.

I want thread.

I want a needle.

I want a can.

I want thread.

I want a needle.

What do you (pl.) want?

# Object is placed within verb expression or preceding it,

k% Some speakers seem to change the -wg._e

ner: chadatawexe.
3 25 TF 4

4

to w_egxﬁ when used in this man-

317



A - .
newers: @) Tangzve | popera

b) Talapiwae.
32 %4

5

c) Msch? tanaxwae.

385 54

d) Tatlwae.

32 54

B-9.

We want paper.

We want pencils.

We want a table.

We want thread.

Any item under (2) may be the answer to any question under (1).

(1)

a) ; Taxacti nanaxwae?
T2z 295 54

(2

Nanaxwae i data.
2 3% TH44 25

b) g_'l‘g_x%cg ng.ngxwae i Paurg? Tt ngnaxwge.

54 3

¢) ¢ Taxacii nanaxwae i bux@i?
T 22 235 Ta4a 3 2

d

) Tl moaxvas v2 yan?

e) ¢Taxacl nanaxwae i cori?
TF22 2% ¥§

44 31

B-10.

Drill same as B-9.

X "He wants a board.”

38

3 *» 54

Naxucuwae.
2 3 5 %a

Namliirapewawae.
2 3 3 3 5 54

k.1



(1

a) ¢ Taxacti nanaxwaegu ya yatugu?

5 2 2

b) ¢ Taxacu nanaxwacjgg 1 btaxxlzigu?

T
c) g axg.cg ng.ngxwaeg\zl?

d) . T_g._xacu nanaxwaegg i

e) g,Taxacu nanaxwa
2 2 2% L3

w D
N

B-11.
Drill same as B-9 and B-10.
(1)
a) ¢ Taxacli nanaxwae i ngex{i?
T 2z 2 233 644 3 2
b) ¢ Taxacﬁ nanaxwae i cueya?

2 2 23 %B44 2338

tan
c) &T%xg,cu 2 f‘,,xw%ﬁ ya Chiura?

d) ;Taxacli nanaxwae i Bitu?
T2 2 2 35 544 31

Miurapewa na.naxwae
3 sps 5 gu

Nanaxwaegl‘x i mirapewa.
25 %4 4 3 3 %8 S5

Mecha nanaxwaegu.
23 F42

(2)

Nanaxwae ya tii.
2 85 54 4 2

Naxucuwae.
2 3 3 T4

Mecha tanaxwae.
5 2 % T4

TU nanaxwae.
2 3 T4

% Used in this way, means "Paul and his companions".



B-12,

a) 4Ngexta c:\maxw%e idata? x Yea cgpgtz:wil chanaxwae,

4 25 3 35 T4
b) v yen? napatawa
c) panaxwae i mecha? naxiitawa nanaxwae.
—_— 2% 544 3 5 — 5% 1 2 ¥ L

d) i popera ? Corixiitawa

4 3 35 3155 1
e) pgngxwg_g } lg.p; ? Paurupataw:: tanaxw%e.
f) ya ti? Macuxiitawa

4 2 —— 235 5 5 1

B-13.
With Future Tenge Indicator.

a) LNgextatacunaxwaeidata? Yea, cupatawatachanaxwae.
3% TFT44 25 14 r 2 38 Ta

b Tyt mamaw

© oNggxty cpazwge ta faa? Y3, @, cypatawa changrvge,

d ta
) ya ;:c;;? . hapatawa

9 iNegxia (2 nangxwge § mecha? Yea, ngfigwg i3 rangrge.

X Where do you want the can?/ Where do you want the cans?



f)

) 4Negxtg mangwg

h)

B-14.

a
L popera?

echa? Yea, ta,
14

Some Imperatives.

a)

b)

d)

e)

f)

g

Ngexraa.
3 156

Pexil.
» 3

Niixna nadau.

B 5 & 4

| pgogra?

Cor
3

Sit down (sing. ).

Come here.

Go over there,

Give it here,

Give it to him.

ixitawa

155 1

Take it. (Receive it.)

Be quiet.

Leave it alone.

Watch out.

Take care of it.
Take care of him,

(You shouldn't touch it.)

41



C. What are you Doing?

Cori: Nuxma.xe Pa Chichiriux.
31 3 253

Chichiriu. Nuxmaxe Pa Corix.
2 58 4 1 4 4 31

Cori: ; Taxacll icuxti?
31 T2 2134

Chichiriu. Ichanamexé'xé' i choxrt
2 34 » 3

2 55 3 3 23

Cori: 1,6§xna? &Cunamexexe
{cgoed chgpaty?

Chich:lriu. Ngg.

Cca)ril: g%cu inaxtii nﬂmax?

212 414

Chichiriu: Choca inachaxu
X 2 58

512 3

Corft ¢Qpma? (Chirigel

Chictirly: Nef.

42

Hello, Cecil.

Hello, Sir.

What are you doing ?

I'm fixing my shoe (may be repairing,

cleaning, or polishing).

Oh, is that s0? You're fixing your
shoe?

Yes.
What is he doing ?
He's rubberizing a sack.

Oh, is that so? With rubber?

Yes.



Drills

Cc-1.
Question: &Taxg.clz}i }chli? What are you doing?
Answers: a) Ichgxgwemg. X I'm cooking.
1 3 ———
b) Ichgngéxcg.%. I'm cultivating (cutting weeds or grass).
1 vels
c) Ichg.ngxwae. I'm fishing (with hook).
d) Ichamunee. I'm fighing (with spear).
1 3 3 53
e) Ichapuracu I'm working,
3 3 3 2 e
f) Ichachibll. I'm eating.
1 3 23 4 _—
C-2.

Answer the following questions with ylez‘a.:

a) g,NgBextzll cgng;xsxcites ? Where do you cultivate?
b) ¢ Ngexta ctsxxllwgmg ? Where do you cook?
c) ¢ Ngexta cn:pgxw&s? Where do you fish?

x See Appendix (Section III) for explanation of prefix i-.
1
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d) (,Ngfxuit c‘,'l’:"%"g? Where do you work ?

e) J,Ngsxt? ct’xclgisbi‘l? Where do you eat?
f) ;Ngexta cumunee? Where do you fish?
5 1 3 ®mss -
Cc-3,

Any item under (2) or (3) may follow any item under (1).

Question: ¢Ngexta —_ 2

(1) (2)
Answers: a) Yea chapuracti.
14 3 3 3 2
b) Chapatawa chachibf,
5 23 1 3 2% 4
c) Cupatawa chaxtiwemUl.
23 23 1 3 4 3 3
d) Napatawa changixcae.
232 3 1 3 ¥ 43
e) Paurupatawa chanamexexe.
38 23 1 3 3 232 3

C-4,
With Pronoun preceding or following Verb.

a) Yea chapuraclii chamax. I work there.
14 3 3 3 214 s 5 _—

b) chachibii I eat there.
— 3 23 4 —— —

44

(3

na cl.
ek e

nachibil.

2 234

paxtiwem(l.

2 4 3 5

nangixcae,
2 g; 43

nanamexexe,
2 3 232 3



c) changixcae
— 3 » 43

I cultivate there.

d) Chama chapuraclii yea.
.1 .} 38 3 24 14

I work there.

e) chachibu 1 eat there.
23 4
f) changixcae I cultivate there.
_ 3 8 43
C-5.

With various persons.

a) Yea chapuracti i chamax. = I work there,
14 3 3 3 214 5 4 r—r——
b) cupurﬁaxc'gt i cumax. You work there.
c) tapurgcg 1 tgmax She (familiar) works there.
d) napurac‘u i nimax. He works there.
——— 3321 % 4 -—
e) tapuracue i yixemax. We (incl.) work there.
5 234 5 4 2 ——mma
f) tapuracue i tomax. = We (excl.) work there,

3 3 234 3 4

g) pepuraciie i pemax. You (pl.) work there,
3 3 3 234 4 _——
h) napuraciie i nﬂmagli They work there,

2 3 3 234 3 4

1 ch?,mz}x, cumax, etc. are Subject Pronouns.
5 4

% Note Plural Indicator Suffix -g.



C-6.

Question: gTﬁcu itaxti i thmax?

Answers;

C-8.

212 44 35 4

LTPRe] 15x] 73 Dgoha?

a)

b)

c)

d)

b)

c)

d)

Itaxtiwem?.
12 4 3 8

Itangixca.e

4 3

Itanamexexe.
12 3 23 2 3

lwyrses

g,'l‘axacu }naxu i Bitu?

2 44 31

Tg,xgcu itaxti ya Chlura? x

212 4 4

¢ Taxacll inaxll i ngexid?
5 2 212 4 4 32

4Tpel {12xd 33 cxe?

Questions; J,Ta.xacn inaxt i numax?

2 212 44

What is she doing?
What is Rosa doing?
She's cooking.

She's cultivating.
She's fixing it.

She's fixing herself.

She's working.

Inaxtiwem(.
12 4 3 5
Itapuracti.
12 8 3 2

Inangixcae.

12 ¥ 43

Itanamexexe.

12 3 2% 2 3%

What is he doing?

X See Grammatical and Cultural Helps, C., of this Unit.

46



Question: ;Taxacll inaxil i Pauru
5 2 2 12 4 4 3 5

Answers: a) Choca inachaxu.
3 51 2 3 3

b) Pau inaxii.
2512 4

¢) Mecha inayaxu.
3 51 25

c-9.

ion: i max
Question: 4 RY tpacy eyl | cymax?

Answers: a) Ichanachaxu i choca.
1 4 3 3 3 4 3 5

b) Ichanaxii i pau.
1 3 3 44 25

3 i era.

©) Jehgnaxtimaty § popers

9 enanayaxy | meclg.

C-10.

What is Paul doing?
He's rubberizing a bag.
He's making bread,

He's washing the table.

And what are you doing?
T am rubberizing a bag.

1 am making bread.

I am writing on the paper.

I am washing the table.

Replace First Person Indicator cha- as follows:
3

a) Iehanachaxu i choca.
1 3 3 3 3 4 3 5

b) Icunachaxu
13 3 3 3

c) {tanac haxu

d) Inanachaxu

I am rubberizing a bag.

You are rubberizing a bag.
She is rubberizing a bag.

Hé is rubberizing a bag.

ng



e) Itmlachssxxlaa We (incl.) are rubberizing a bag.

12 3
f) Itzsmgchgmxu We (excl. ) are rubberizing a bag.
g) Ipenachaxu You (pl.) are rubberizing a bag.

13 3 3 3

h) {ng.na:chm;xgg x  They are rubberizing a bag.
C-l 1 .

Question: g_’l‘%xgcg }pgsz i psmg.x? What are you (pl.) doing?

Answers; a) 'I‘glxgma;, Nothing,
b) Itx;nexll} pggx We're (excl.) making bread.
c) Chocg }tgxchaxu We're (excl,) rubberizing a bag.
d . ' . .
) {tg.pgxw?ggial We're (incl.) fishing (with hook)
\ ]
e) §t§mgng¢igl;. We're (incl.) fishing (with spear).
C-12,
a) Dglch, ngptalrg.cg. Look, he's working.

X When -gnan 18 suffixed it changes to -agtx.
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Ngll, chanapuracuexe. X

3 3 3 22
b) Dlcax, nangixcae,
5 2 2 X 43

Ngu, chanangixcaexexe.

3% 43 2 3
c¢) Diicax, naxiiwemi.
5 2 2 4 3 3
Ngil, chanaxiiwemlixexe.
k- 2 3 4 3 5 2 8

d) Dicax, nachibil,
5 2 2 23 4

Ngll, chanach.lbtixexe
234 2

C-13.

Observe the following:

a) Cuxil napuracuxexe. HK
% 3 2 3

b) Choxl
» 3

c) Pexil napuraciiexexe,
» 3 2 3 3 23 2 38

d) Cuxli chapuractixexe,
» 3 3 3 3 2 2 &8

Yes, 1 cause him to work.

Look, he's cultivating.

Yes, I cause him to cultivate.

Look, he's cooking.

Yes, I cause him to cook.

Look, he's eating.

Yes, I'm feeding him.
Yes, I'm causing him to eat.

He causes you to work.

He causes me to work.

He causes you (pl.) to work.

1 cause you to work.

% The suffix -xexe, meaning ''cause to do", may be added to any verb.

#% cuxil, choxli, etc. are Object Pronouns.
» 3 3B 3



e) Nuxil I cause him to work.
» 3

f) Pexil chapuraciiexexe, I cause you (pl.) to work.
» 3 3 3 3 23 2 3
g) Choxil cupuracuxexe. You cause me to work.
% 35 3 3 8 22 3
h) Nuxil You cause him to work.
N5 3
i) 'I‘oxu cupurg.cgczxexe You cause us (excl.) to work.
2
C"‘l4o

a) Cuxu clnpm-a.cﬂxexe i yea. I cause you to work there,

2 2 314
b) changixcixexexe I cause you to cultivate there,
3 2 3
c) chachibuxexe I cause you to eat there.
234 2 3
d) Tuxu cha.xuwemuxexe I cause her to cook there.
2 33—

e) chachibiixexe I cause her to eat there,

3 234 2 3

f) chﬁ:p?r%chgxé I cause her to work there.
3




IO. GRAMMATICAL AND CULTURAL HELPS

C‘

Preposition "with"

"With" i8 expressed by the suffix -mg-xé.' and -é’c?:

(1) ta.raltmz;\'xé.' with a machete
3
(2) Mufiach yea naxu. He went there with fear (fearfully).
2385 4 14 2 23

-maxa is a suffix to noun stems, while 'é-c? suffixes verb stems.
2 3

Direct Discourse Quote
"Thus I said" may be expressed in several ways. The simplest is
ﬁ?cmgx. Longer forms with the same meaning are: iizl),chg.ri,!gg, or

ﬁ?cl%ggrg Choice of form seems to depend on the individual speaker.

1 hi
(1) ﬁgmalggrg g Palsu‘}’l Paul said thus
(2) Nggmi\. ﬁiltcl%rislgll. That's what I said.

That's what I am saying.

(3) rt fiax{l ga Pauru and Paul said thus
5 38 3 2 3 5

Indirect Discourse "to say,' 'speak"

[ " s gl 1

'l say, or tell" (literally expressed) is C_};mgmsx ngxtg chisxti.
"You with it I say." In free translation; "I tell it to you."

"] speak,"” or 'l talk" is expressed by the form Chi,d.fﬁ':

L
(1) Cumaxa nuxu chisxg t§ } v;t%x:}lz 14 agre. I'm going to tell you a story.
(2) Cumaxa chidexa ta. _ I'm going to talk to you.
23 2 3 32 4 2 .
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D.

Negatives

The following are some of the most commonly used negative forms:

(1) bai

(2)

3

(4)

(%)

(6)

(7

8

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

15
Natauxchica.
2 2 15

Nataxu ..

aaz s 22 3 4

Nuxfl nataxu ....

¢ Taxunema ... ?
3215 3

az 8 :zi'ag"

. Nataxuma., ..

not even (preceding nouns)
Never, never ... (preceding verbs).

He's absent.

There isn't any here/there.
He isn't here/there.

He lacks ....

He needs ....
Never (in past or present).
Never (in future).
No.

don't

Not yet.

not (in the future)
Don't,

He isn't here.
She isn't here,
It's imposgsible,

Isn't there any ... ?

Nothing.



(15) Taxuxema. Taxuxuma.
2 1 4 3 2 3

e 2

(16) ,Taxuxuma .., ?
2 2 2 4

(17) Taxweema.
14

Examples of the above-mentioned: (numbers correspond to those of

(1) Bai i wixi ...

154 23 2

(2) Baiinax yea chaxux
154 2 14 5

(3) Nataxuma i choxni.
2 34 2 1

Nataxuma i Cori.
34 21

(4) Nuxi nataxu i lapi.

% 1 22 342358

(5) Taguma yea chaxu.

3 23

© Toayams ez e
(7) Tama ntx{ chacua.
2 3 35 3 3 5

(8) Tauta ina nangu i Pauru.
3 4 5

(9) . Tautama inangu i Pauru.
2 31 2 3 4 35

(10) Taxu i nuxu cudauxu

2 14 38 5

She isn't here.
He isn't here,

Isn't there any ... ?

Nobody.

the above forms)

Not even one .

I never, xiever go there,
There aren't any fish.
The gentleman isn't here,

The gentleman isn't there.

He lacks a pencil.
He needs a pencil.

I never go there.

I have never gone there.
I'll never go there.

1 don't know.

Paul has not arrived yet.

Paul will not be arriving.

Don't touch it.

23



E. Interrogative "What?"
"What" is expressed by tg._n;.cg. The following are some usgeful questions
for the beginner to utilize:

(1) ;Taxactnixiifa? What is this (something close at hand)?
T 22 2224 2

(2) yTaxacliinaegaifia?
£ 2 24 23154 2 What do you call this?
What is the name of this?
(3) Taxacti nixi i naegaifa?
Tz 251 5 4 2

2 2524

@ Ty 2

What is it (close or at a distance)?

©) o Tymep ik

} ngemg.?

F. Third Person Familiar (use of Person Prefix tg.-)
The occurrence of tzzt- or t\;mx‘ax indicates intimacy with the person spo-
ken of,, or respect for that person. It may be used by a person in refer-
ence to his parents, by children in reference to adults; and it is always
used regarding very elderly people and tiny babies. Also, all dead

people are referred to as tgm:a.x:

(1) Ichapurac\. I am working.
1 3 3 3 2
(2) Itapuracu. He (familiar) is working.
123 32 She (familiar) is working.
(3) }ugptam’mg. He (general) is working.

She (general) is working.

4 . .
4) Ch%pl:ra,tc;l Z chgunitx 1 work



(5) Tapuracii i timax. He (familiar) works.
23324 %4 She (familiar) works.

(6) Chaglxchilrlg my clothes
(7) timachiru his (familiar) clothes
¥4 153 her (familiar) clothes
G. Conjunction "or"
Or" is expressed by rg %xn?,:
(1) ¢Cunaxwaxe i iru ri exna poxi? Do you want bananas or
33 T 4451 5% 183 1 pmmns?

(2) Wiixi rii exna taxre, One or two.
232 535 1 4 2



III. TONE DRILLS

Directions for use of Tone Drills are as follows:
1. Follow the written words and listen to the record simultaneously.
2. Listen to the lists of words on the record with book closed.

3. Listen to the record and read the words simultaneously, mimicking
immediately after each utterance on the record.

4. Make a 3 x § file-card record of each word,

front back

chawl key
’ s B

The student should review these until he automatically thinks of several
3 5 words when one is mentioned. This will be his foundation for learning
all the other combinations of the tones,

D-1. x
a) dschlsx handkerchief c) chg.w!i; key
b) yura species of palm d) chgrg saw

x Tone Drills will utilize the heading letter D.
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e) t%l‘a machete g) ota: chicken
1 3

1) cgri gentleman h) wexu small parrot
31

D-2.

Repeat the following with wigxg “one';
&

a) wixi ya dechu one handkerchief
232 2 8 5

b) wixi va yurg one palm

¢) wiixi i e k

) 23 2 yg' Chg'w}) on ey

d) wiixi ya chera one saw

23 2 2 3 5
D-3
"~ a) wiixi i tara one machete

2324 3 1

b) wiixi i cori one gentleman

23 24 3 1

c) wixi i ota one chicken
23 243 1
d) wixi i wexu one small parrot

23 24 3 1
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UNIT IO

INTRODUC TION

Unit 11, like the previous Unit, is divided into three sections. After ac-
quiring the Conversation, the student should go on to the Drills, following
the same procedure as outlined previcusly for each conversation;: A, B,
and C, and their accompanying Drills. At least fifteen minutes per day
should be spent listening to the Tone Drills and studying the three-by-fives.

It is advisable to make frequent vigits in Ticuna homes while studying the
language.

I. BASIC CONVERSATION

A. Working and Playing.

Pataxrg: ;,T%_xg.c;\ Z}(:Islx:l? What are you doing?
P;zdlsn'g: }chgrl’lxirﬁmgrs. I'm just staying (here).
Pauru: g,gxm‘t? x  ;Ngexe Oh, is that s0? Where's your wife?
7 cymg?

x ShortYorm of L?_gxn?.?



Peduru: Tlreguxe. In the port.
2 5 5 351 4
Pauru &Erxmil? &{tayagxchilrgl? Oh, is that s0? She's washing clothes?
2
Peduru: Ngi. Yes..
25 3 38
Pauru: g Chichiriux? Cecil? (And Cecil?)
35 3 2855
Peduru; Awaxix, tama nuxu chadau Ah. 1 haven't seen him, He's probably
285 ¥®2 2 playing with Garcia.
Maneca, Garimaxa naxinlicaxwae,
315 5 - 2 33°7F 43
LCgc:xxg\;teg tg i i’i%xmg.x? Are you going to play football today?
Pauru: Tauta. No, I'm not.
35 2 2
Peduru: ,Erix? Because?
25 5 3 2
Pauru; Tangewemﬁ rti muneewa We don't have anything to cook, and I'm
38 5 33 1 ooing fishing.
ta chaxu,
2 3 23
Pedurw: ¢Exna? Oh, is that s0?
2 8 s T 1



A-l .
. ]
Question: J,Ngsxg ya cuxma ? = Where's your wife?
Answers: a) ;I;:ginxf. She's in the house.
b) T‘,’rfﬂ"‘f She's in the port.
\]
c) Ngge’g}:xf. She's in the canoce,
d) Ditichiaguxe. She's in Leticia.
32 351 4 ——
A-2.

Choose answer from (1) or (2).

Questions: ;Ng:xgi Pauru? Where's Paul?
gNg::xg i cm? N Where's your wife?
(1) (2)
Answers: a) Ngx;fsxgli. nggi%wzll ngxgs.

K The use of Ng::xf ygindicates that she is an older woman.

mx The use of Ngexl i (instead of Ngexe ya) indicates that she is a young
WO . 5 2 4 8 2°2



A-3.

Question:

b) Natliregu.
2 3 65 4
©) NengueEy

d) NaDltlchlagu

35

itaxii xma ?
¢ Tpracl X

Tlirewa naxu,
T 58 1 2 23

Nguewa naxu., X
%3 1 2 23

Ditichiawa naxu.
32 35 1 2 23

What is your wife doing?

Answers: a) Itayauxchilrxsx. She's washing clothes.
12 5 I —
b) Itarllpalxtachxru M She's mending clothes.
12 3 ——
¢) Itamexexechiru. She's folding clothes.
12 23 2 3 1 5 _—
d) Itangaixchiru. She's sewing clothes,
12 7§ 15 _—
e} Itarfiyoxchiru. She's cutting out a dress.
12 35 15 -_—
A-4,
Question: g,Taxacu inaxi i Bltu? What is Victoria doing?

212 4 4

Answers: a) Inamexexepata.
12 232 3 2 3

She's fixing the house.

She's arranging the house,

¥ This means he went "for" a canoe.

ux Note the addition of -rli- in b) Itarlipaixtachiru and e) Itartiyoxchiru.
3 12 13 5 3 1 5 12 3 6 15



b) Nanaxuane. She's going visiting.
2 3 %5 5 -_—

c) Imabee. She's pulling manioc,
12 13 —_———
d) Inagoxe. She's toasting manioc.
12 3 —
A-5,

With Desiderative Suffix -chg.xl}'.

Question: ¢ Taxacl inaxtichaxfi i Bitu. What does Victoria want to do ?
22124 554 31 —_—

Answers: a) Napuracﬁchax\l She wants to work.
2 3 3 2 5 e ——
b) Naya;xxch;}rgchgxg. She wants to wash clothes.
. _—m e
¢) Nanaxtimattichaxil. She wants to write,
2 3 4 X 2 5 5 e —
d) Uanewa naxuchaxi. She wants to go visiting.

B5 5 1 2 %5 35

e) Narafiawa naxuchaxil, She wants to go for oranges.
335 1 23w 5 8

A-6,

Question: g,Taxaclzi }taé.xt}chaxu ya noxe? What does the grandmother want o do?

Answers: a) Tapuraclichaxli She wants to work.
3 =2
b) Tg.yagxch}rgchg.xg. She wants to wash clothes.
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c) Tanax\imatuchaxﬁ She wants to write.
2 3 4 3 2

d) Uanewa taxuchaxf. She wants to go visiting.
35 5 1 2 3% 5 5
e) Narafiawa taxdchaxf, She wants to go for oranges.
2 3 5 1 2 35 5 5

A-T,

Observe the following:

a) Tama ntixti chadau. = I don't see it.
2 3 3 3 3 4 _—
b) Tama niix@l chacua. I don't know it.
2 32 a5 3 3 T I
c) Tama niixit chadau 1 don't touch it,
% 3 I didn'f fouch it.
d) Tama niix{i chacugti. I don't smile at that,

2 3 35 3 3 23 2

e) Tama niixii chawomiixexe. I don't deceive him.
2 3 3 3 25 3 2 3 I ———

A-8.
With Desiderative Suffix —ch%xgl.

a) Tama nux{ chadauxchaxu. I don't want to see it.
a 3 4 _—

® Ngox’uwama ntixii chadau I saw it clearly (in a dream).
B 3



b) Tama nlixfi chacuaxchax. x I don't want to know it,
2 3 B8 3 1 5 8 _

¢) Tama ntixfl chadauxchaxil. 1 don't want to touch it.
2 X ¥ 23 3 » 5 5

d) Tama ntixil chacugiichaxii, I don't want to smile at that.
2 3 & 3 3 23y 3 5 5

€) Tama nibxid chawomiixéxechaxfi. I don't want to deceive him,
2 3 7 3 3 5 5 2838 5 5

A-9,
a) Tama ngn: chgdat:xchgxg. I don't want to see it.
b) cudauxchax(l. You don't want to see it.
c) tg&:xxch?xg' She doesn't want to see it ‘
d) mé.da:xxch:xl;f He doesn't want to see it.
e) Eda:xcl?x‘si We (incl.) don't want to see it.
f) h:da:xxclrslxl;l'. We (excl.) don't want to see it.
g) psda:mchgxt;i You (pl. ) don't want to see it.
h) nadauglichaxq. They don't want to see it.

= Note change in tone frOm_}ow to high and omission of laryngealization on
-chacu'it_ when followed by -chitxg.
3



A-10.

a) Tzzi.mg. ns\éxgl" ch%cu?,xch?xg. I don't want to know him.

by csl.;xﬁ' 1 don't want to know you (sing).

e) pgxiai I don't want to know you (pl. ).

d) chgxiz cgcu?.xchzslxig. You don't want to know me,

e) ngxi}' . You don't want to know him,

1) ngxg p%cuzlxxchg.xg. You (pl.) don't want to know him,

g) p§x§ ngcu:itxcl-ngxgi'. He doesn't want to know you (pl.).
A-11,

Observe the following:

a) nzawemﬁ food (any food)
3 3 5 _——
b) naxchiru clothing
23 1 5
¢) nawexii canoe
23 3 5
d) nabii food % (other than meat or fish)
23 4 _—

% Ona means "meat or fish". If preceded by "we don't have" (as in A-12)
231 5

the sentence would be tangearii ona.
3 25 3 23 5
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e¢) naxemii
%5 3
A-12,
With "We don't have
a) Tangewemil,
2 2 3 5
b) Tangexchiru.
2 2 15
¢) Tangewexil.
3 2 3 5
d) Tangexemii.
3 2 5 3
A-13.
With various persons.
a) Changewemil.
3 2 3 5
b) Nangexchiru.
2 2 1 5
c) Cungewexf‘f.

3 2 3 s

d) Tangebil.
2 4

2
e) Changexemdil.
3 25 3

f) Tangebl.
z 4

3

paddle

"/"We lack "' tange- in place of the na- initial.

We (incl.) don't have any food to
cook.
We (incl. ) don't have any clothing.

We (excl.) don't have any canoe.

We (excl.) don't have a paddle. !

1 don't have any food to cook.

He doesn't have any clothes.

You don't have any canoe,

She doesn't have any food.

I don't have any paddle.

We (excl.) don't have any food,




B. Eating and Drinking.

Docha:
23 5

Camucha:
3 2 5

Docha:
23 5

3 2z 5

Docha:

23 S

Camucha:
3 2 5

Docha:
23 5

x The laryngealization of the second syllable is scarcely noticeable, due to

|
\
Camucha:

Cmtaxawa X
37T 4

Chama rii ta chitaxawa.
5 4 5 5 349 4 4

Ngi: ;’ tirewa tayaxaxegi.

15 3 5

2 Tgma; cgta;ﬁy?. ?

Ngemacﬁx Chata1

15 4 4—

xfichi. ;Cumaix?
1 4 5 54

Ngu, poraacii.

4 25 4

C hac hiblichax.

23 4 5 5
Ngixa. Chapatawa
16 3 5 2 3 1

nangexma i ona.
4 2423 5

(Cix? Ngixa.
1 15 3

its being spoken with tone 4.

I'm thirsty.
Me too. Let's go to the port and

get a drink.

Let's go, and I'm going to drink a
large quantity.

Aren't you hungry?

Of course. I'm very hungry.
And you?

Yes, very much s0.

1 want to eat.

Let's go, there's (there is in

existence) fish at my house.

Oh? Let's go.
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¢ Tapepataguxfl ya cue ?
5 3 23 a4 2

4 232

Camucha: Taxuxema.
3

3 2 5 2 1 4 35 5 1 2 23

Docha:

¢Exna?
23 5 T 1
Drills
B-1.
Observe the following:
a) Chataiya.
3 3% 4
b) Chitaxawa.
34 4 4
c) Cutaiya.
d) Quitaxawa. =x
e) Nataiya.
4
f) Nitaxawa.
233 4 4

g) Tataiyae.

h) Titaxawa.
34 4 4

Naanewa taxu.

Is your mother in your (pl.) house?
She went to the garden.-

No she's not.

Oh, is that so?

I'm hungry.

I'm thirsty.

You're hungry.
You're thirsty.

He's hungry.

He's thirsty.

We're (excl.) hungry,

We're (excl.) thirsty.

% Note the change of spelling, from c¢- to qu- before -i-.



B-2,

a) Chama chataiya.
5 4 3 35 4

i chamax.
4 5 4
b) Cuma cutaiya.
5 4 3 35 4
cumax.
5 4
¢) Nima nataiya
3B 4 2
niimax.
35 4
d) Toma tataiyae.
3 4 3 3% 43
tomax.
3 4
B-3
a) Chama r chitaxawa.
5 4 5 34 4 4
tama
2 3
i chamax.
4 5 4
b) Cuma quitaxawa.
5 4 34 4 4
cumax.
5 4

I'm hungry.

You're hungry.

He's hungry.

We're hungry,

Me, I'm thirsty.

Me, I'm not thirsty.

I'm not thirsty.

You, you're thirsty.

You, you're not thirsty.

You're not thirsty.
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c¢) Nima ro nitaxawa.
» 4 5 234 4 4
tama
2 3
i nlimax.
4 3% 4
d) Toma titaxawae.
3 4= 34 4 43
tomax.
3 4
B-4,
a) C ama r(& cmsmgyi"
tama
2 3
i chamax.
L 5 *
b) Cyma__ eyt
cumax.
5 L}
Numa nataiya.
¢) Ngma___ ratan
nimax.
s 4

Him, he's thirsty.

Him, he's not thirsty.

He's not thirsty.

Us, we're (excl.) thirsty,
Us, we're (excl.) not thirsty.

We're (excl. ) not thirsty.

Me, I'm hungry.

Me, I'm not hungry.
I'm not hungry.

You, you're hungry.
You, you're not hungry.
You're not hungry.
Him, he's hungry.
Him, he's not hungry.

He's not hungry.



d) Toma tataiyae. Us, we're (excl.) hungry.
3 44— 3 33 43

Us, we're.(excl. ) not hungry.

tomax. We're (excl.) not hungry.
4

B-5.

Angwer the following with taxux::mgt "No, she isn't. "™
21

a) ¢Taxixgu ya cue? Is your mother in the house ?
223 4 "4 232 -

b) ¢ Tattiregu ya chiura? Is the lady in the port?
235 4 4 33 % _—

¢) ¢ Tanguegu ya oxchana? Is the baby in the canoe?
2 "I 4 48 3 3 - =

d) ¢Tamuturugu ya noxe? Is the grandmother in the motor
2 32 5 4 4 35 1 A ————————

boat?
B-6.

Answer the following with taxviu:ema:
2 4 3

a) ¢ Tangexmaxi ya cue? = Is your mother here?
54 2z 4 2 Is your mother there?

% The use of tangfxmzztng (instead of ngngfxmgng) indicates familiarity,
5

respect for elders, or that the person spoken of is a tiny baby.

n



b) chiura? Is the lady here?
Is the lady there?

c) oxchana ? Is the baby here?
5 33 Is the baby there?
d) n§x§ ? Is the grandmother here?

1s the grandmother there?

B-1.

Answer the following with i%x;m;mg "No, he / sheisn't.": x

a) ¢Naxixguxfl i ngex{i? Is the woman in the house?
2 2% 4 2 4 3 2

b) ¢Nattireguxi i Pauru? Is Paul in the port?
2 3 5 4 2 4 as

c) ¢ Nangueguxfl i yati? Is the man in the boat?
2 B34 24 B8

d) 1,Ng.m:1t|§1rlnlg:1x§ i ngextiixticti ? :;at:;l'e' young fellow in the motor ?

B-8.
Answer the following with tga_s'nzn:\slmas "No, he or she isn't."
a) g,Nt‘mggxmg.x;ﬁ ya ngx'e;? X Is the grandmother here?
K The expression tg,xgxgmg refers to men, or to not-well-known women,
as well as to certain things; while tg,x:m‘em% refers to well-known women.

xx The fact that this woman is spoken of using the form ng.ngt:.xm%x\;}' ya in-
stead of t?ng:uungx'ﬁ ya is evidence that she is not well known by the speaker,

or that he does not have confidence in her.
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b) yg. Paléll‘ls.l?

c) y:zz ygttg ?

d) yg ng fxtg_x}‘lcg ?
B-9.

Observe the following:

?) Chgngneg i
Iru chango.
5 1 3 5
b) Chanayaxy ya tixe.
Thxe chayaxu.
4 5 35 3

¢) Chanamuxra ya aruchu.
3 38 23 3 4 3 2 5

Aruchu chamuxra
3 23

3 2 5

d) Chanacue i cowll.
3 3 54 4 2

Cowll chacue.
4 2 3 5

e) Chanamu i dexchi.
33 %4 2 2

Dexchi chamu.
2 2 3 5

Is Paul here?
Is Paul there?

Is the man here?
Is the man there?

Is the young man here?
1s the young man there?

I eat a banana (cooked).

I wash the manioc.

I cook the rice (boiling it).

3

I shoot a deer.

I spear a fish (regional Spanish
"paiche").
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0 Chanaimy vz )

4

I eat a star apple.
Taxti chamu. T
a2 3 5
B-10.
Question: g_T%_xz:ctzi tg ctalxil? "What are you going to do?"
Answers: a) Chanangg_ otai 1ru
3 3

2 45

b) Chanayaxu ta ya tﬁxe

23

d) Chanacue ta i cowll.
3 2 5 2 4
e) Chanamu ta i dexchi.
3 3 ¥ 24 2 2
Dexchi ta chamu,
2 2 2 3 -]
f) Chanamy ta ya taxu.
3 3 % 2 4 35 2

Taxtl ta chamu,
» 2 2 3 5

T4



B-11.
Observe the following Imperatives:

2) Ngngg il
Eat the banana.
Iru nangg Eat a banana.
5 1 5
b Nevpxy v .
Wash the manioc.

TUxe nayaxu.
5 5 5§ 5 8

¢) Namuxra ya aruchu.
3 23 3 4 3 2 5
Cook the rice.

Aruchu namuxra.
3 2 5 5 23 3

d) Nacue i cowlil.
5 54 4 2
Shoot the deer.
ngg msa.cuse. Shoot a deer.

e) Namu i dexchi,
3 34 2 2

Spear the fish,

Dexchi namu.
2 2 b a5

B-12,

Observe the following drill of persons and fill in, changing person prefix
cha- to (:1;-, t;:-, ng.—, ete. in right-hand column;

3

a) Chanangg iiru. Iru chango. I eat a banana.
3 3 45 1 5 1 i ¥

Ct;nz:ng%) You eat a banana.
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b)

Tanango
2 3 %

Tanango
3 3 §

Penangg

Ngoanegxe)

h .
Chanayaxy v3 thxe. g chayasy

Cunayaxu

He (familiar) eats a banana.

He (general) eats a banana.

She eats a banana.

We (incl.) eat a banana.

We (excl.) eat a banana.

You (pl.) eat a banana.

They eat a banana.

I wash the manioc.

3 35 3

2 3

Nanayaxu
2 3 5 13

Inayaxu

3368 3

Tamexy

Taraveny

Penayaxu
3 3 % 3

Nanayauxgt
2 3 5 2

You wash the manioc.
He (familiar) washes the
manioc,

He (general) washes the
manioc.

She washes the manioc,

We (incl, ) wash the manioc.
We (excl.) wash the manioc.

You (pl.) wash the manioc.

They wash the manioc.



¢) Chanamuxra ya aruchu.

d)

3 3 23

Cunamuxra
3 3 23 3

Tanamuxra
2 3 23 3

Nanamuxra
2 3 23 3

Inamuxra

Aruchu chamuxra.
3 23 3

33 23 38

Tanamuxra
2 3 23 3

Tanamuxra
3 3 23 3

Penamuxra
3 3 23 3

Nanamuxragu
23 3 2

Chanacue i cowli. Cowili chacue.
3 5 4 2 4 b 5

3

Cunacue

3

I cook the rice.
You cook the rice.
He (familiar) cooks

the rice.

He (general) cooks
the rice.

She cooks the rice,
We (incl, ) cook the
rice,

We (excl.) cook the
rice,

You (pl.) cook the
rice,

They cook the rice.

I shoot a deer.

You shoot a deer.

3 3 5

Tanacue
2 3 5

He {familiar) shoots a deer.

Nanacue

He

2 3 5

Inacue

(general) shoots a deer.

She shootsa < - r.

3 3 5

Tanacue

2 3 o

We (incl. )shoot a decr.

M



Tanacue i cowll, Cowll tacue.. We (excl.) shoot a deer.
3 3 5 -4 4 2 4 2 3 5

Pgn;slcug You (pl.) shoot a deer.
Nanacusegu They shoot a deer.
2 32 2

Chanamu ya dexchi. Dexchi chamu. I spear a fish.
3 3 35 2 2 2 2 2 3 35

Cunamu You spear a fish.
3 3 3
Ti‘“?m;; He (familiar) spears a fish.
Nanamu He (general) spears a fish.
2 3 35
gm;.mp She spears a fish.
Tg.nz;.mg We (incl.) spear a fish,
Tanamu We (excl.) spear a fish.
3 3 35
Penamu You (pl.) spear a fish,.
3 38 9
ana ish.
N2 smsl;glzl They spear a fish
hanam taxti, T c . .
C ana gy:zi axii gxll h%mg_ I eat a star apple
Cunamu You eat a star apple.
33 %
Tanamu He (familiar) eats a star
2803 apple.
NgmslmSg He (general) eats a star

apple.



Inam% ya taxti. Taxl chamg.

2 % 2 3B 2

Tanamu
23 %

Tanamu
3§ 3 5

Penamu
33 8§

Nanamuxgh
2 8 8§ 2

C. Resting and Sleeping.

Gari; Chipaxtichi.
35 1 4

3 1

Chichiriu: Chama ri tax,
3 2 56 5 5 5 &

Gari: Ngi:

31
Chichiriw: Ngixa.
3 255 3

Gari: g Cuxapax?
3 1 5 3 3

Chichiriu: Tama.
3 2 55 2 b}

Gari: ¢ Tauta icupex?
31 251 3 23

Chichiriv: Taux. Tama poraact
3 2655 2 2 3 4 25 4

chayaxta. g,Cumalx?
323 2

She eats a star apple.

We (incl.) eat a star apple.

We (excl.) eat a star apple.

You (pl.) eat a star apple.

They eat a star apple.

I'm very tired.

I am too.

Let's rest.

Let's.

Do you have a hammock?

No.

Aren't you asleep yet?

No, I'm not very sleepy.

And you?
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Gari: Chama chayaxtaxiichi.
3 1

5 323 2 1

Manges pymden t hape;

318 5

Chichiriv; Ectux.
3 2 58 4 2

Drills

C-1.

With bound form of "to have".

a) ¢Cuxipax?
5 3 3
) Cpmipatax?
¢) ¢Cuxaxchirux?
5 3 13
d) jCuxawexiix?
5 3 3 3
) oCymixgafx?
0 opien?
€ (Cpdmax?

h) ¢Cuxaxacux?
8 32 3 3

I'm very sleepy.
I'll probably sleep a little bit.

All right.

Do you have a hammock?
Do you have a house?

Do you have clothing ?
Do you have a dress?

Do you have a canoe ?

Do you have a paddle?
Do you have a husband ?

Do you have a wife?

Do you have children?
Do you have a child?



Cc-2.

With Free Form of "to have", and Object Suffix -é:.

) & Cymry porersg?

b E
c) tara
—_ —
9 vy
e) pgxchi’t__
1) wotura
i 33 2—
g ___ tpiti
C-3.

With Free Form-Posgsessive ctéxgcr\%.

a) &Nsang%xmitx\g i chrg pc;pgr??

b) i lapi?
—— g ——— 2 &
¢) i tara?
4 31
4 o Novimadva _ meye?
e) 7 pgeh?

Do you have a paper ?

Do you have a pencil?

Do you have a machete?

Do you have a canoe?

Do you have a work basket?

Do you have a clothes basket?

Do you have a manioc squeezer ?

Do you have a paper ?

Do you have a pencil?

Do you have a machete?

Do you have a canoe?

Do you have a work basket?
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a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

C-5.

L Nasmax] vy eyl wotura ?

ya tiixe ?
5 &

4

¢ Naxapax?
5 3 3

eNgediata?

¢ Naxaxchirux?
3 3 13

¢ Naxawexiix?

s 3 33
¢ Naxaxem(ix?
5 33 23

¢ Naxatex?

3 31
JNaxamax?
5 3 3

JNaxaxactix?
5 3 32 23

With various persons.

a)

Crapg-

Do you have a clothes basket?

Do you have manioc ?

Does he have a hammock?
Does he have a house?
Does he have clothes?
Does he have a canoe?
Does he have a paddle?
Does she have a husband ?
Does he have a wife?

Does he have children?
Does she have children?

I have a hammock.
You have a hammock.

She has a hammock.



e)

f)

g)

h)

a)

b)

d)

e)

f)

Naxapa.
2 3 5

Taxapa.
2 8 5

Tadng-

Pexapa.

3 38 5

Naxipa. x

Chaxa; a.
axarll poperag

He has a hammock.

We (incl.) have a hammock,

We (excl.) have a hammock.

You (pl.) have a hammock.

They have a hammock.

I have a paper.

You have a paper.

She has a paper.

He has a paper.

We (incl.) have a paper.

We (excl.) have a paper,

¥ To make it clear that 'they have", not "he has" a hammock, the state-

ment could be augmented with -1 ngmagg "they". In the same manner "We have
4 4

a hammock" may be differentiated from "she/he has a hammock” by adding }

4 3 1y
y%xtimaé 'We (incl.)".



g) Pexart
3 3 3

poperaa,

-
58

With Free Possessives.

a) Nangexma i choxrii tara.
2 4 2 4 » 3 3

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

)

k)

)]

1

cuxril
» 3

B 45 g——

ngixr
» 3

15 3
yimaarti

4 25 33—

yixe

B4 25 3 —

You (pl. ) have a paper.

They have a paper.

I have a machete.

You have a machete.

He (familiar) has a machete,
She has a machete.

He (general) has a machete.
He (distant) has a machete.
He (previously referred to) has a
machete,

We (incl.) have a machete.
We (excl.) have a machete,
You (pl.) have a machete,

They have a machete,

He, the gentleman, has a machete,



C-8.

Another way to express "I have" is as follows:

a) Chox{l nangexma i popera.
) » 1 2 gs 1 4p(3)p3 5

b) lapi.
2 5
c) tara.
3 1
d .

) mavima y2 nege.
€e) ya pgxch%.
f) ya wotura.

2 33 2
g) ya tixe,
C-9.

Drill of persons.

a i na i a.
) Crgef nangexma | popers

I have a paper. (For me thereisa

paper.)

I have a pencil.

I have a machete.

I have a canoe,

I have a work basket.

I have a clothes basket.

I have manioc.

I have a paper, (For me there isa

You have a paper.

She has a paper.

paper. )
b) Cuxii
35 1
¢) Tux{
B 1
d) Nux@i
S §

He has a paper,
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e) Tgxll nangexma i popera. We (incl.) have a paper.

f) Tgxfl; We (excl.) have a paper.

g) nglli You (pl. ) have a paper.

h) Ngxq They have a paper.
C-10.

With Completive "has/have done" marll.
3 3

a) Mzau'lsi clu;.y%xig. I'm tired.
b) Marti chixficu. I've gone to bed.
3 3 3 23 4 —————————
hape. ' .
c) Mﬂﬂ,‘ c ’pgea I've slept
d) Marti chabaixachi. I've awakened.
3 3 3 4 2 2 —_——
e) Martl ichartida. I've gotten up.
331 3 3 % I
C-11.
L
a) M‘,‘ﬂ} ng,ygxtg. He's tired.
b) nixticu. He's gone to bed.

223 4

® Like Spanish "ya".



c) Maru nape.

2 23

d) nabaixachi.
2 4 2 2
e) inariida.
12 38 3
C-12.

a) Mari nﬂxu chadau.
3 3

b) chaxinii.
_— 3 3 3

c) charitichau.
—_—e— 3 3 ]

d) chacua.
_-_— 3 5

e) chadau.
—_— 3 23

C-13.

With "right now" martita. =
3 3 2

a) Marﬂ ta chixiicu.

2 3 23 4

b) ____ chapg
c) 1charuda
— 3 3 3%

¥ This form occurs preceding verbs,

tion is fiuxmataa .
5 2 43

He's gone to sleep.
He's awakened.

He's gotten up.

I've seen it.
T've heard it,
I've tired of it.
I've known it.

I've known him.

I've touched it.

I'm going to go to bed right now.

I'm going to sleep right now.

I'm going to get up right now.

The expression "right now" in isola-
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d) Mari ta chapuracii,
3 3 2

e)

f)

g)

3 3 3 2

chachibii.
3 23 4

chanayaxu.
3 35 3

chanamexexe.
3 3 23 2 3

chanaxii.
3 3 4

I'm going to work right now.

I'm going to eat right now.

I'm going to wash it right now.

I'm going to arrange it right now.

I'm going to make it right now.
I'm going to do it right now,

Answer the following with "Yes" (it is or has been done) Marix. =
3 3

a)

b)

d)

e)

JMart

1 3

nayaxta i oxchana ?
2 23 2 45 3 3

nixiicu i Pauru?
223 4 4 3 5

nape i Pauru?
2 234 3 5

nabaixachi i oxchana ?
2 4 2 2 45 3 3

inariida i Pauru?
12 3 34 3 5

K Like Spanish "ya'.

88

Is the baby tired?
Has the baby gotten tired?

Has Paul gone to bed?
Is Paul asleep?
Has Paul gone to sleep?

Has the baby awakened?

Has Paul gotten up?



II. GRAMMATICAL AND CULTURAL HELPS

A.

Locative "in"

To be "in" is expressed with the following forms:

(1) -gu
@ -gaf

®) gy

(4) -gune
(5) -guct

4 3
(6) -guxe
Quantity

Nachapatagu i caechau, The box is in my house.
2 3 2 3 4 4 3 25 :
Nachapatagux{ i popera. The paper is in my house.
2 3 2 34 24 3 3 5

Ng,ch%p%tgtggxcg i Ci:;lxché. The knife is in my house.

Nachapatagune i chau. The soap is in my house.
2 3 23 1 5 4 3zs

Ng.ch%pezttza;g:lclal yzzt chgrg.. The saw is in my house,

’I‘talrgg'tlle. In the port (in answer to ; Ngexe ya ... ?).

The following are some frequently used quantitative expressions:

(1) ngxrg

noxretaa
L3 33

(2) ixraxl / chixraxil
15 3 2 15 3 2

ixrariwa / chixrariiwa
18 5 2 1 15

a few

just a few

a little bit (adjective)

a little bit (adverhb)

5 2 1
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(3) taxd a large quantity (adjective)

(4) muxi many (adjective)
5 2
namu many (verb)
2 2
(5) poraact a long time
4 25 4
(6) wilxicana one time
23 21 5
()] mgxgxpg_xcll)ng. many times
Eating

In the Ticuma culture it is expected that a visitor will wait at a distance
when he sees the family is eating, or at least wait until he is invited to
come and eat with them. They are not offended if the visitor says he
is not hungry.

Bound Possessive

The possessive indicator -§r|§ may be added to nouns to show that a per-

son or thing is the possessor:

(1) Pa\’xr;:?rlg ngue Paul's canoe
(2) Tupanaari popera God's paper (the Bible)
3 355 3 3 3 %

Causative "in order that"” and “"because”

"In order that” is expressed by the word nz;x preceding the verb expreé—

sion to which -x, -xii, or —-xg'l'c%_ has been suffixed:
2



(1) Tama ntx§ chacua nax ngexta naxux. I don't know where he went.
2 3 % 3 3 5 2 5 1 5 35

(2) Tama chomaxa nanguxu na.x chesxp%x?taxﬁ 1 can't play it.

(3) Yea chaxu nax chapuracuxuca I'm going over there in order to work
14 23 istae I'm going over there so that I can
work.

"Because" is expressed by erial in the present, and yzerg in the past;
3

(1) Nartigau erii nangau. It's torn because it's old.
2 3 153 2 2 5
(2) Ichanata yerizi nangau. I threw it away because it was old.
1 3 3 5 2 2

Preposition "but"
"But'" is expressed by ngtizirll:
5

Name natlirii tama chanaxwa.e. It's good but I don't want it,
2 23 5 2 b5 3 3 3

Hesitation expression

ch is used frequently in normal speech. It is used in the same way
2

"ah..." is used in speaking English, but is resorted to in many in-
stances where there seems to be no apparent necessity for pausing to
think out something which would seem very obvious.

Adverb "then"

"Then" is expressed in the following ways:

(1) yictira later on
155 5

(2) y1cﬁama afterwards
1542
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(3) ﬁ;xxlzcall afterwards

(4) fAuxuchi afterwards
¥z then (future)
(5 ngexguma then (present)
(6) yexguma then (past)
4] ygxggmg.tg.m% then immediately (past)

Present perfect

Usually the form mﬂﬂ} occurs before the verb expression when the na-
tive wishes to say "I have done something. ™
Marl choxil nagy. I have finished.
3 3 » 1 2
In response to a question asking whether something has been done or
not, he will angwer, M;u’lsix "It has been done."
Intensifiers
The following intensifying suffixes may be added to verbs and nominal-
ized verbs: -xechi, -x§ch}, -xichi, xichi, -xochi, -xochi, -xuchi,
4 1

-xuchi, -xtichi, xfichi:
1 4 1 4 1 4

(1) Natexechi i ctixchi. The knife is very sharp.

2T 1 44 3 3
(2) Ngmzeax(;chi a P‘,‘“}’? The flowers are very pretty.
(3) Nataixichi ya nuta. The stone is very hard,

2 41 42 % 3



(4) Nana1x1ch1 1 dgsxa} The water is very hot.
4

(5 Nachoxocm 1 miirapewa. The board is very light (white).

3 3 3 65

(6) N:a.ya.xoxcl)ch‘l1 He really believes it.
2 3 4

(7) Nabuxuchi i airuxacii. The puppy is very young.
23 1 44 85 1 3 5

(8) Namuxuchi i z:);. There are many mosquitoes.
2 1
(9) Ng.tza:;x‘llchi ya pexch1 The basket ig very hig.
1
(10) Namaxuchi i coya. The alligator is very long.
2 4 23 3

K. Verb "to be in existence" (used as an Interrogative Phrase)

The most commonly used form expressing '"Is there...?" - sNange-
5 3
maxi... ? has been drilled in this vnit. There are four other forms
4 2
with the same meaning which will be presented here, followed by a list

of typical items which would require the specific form indicated:

(1) gNangemaxiii...? Is there (a) ... ?
5 3 4 24

naxpll cloth achucara sugar

23 3 3 2 5 5

ui toasted manioc  pau bread

35 25
tara machete queroyint kerosene
31 3 3 25

data can goyexi belt

2z 5 31 4
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naxi string
23 2
l%p% pencil
milrapewa board
3 3 3 5

(2) &Ng.ysismﬁxg ya ... ?

fioxe bark-cloth mat

»B 2

era er
popera  mp

Is there (a) / are there...?

ucu needle chau s0ap
33 325
tg thread tllxse manioc
poxwa fish hook lelu watch or clock
a3 5 32
paritu maitiches
3 259
(3) ¢N§y}m§xgy:1...? Is there (a) ... ?
yuclira salt chera saw
3 38 3 s
p(’)rg.tlg dish pe;naer;a kettle
cglygerg. spoon ﬂgxg bark-cloth tree
gase0so x carbonated drink
3.32 8

@ Tyvxemedyg .0

X Spanish loan word

Is therea ... ?



(5)

clixchi
3 3

otaacli

313

P2 Nas.n

3

ngobu

4

2

gem
23

axii...
4 2 2

knife muneca
32 5

baby chick anera
3 3 65

? Istheref(a)...?
specie of dieru
mud turtle 33 5

doll

ring

money
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OI. TONE DRILLS

D-1.

Listen to, and study the following list of words as directed previously.
Add them to your 3 x 5 card file of words.

a) uc;x needle g) Iatmalt boy's name

3
b) u toasted grated h) Mere girl's name

38 manioc 3t
c) woca COW K i) wira bow

3 5 31
d) yowa Yagua Indian i) cuni1 species of bird
3

e) clalxch: knife k) pg)x{ plantain

dismas. file / Lima 1) malel} savage

Now listen to, and read them across; gcu, Ama, ui, Merf, etc.
5 3 35 3

D-2.

The following words are spoken with tones 2 2:

a) dgxchg "paiche™ fish d) caixque smoke / steam
2 2
b) pz;w\zl spider €) ng.mtax There ara2 many ....
c) naxil annona f) nadau It's red.
2 2 2 2

k Cows and other domesticated animals are referred to as nax\lna Wwild

animals are naexi.
535
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D-3.

Repeat the following (with “’2"2 "one'):

wiixi dexchi
a) 23 zyg' ezx 2

d) wixi i caixque
2

23 24

D-4.

one "paiche" fish

one annona

one spider

one smoke (cloud of smoke)

Repeat the following (with namyu MThere are many....");

a) Namu a dexchi.
2 2 2 2 2

b) Namu a naxii.
2 2 3% 2

w

¢) Namu a pawi.
2 2 2 2 2

d) Namu i caixque, x
2 2 4 2 2

D-5.

There are many "paiche" fish.

There are many annonhas.

There are many spiders.

There are many smokes (when
burning gardens).

Repeat the following (with namu "There are many ...."):
2

a) Namu ya chawi.
2 272 38

b) Namu ya chera.
: 2 2 2 3 s

% Note the change of ya and i to 2, with the exception of } ca.gxqut;.

97



98

¢) Namu ucu.
) 2 zyila 5

d) Namu i corl.
2 2 4

D"Bn

b) Namu a woca.
2 23 35

c) Namu a dechu.
22 3

D-17.

e) Namu i wexu.
2 2 4 31

1) Namu i poxx.
2 4

d
} Namlz.l g malyu

e) Namu a ota.
2 23 31

f) Namu a wiira.
1

2 23 3

Repeat the following (with nadau "Tt is red."):
2 2

a) Nadau a dima.

2 2 2 3 5

b) Nada a tiire.
2% 3 5

¢) Nadau a woca.

2 23 3 5

D-8.

Repeat the following (with rit "and");
5

a) ucu ru ui
3 5 5 35

b) woca ri yowa
25 5 3 5

d) Nadau a ciixchi.
2 23 3 5
e) Nadau a ota.
2 23 31

2 23 2

c) ota rt wexu
31 5 31

d) wlra ri cuni
31 5 311




e) clixchi rii dima
3 5 5 3 5

f) dechu rt yura
3 5 5 3 5

g) chawi rtt chera
3 5 5 35

Now listen to, and read them across:

h) Ama rii Mere
3 1 5 3 1

i} maiyu ri cori
31 5 3 1

ucu rii ui, ota rit we
3 5 5 35 381 5 3

Xy, ete.

99



UNIT IV

INTRODUCTION

This unit, with Conversation titles "What and Whose ?", "How?", and "When
and Why?", should give the student freedom in asking questions as well as
in answering those directed to him.

He should follow the same steps as outlined previously for studying and lis-
ten to the record an additional fifteen minutes each day.

1. BASIC CONVERSATION

A. What and Whose ?

Chore: » ; Taxacll nixi iina? What is this?
2 2524 2
Yagacl: Wixii lapichixil nixi. It's a pencil box .
2 3 2 23 24 2 5 1 5 252
Chore:; &Exna? J,Texearl‘.l nixi? Oh, is that so? Whose is it?
2 1 15 38 252
Yagactt:  Chichirivarti, Naa nixi It's Cecil's. This is
2 3 3 3 2555 38 24 25 2
i choxril, mx mine.
4 » 3

% Short form of the name Chorexfclsl.
2 3

ax Note new form of "this" flaa.
24
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Chore:
2 1

Yagacii:

2 3 3

Yagacii:
3 3

i?
Ngﬁ J,Cuxrtai me n;sxé

Ngli Choxru me nixi.
23 25 2

Namexec h1
2 231

L Cgnechring?

Taxuxuma. Changearu
2 2 2 3 25 3

cuaderunua ta.
g 2 2 5% 5

¢Clix? ¢ Nangexmax axil i i
2

cuxrli dieru?
33 5§

Ng\i, chlxraruwa Ditichi
15 32 3~

awa nux\i chadau i lapichix{
1 3 4 4 2 %5 15

i mexechixf. Chanaxwae i
4 231 4 2 T4 4

ngema.
g.‘! 4

¢ Oexna ?
45 1

This is yours?
Yes. Do you like it?

Yes. I like it., It's beautiful/nice.

Don't you have one?

No, I don't have any. I don't have
any notebook either.

Oh? Do you have any money ?
Yes, a little, In Leticial sawa
breautiful pencilbox and I want

that one,

Oh, is that s0?
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Drills
A-1,

Question: ; Texearfi ni
5 25

15 3

Answers: a) Ecaartsl nixi.

b) Pauruargi nixi.

d) Chaunattiari nixi.

5 2 35 5 X2
e) Chaueyaxart nixi.
) 53§ 5 3 352

f) Chauengxearu nixi.
52 5 35 25 2

g) Chagnepuiru nixi,
3

5 55 25

M

h) Chautlictiarti nixi,
3

S 2 35 25 2
i) Chamtctart nixi.
5 5 45 3 23S 2

)] Chauxacuaru nixi.
3 55 a2

k) Chautearii nixi.
5 25 3 2

1) Chauxma,xarﬁmm.
5 5 3 22

102

Whose is this?

It's Eca's.

It's Paul's.

It's my mother's.

It's my father’s.

It's my sister's.

It's my brother's.

It's my uncle's (father's brother).
It's my aunt's (father's sister).

It's my companion's.

It's my child's.
It's my husband’s.

It's my wife's.



Answers:

A-2.

With Free Possessives,

Question: g,Texearu nixi i fia ?

15 3 256 24 2

a) Choxril nixi.
35 3 252

Cuxril nixi.

b)
% 3 252

Noxril nixi.
15 3 25 2

c)

 Nefml el

e) Toxrt nixi.
15 ]

25 2

Toxru nixi.

3 232

f)

Pexrt nixi.
B 3 252

g)

nixi.
252

h) Noxrial

15

A-3c

Other answers to &Texearﬂ nixi i fia ?
15 3 2624 2

a) Choxru mamaaril nixi.
15 3 2562

b) Choxrli papaaru nixi,
15 3 252

¢) Choxrt tiaarQi nixi.
35 3 2355 3 25 2

Whose is this?
It's mine.

It's yours.

It's his.

It's her's.

It's ours (incl. ).
It's ours (excl.).
It's yours (pl.).

It's theirs.

It's my mother's.
It's my father's.
1t's my aunt's (mother's sister).
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A-4,

Question;

Answers:

104

d) Choxrli tutdard nixi.

315 3 252

€) Choxru noxw.ru nixi.
3 252

f) Choxrti oxiartl nixi.
35 15 3 26 2

¢ Texearil nixi
5 15 8 25

ina?
24 2

a) Choxrli mamaariy nixi
b ] 3 3 15 3 25

1]

b) Cuxrii papaary nixi.

¥ 3 3 15 3 282

c) Tumaarumm.
45 3 a5 2

-—

d) Ngixrll tiaart nixi.

2855 3§ 28 2
e) Noxrutiaar\l
f) Toxrl tuttiart nixi.
3 2
g) Toxrt tutbary nixi.
s 3 25

h) Pexru noxeartl nixi.
3 3% 15 3 252

i) Noxrll oxiart nixi.
15 25 15 3 252

.It's my uncle's (mother's brother).

It's my grandmother's.

It's my grandfather's.

It's my mother's,
It's your father's.
It's hers (familiar).
It's her aunt's.

It's his aunt's.

It's our (incl.) uncle's.

It's our (excl.) uncle's.

It's your (pl.) grandmother's.

It's his/their grandfather's.



A-5,

Observe the following, and fill in blanks:

a)
b)
c)
d)
e)
f)

|

!

‘ g)
\ "
\

A-6,

Choxrﬁ lapi i mex.
3 2 54 35
Cuxri
N 3
Noxril popera i mex.
15 3 3 38 5 4 35
Toxrl
15 3
Toxri
% 3
Pexrll ngue ya mex.
3% 3 353 4 35

Tﬂmaarﬁ
45 3

Ngzy

With Superlative -xt'fclii "very".

a)

b)

c)

d)

Choxru lapi i mexechlx
54 231

Cuxrt
k-] 3

g pgpers | mexEohix.

Toxri}
1% 3

My good pencil,

Your good pencil,

His good paper,

Our (incl.) good paper.
Qur (excl.) good paper.
Your (pl.) good canoe.
His (familiar) good canoe.

Her good canoe.

My beautiful/very good pencil.

Your beautiful pencil.

His very good paper.

Our (incl.) very good paper.
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e) Toxrl popera i mexechix.
s 3 3 3 5 4 23 1 4

f) Pexri
k23 3

g) Tumaari

H» 45 3 —mm

h) Ngixri
a5 3

A-T.

a) Namexechi i cuxri lapi.
2 23 1 44 35 3 2 5

b) i noxri
———— 4 15 3

i choxrit .
p— L

d) i pexrtl
e) ya toxril ngue,

f) ya toxrt

g) ya timaari

B vaegy

Our (excl.) very good paper.

Your (pl.) beautiful paper.

His (familiar) beautiful paper.

Her beautiful paper.

Observe the following, and fill in blanks;

Your pencil is beautiful,

His pencil is beautiful.

My paper is beautiful.

Your (pl.) paper is beautiful.
Our (incl.) canoe is beautiful.
Our (excl.) canoe is beautiful.
His (familiar) canoe is beautiful.

Her canoe is beautiful,



A-8.

a)

Choxru me nixi.
3 23 252

b) Tama choxru me nixd.

c)

23 25 2
Nox:ru me nixi,
3 23 25 2

d) Ta.mz; noxrll me nixi.

e)

f)

A~9.

3 23 25 2

Toxrﬁ me nixd,
.| 23 252

Tama toxrﬂ me nixi.
3 23 352

With fia "this".

a)

b)

¢)

d)

f)

Choxru me nixi i fa.
3 23 2524 3

Noxry me nix{ i ﬂa
18 3 23 2524

Tama choxru me nix;'i' i fa.

23 25 2

Tama noxru me nixi i fa.
15 23 2524 2

Tom'umenixiiﬁa
28 24 2

Tama toxru me nixi i fia.
23 2524 2

1 like it,

I don't like it,

He likes it.

He doesn't like it.
We like it.

We don't like it.

I like this.

He likes this.

I don't like this.

He doesn't like this,
We Hke this,

We don't like this.
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A-10.
With Objects.

a) Choxrtl me nixi i faa ctixchi.
» 3 24 3 5

253 4

b) Tamachoxrume ixi i fiaa tara.
23 24 24 3 1

¢) Noxrll me nixi i fiaa ota.
3 23 252 4 24 3 1

d) Tama noxril me nixi i fiaa cuni.
3 15 3 23 2524 24 31

e) Toxrﬁ me nixi i yowa. %
3 23 2524 3 5

f) Tama toxrli me nixi i maiyu.
2 3 15 3 23 252 3 2 1

A-11.

Observe the following, and fill in the blanks:

a) Changearh 1ap1a I don't have a pencil.
3 2 '\ '7 -
b) poperaa. 1 don't have a paper.
- 3 3 55

b ﬂgg is omitted since the speaker refers to liking the Yaguas in gen-
eral, rather than a particular Yagua. ﬁ:zu: is omitted for the same reason be-

f maiyu.
ore 3yl}
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d)

e)

f)

A-12.

d%ch&.

Chfrﬁ"

e TR

a) Nataxuma i choxril lapi.
22 3 34 as 32 S5

b)

c)

d)

e)

i cuxril popera.
4 % 3 3 35

ya noxri dechg.
2

15 3 3

73 tgry chers

7 pgry dyms,

i noxrll tara.
4 13 X 312

I don't have a handkerchief.
I don't have a saw.
I don't have a file.

I don't have a machete.

I don't have a pencil.

You don't have a paper.

He doesn't have a handkerchief.
We don't have a saw.

You (pl ) don't have a file,

They don't have a machete,
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A-13.

With various persons.

a) Changearu aé

25 3 15

b) Cungearﬁ dechug, 2.
25 13 5

c) Nangearu lapia.

3 2 55

d) Tangearu poperaa..

25 3 3 565

e) Pengearii dimaa.
3 25 3 3 585

f) Nangearti clixchia.
2 25 3 3 55

13, How?
Chiura: Namexéexe i Bna Pa
33 5 3 23 2 3423 4
Camuchax.
3 2 5

Camucha: Ngi.
3 2 5 4

¢ Nuxact ta chaxﬁx?

%™ 5 5

Chiura: Napiri i chabura riti mexe
35 3 3 314 3 3 5 5 15 5

rii namuxra i fldeu.
s 3 23 34 3

110

I don't have a machete,

You don't have a handkerchief.

He doesn't have a pencil.

We don't have any paper,

You (pl.) don't have a file.

They don't have a knife.

Prepare the meal,

Carmen.

Yes(assent), Okay. How do I do it?

Fry the onions and peppers,

and cook the macaroni.



Camucha:

3 2 5

Chiura:

33 5

Camucha:

3 2 5

Chiura;

33 s

Camucha:

3 2 5

Drills

B-1,

Ngi.

4

Nuxuchl inaba i fideutiixQ

Z 113 34 3 252 5

{i porat nagi i fideu.
rs pS SEg}ll Sg}?d 3 25

(R taxac namaxa chaxi i
5 6 2 2 23 2 3 3 44

chabura rii mexe?
3 3 5 5 15 5

Namaxa i fideugu ta cunagu,
23 2 34 3 254 2 3 3

rh nuxuchi nacuixe namaxa
5 2 1 3 2 2 23 2 3

ru yapuna.gu naxi,
4 3 23

Maril ta nixi.
3 2 252

Question: LNuxacu nua cuxu?

5 5B 14 3 23

Answers: a) Nguemaxax,

B3 2 3

b) Muturumaxax.

32 5 2 13

¢) Namagu.
23 3 4

Yes (asgent), okay.

Then pour out the macaroni water

and dump the macaroni in the dish
(oven dish or pan).

And what do I do with the onions

and peppers?

You'll dump them in with the ma-

caroni, and then mix it around,

and put it in the oven.

It's going to be (done) right now.

How did you come here?

With a canoe.

With a motor.

By trail.
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B-2,

Observe the following questions using "How?" ,; fuxacti? and fill in blanks:
»H S5

B-3,

a) ;RNuxact nua naxu?
s 5 3 14 2 23

b) _____ maxipety?

¢) ________ngnaxu?

d) _ nanachixexexe?
e) narligau?

f) nichu ?
—_— 23 ¥

How did he come here?

How did it bappen ?

How did he do it?

How did he damage it?

How was it torn?

How did this get mildewed?
How did this get moldy ?

How did this get burned?

Observe the following statements and fill in the blanks:

a) Tama nixfl chacua nax nuxact nua naxux.
2 3 ® 3 s 5% 3 s 5 4

b)

14 2 8

naxix.

c)

5 3

naxu})etux.
$ 23 2 5

d)

naxiiax,

5 45



f)

g)

h)

i)

B-4.

Question: g,Taxacu icuxti?
2 21 3 4

Answers: a) Chanapln i chabur%
3 3

Chabura. chapiri.

3 31

b) ya mexe.

15 5§

Mexe
15 1

¢) Chanamuxra ya aruchu,
3 3 23 3 4 3 2 5

Aruchu chamuxra.
32 2 3 23 3

d) i fideu.

4 3 258

Fideu

3 28 ——————————

nachixexexeéax.
5 ¥»F 4 2 35

penachixexexex,
33 % 4 2 38

nagaux.
5 15

yachux.
5 1

yaxax.
5 3

What are you doing?

I'm fryipg onions.

I'm frying onions.

I'm frying peppers.

I'm frying peppers.

I'm ¢ooking rice.

I'm cooking rice.

I'm cooking spaghetti.

I'm cooking spaghetti,
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e) Ch:;\m’lp}r{ i‘ poxi. I'm frying plantains.

31
Pcs)xi1 chz;pisr}. I'm frying plantains.
f) Chq.n:*mggtrg, 3 pc’ndl. I'm cooking bananas.
ngil chgmgg:r:%. I'm cooking bananas,

B-5,

With the following Verbs, 'to cause to do" is indicated by including the In- .
ternal Object Prefix ya- plus the Causative Suffix -xexe: x

a) chidexs I talk
b) chixficy I enter
c) chipa I am dry
d) njdqca It boils
B-6.
a) chayadgn}xgxg I cause him to talk
b) chayangtzxezxg 1 cause him to enter

x These are class 2.a) Verbs, See Appendix (IT).
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¢) chayapaxexe I dry it (cause it to be dry)
3 323 2 3 -

d) chayadocaxexe I boil it (cause it to boil)

3 3 35 2 3

B-1.
Some Imperatives.

a) Nap1r1 ya otacharaxli
2 2 3

Fry the eggs (could be one

| Otacharax{l napiri. °ge)-
31 2 2 3 5 31

b) Namuxra i corg
3 23 34 4

Cook the potatoes (wild or
cultivated).
Cor% namuxra.

4 5 23 3

c) Yadocaxexe i dexa.
3 35 2 34 351
Boil the water.
Dexa Idocaxexe
3 3 2 3
9) Yeyagxey v2 poraty.
Wash the dishes.
Poraty yixyaténxgg.

® Inapled ya poraty.
pry e Jdishes.

Poratu
oratu inaplg‘h
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f) Naxii i chopa.
as s

2 44
Make soup.
Chopa naxil,
23 8 5 4
g) Nabixichiane.
5 234 25 5 Sweep the floor (inside or
out).
Nabixichichixii.
3 2354 2 2 5
h) Nawaxta i 13.
2 2 3 425
Close the door.
{2 rtiwaxta.
25 3 2 a
i) Yawaxna i i3.
5 2 2425
Qpen the door.
Ta iwaxna.
255 2 2
P [ngay v2 poraty.
Place the dishes.
Poratu inanu.
3$ 354 3 2
B-8.
Observe the following:
a) Taramaxa changixcae. I cultivate with a_machete.
21 2 3 3 B 43

b) Dexamaxa chayayauxgl ya
»1 2 3 X 3 -1 2 2
I wash the dishes with water.
S
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c) Coremaxa chanaxti i chopa. 1 make soup with potatoes.

5 2 3 3 3 44 23 5

d) Taxwechigumaxa chanabimchiane. 1 sweep the floor with a
3 85 a3 4 as EI'CCIJ-

e) Chixﬂmaxa chanapiri ya otacharaxli. I fry eggs with grease.
2 3 3 3 21 31 2 2 3 Ifryeggsml.

1) Pxxmgxumaxa ichanapixme. I dry my hands with a
5 2 31 338 2 5 tOWE]..

g) Poratuaru piruxfimaxa ichanapigh I dry the dishes with a
3 3 215 231 3322

ya poratu. digh-towel.

2 % 365

B-9.
Some variations.

a) Nangxxcae taramaxax.
43 3 1 Z 3

He cultivates with a machete,

b) namaxa i tara.
28 2 34 3 1

c) Na.ya.yauxgﬂ ya poratu dexamaxix.

X 35 s 1 2 3
He washes dishes with water.

d) namaxa i dexa.
23 2 354 361

e) Na.nabmichiane taxwechigumaxax.
234 He sweeps the floor with a
broom.

f) namaxg } taxwecmgu
3
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g ’pixmg pucmexﬁmaxax

12

h) namixa i plxmexﬁ
_—————" 2% 2 34 2

B-10.

Imperatives with "cause to".

%5 3 3 312 3 2 2 3
b) namuxraxexe i corg
2 23 8 2 34 4
c) yadocaxexe i dexa
= 3 3 % 2 34 %1
9 __ yaragencEsé ve poraty
) __ oaoteaesed g worsey

f) mxﬂxemeichoa
_— 5 4 2 34

') nabixichianexexe,

$ 334 25 8 3 3

He drys hig hands with a
towel,

Make her fry the eggs.

Make her cook the potatoes.

Make her boil the water.
Make her wash the dishes.
Make her dry the dishes.
Make her make the soup.
Make her sweep the floor.
Make her cloge the coor.

Make her opep the door.



B-1L.

Fill in the blanks. Use Verbs from B-10,

a) Nuxu napirixexe ya otacharaxi.
3 31 2 3 31 2 2 3

b) icore.
4 4 5
c) i dexa.
4 35 1
d) ya poratu.
2 3 3 5
e) ya poratu.
3 8 5
i
) i chgpg.
g) ija
425
B-12.

Fill in the blanks. Use Objects from B-10.

a) Nuxﬁ nawaxtaxexe i ia.
2 2 3 2 34238

b) naxlixexe
34 2 —
c) inapiglixexe ya
T 1 3 2 2 2
d) yawaxnaxexe i

5 2 2 2 34
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f)

g)

yadocaxexe
3 35 2 3

Some useful terms.

a) Nangeacu

2 23 4
b) Namaiclira
a 4 2 5

¢) Nanguchixa
2 1 5 4

d) Nangax{
2 2 3
e) Naxaicu
2 33 4

f) Nangeaca.
2 2 5

B_l4u
-~ -

b) Namaicura i chaxll
2 4 2 54 5 5

It's empty.

It's gweet.

It's bitter.

He's full (may also mean he's
drunk).

It's full.

It's flat (needs salt or sugar).

The barrel is empty.

The manioc¢ drink ("masato") is
sweet,



¢) Nanguchixa i chaxi.
2 1 5 4 4 5

5
d) Nangaxii i nlimax.
2 2 34 3 4
e) Naxaacu ya ngue.
2 33 4 5 %3

f) Nangeaca ya g.ruchg.

C. When and Why?

Yoca:
23 5

Caru:
23 5

Yoca:

2% S

Caru:
23 5

Yoca:
2% 5

Caru:

23 5

Yoca:

23 5

¢ Ngexta naxu ga Cori?
5 1 2 28 2 31

Ditichiawa naxu.
32 35 1 2 23

J,Cux? LNuxgu ta nataegu?

2 15 5

Awaxix. Tama nux{i chacua
3% 3 2 2 3 35 3 3

Bexmana mox( ta. g Tixclixli?
5 5 1 3B 5 2 5 2 5

Taxucaxma. Nux{l chacuaxchax
2 2 F 2 » 3 3 1 5 =

imare. ¢ Taxactiwa naxu?
5 3 3 1 2 23

Act. ..., uanewa naxu.
2 2 335 85 1 2 23

40&xma? , Ngexma nanaxuane?
45 1 ;5 5

The manioc drink is bitter (strong).

He's full.
He's drunk.

The canoe is full.

The rice is flat (needs salt).

Where did the gentleman go?
He went to Leticia.

Oh? When is he coming back?
Ah, Idon't know.

Perhaps tomorrow. Why?
Nothing. I just wanted to know.
What did he go for?

Ah....

, he went visiting.

Oh, is that so? He went there
visiting a little?
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Caru; Ngu

23 5

Yoca:

23 5
Caru:
23 5

Yoca:
23 5

Caru;

23 5

Yoca:
23 5

Caru;
23 5

28 5

Caru:

23 5

&Taxuxema yea tuxu nzl?.? X

Ngemacux Nayaga ga Ari.

2 32 2 4 2
¢Exna? ; Tixclixii?
5 1 5 2 5
Acl...., Yea nanaga nax nlixna
2 2 14 2 32 2 k) 5
nadauxl-lc? ya Coriwexi.
5 4 2 4 31 3 5

(Exna? ;Tama yea cuxuchaxii?
5 1 2 3 14 - 5 5
Ngemacux namrutamcuma
5 2 5 2 25 4

"l yery changpehameny.
¢ Cutlixct ?
3% 2

Awa.mx, changnxchametﬂmare.
1 55 T 3

¢Exna? ¢ Tama na cuxiix?
S 1 3 5 I

Tama chire.
2 3 25

Yes.

He didn't take anyone with him?
Of course. He took Bernardo.
Oh, is that 50? Why?

Ah...., he took him to watch the

gentleman's boat.

Oh, is that so? Did't you want to
go?

Of course,but it was impossible
because I had a headache.
What's the matter with you?
Ah.

I just had a headache.

Oh, is that so? You don't have a
cold, do you?

No, I haven't had.

R Another way of expressing this is taxuxextima niga.
2 @1 4 3 3 2
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Drills

C-l

Practice with "Where?". Fill blanks with other Verbs such as ngplsu'%cuz,

nachibli, etc.
2 23 4

a) ¢Ngexta naxu i Cori?

b)

2 234 38 1

Yoca?

c)

23 5

Pauru?
3 5

Camucha?

3 2 5

h)

Cc-2.

i} Coripatawa i Peduru.
312381 4 23 % 5
j) Tdrewa Chiura.
315 1 33 5
k) Taxepataxiiwa Chore.
2 3235 1 —m 2 1
1) Ditichiawa Eca.
32 35 1 3 5
m) Dauquena Yagacil.
3 1 5 2 3 3
n) Beyamiwa Wanacu.
33 2 1 3 2 5
o) Tawaama Ducha.
3 12 2 2 5
p) Namawa Chepa.
23 8 1 2 5

Fill blanks with places or names other than those used in this drill.

a) Ditichiawa naxu i Cori.

iz 3

1 2 234 3 1

b) Ichituwa
5 25 1
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¢) Caru. ) Beyamiwa

23 5 2 38 21
d) Yoca, g) gu nape i Yagactl.
23 5 -4 2234 2 3 3

e) Coripatz:wa napuracii h) Yexa

1 2 3% 3 24 4 4

C-3.
Practice with'"When (future)?"

a) 1,ﬂ;1xg:1 tg ctaxya;xxchilnsxx? When are you going to wash clothes ?

b) c;lxpwgmgx? When are you going to cook?
c) ngxg;chgx? When is he going?

d) n:zmz;pir} : pox1? When is she going to fry the

bananas ?
e) tangixcaeghi? When are we (incl.) going to cul-
2 8B 43 2 tivate?
f) tgngmexexegﬁ? When are we (incl.) going to fix it?
g n?pex? When is he going to sleep?
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C-4.

Taking persons or things.

K nanaga ''take a person'", nan%nge "take hold
2 3 2 2 2

of something with intent to take from one place to another"

C-5.

a) Cori nanange i mﬁrapewa
31 2 3 2 4 3 3 3

b) nanaga i Yoca.
2 3 2 4 23 5

c) Camucha nanange ya otacharaxfl.

2 31 2 2 3
d) nanaga i ota.
—_— = 2 8 24 31

e¢) Dui nanange i mecha.
35 2 3 24 3 5

f) nanaga i 0xchana
2 3 248

The gentleman takes the
board.

The gentleman takes Rosendo.

Carmen takes the egg.

Carmen takes the chicken.

Louis takes the table.

Louis takes the baby.

Taking persons or things (from one place to another) ngyas.ga., nayange
2 2

a) Cori nayange i milrapewa.
) 31 ays ga 3 3p3 5
b nayaga i Yoca.

) -“—"-'_2y3g8 4 23 &

c) Camucha nayange ya otacharax%
2 2

The gentleman is taking the
board.

The gentleman is taking
Rosendo.,

Carmen is taking the egg.

1 nzamszg:zx refers to animate objects. ng.ng.nge refers to inanimate objects.
2
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With Plural Form nszty:’mg.

) Corl nayang | mirgpevs.

) Comychy nayang 3 qzcigrast

©) Cymuchs mavagaet | o

) Dy maygog § mechs.

¢) Dui na i oxchana,
35 2 3 2 24 5 3 3

c-1.

Carmen is taking the
chicken.

Louis is taking the table.

Louis is taking the baby.

The gentleman is taking the
boards.

Carmen is taking the eggs.

Carmen is taking the
chickens.

Louis is taking the tables.

Louis is taking the babies.

"Taking them there." Note the different places in which yea occurs.

) Cgrf yeg ngoa

ynes | e

38

b) Yea nanange | popers | Cort

126

The gentleman takes the
papers over there.



C-8.

Question:

Answers:

C-9.

Question:

c) Con yea nanaga i Yoca.
3 4 235

d) Yea nanaga i Yoca i Cori.
2 3 24 235 4 235

e) Camucha yea nanana ya otacharaxii.
14 2 33 4 31

f) Yea nanana ya otacharax{ i Camucha
2 2 314

14 2 3 35 4 31

g) Camucha yea nanaga i ota.
4 3

14 2 3 2 1

&Tgxcuxu yea naxu i Wanacu?
25

2 234 3 2
a) Awaxix,
B B2
b ayachibti,
) Ngema nayachiby
¢) Erfi nataiya.
3 2 2 3% 4

d) Eri yea napuracll.
3 2 14 2 3 3 2

¢ Nuxgu ta cuyauxchirux?
5 4 2 5 5 1 3

The gentleman takes
Rosendb over there.

Carmen is taking the eggs
over there.

Carmen is taking the
chicken over there.

Why does Carlos go over
there?

Ah. I don't know.

He eats over there.
Because he's hungry.
Because he works over

there.

When are you going to wash
clothes?
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Answers; a) Nuxmata.
5 2 2

b)

c)

d)

C-100

Talking.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

128

Yixcilama.

15 42 2

Yixctra.
15 5 5

Mgl t, Apxgymaxgey.

Chixri nidexa.
= 1 232314

Mea nidexa.
#4 2328 4

Right now.

Afterwards (after this).

Later,

Tomorrow at this time.

He talks badly.
He talks disagreeably.
He talks detrimentally.

He talks well.
He talks pleasantly.
He talks beneficially.

He talks rapidly.

He talks slowly.

He talks quietly (in high-pitched

voice).

He talks loudly (in bass voice).



II. GRAMMATICAL AND CULTURAL HELPS

A.

Unavailability

It is comamon practice among the Ticunas to simply say, "There isn't

any." Ng.taxumas,. if a request is made for something which they do not
2 3

want to sell or give. They do not consider this to be a falsehood.

Canoe making

Since the canoe is the main means of travel, it's making is of great im-
portance to the Ticunas. After the canoe has been formed and hollowed
out with a special tool, the top edges are spread to make for stability
of the finished product, This work is done early in the morning when
there is no wind. The fire underneath consists mostly of coals burning
very low. Large clothespin-like devices are fitted over the edges and
used to slowly spread the two sides of the hollowed-out log. The seats
are made of cedar boards. The canoe is finally ready after the cracks
are tarred and any imperfection smoothed out. The following are
some "terms used in canoe-making'.

(1) purure short handled chopper for hollowing out
5 83 canoe

(2) chsay? ca;xm? I chop out the inside

(3) ch;m:t ch4ex:a I chop on the outside

(4) chzszy:: Chfxf I spread it out

Types of wood especially good for canoe-making are the following:

(5) warixiwa
3 8 2 5
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(8) ygcgrgwg (8) aura
(7) oxquene (9) arupane
» 5 5

23 3 3 5

C. Peoples of the area (Amazon River region)

(1) d:nalxg Ticuna / general name for people
(2) cucama / toma Cocama
3 2 5 5 5
(3) ngg- Yagua
(4) withtu Huitoto
328
(5) malyu Mayaruna

D. Verb "to have".

There are four expressions of "have". The first three are generally
used with Free Nouns. The last is confined to Bound Nouns.

1 Ngx?' nangexma i lgpﬁi He has a pencil.
(2) Na.mg‘exm’a ‘i n(lhsxﬂ’l lgpg. He has a pencil.
(3) N}xéﬂ’l l:lp'ixé_. He has a pencil.
(4) Ngi;xchlirlsa. He has clothing.
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M. TONE DRILLS

D-l.
Repeat the following (with wg;g and rg):

a) wiixi ya dechu rit wiixi i tara
232 2 3 5 5 23 24 3 1

b) yura cori
—_— 3 5 —T™——— 381
c) chera wexu
m—— 3 5 a1
d) chawi ota
i 3 5 — 3 1
D-2.

Repeat the following (with namu and ri):
2 2 5

a) Namu ya chawi rii chera.
2 2 2 3 5 5

3 5

b) ucu chawi.
———————e— 3 5 T 3 5

c) icori wexu.
e 4 31 — 1
d) poxi wiira.
—_——— 3 1 — 31
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D-3.
Repeat the following, nothing change from Connective ya to a in a) and b):

a) Namu a yura rii maiyu.
2 2 2 35 5 31

b) dechu  wiira.
—_— 3 i 31
c) a woca ota.
» 3 5 — 31
O weea _ maiyy

Repeat the following (with ngdatzx):

a) Nadau a clixchi rt tara.
. 2 2 ® 3 5 5 3 1

b) woca ota.
- % 3 —31
¢) tara clxchi,
21 3 -]
d) ota woca.,
31 35
D-5.

Additional 3 5 words and drill:

a) tal:quf cemetery
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b) t;lrg: port

c) pg)rg tobacco
d) mgy'sa socks
e) michi cat
3 5

| wiixi i tauque

‘ 23 2 4 3 5

|

‘ wiixi i tire

: 2324 3 5

wilxi ya msicléi

232 4
wixi ri
ya pors

23 2

D-6.

Additional 3 1 words and drill:

a) tg)r'} species of water turtle
b) p}chli species of little bird
c) y;)ri1 species of duck

d) yora owner
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wilxi ya torl
23 2

wixi ya yora

23 2

wilxi i plchl

23 2 4
willxi i yori

2324 11

D-17.

Repeat the following 3 5 words (with name "It is good/ nice/ ready."):

a) Name ya dechu. e) Name X yowa.
23 2 2 233 13 5
b) yura. f) woca.
- =% 5 m——— 35
¢) chera. £) ctixchi,
B 35 - " 1 5
d . .
) _____meya h) —talgqug
D-8,

Repeat the following 3 1 words (with nazmzci):

a) Name itara. e) Name i Mere.
234 3 1 2 234 31
b) cori. f) cuni.
31 3 1
c we xi
) exu g) - poxi
d) Ama, h) maiyu.
—_—y 1 —— 31
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D-9.

Repeat the following 2 2 words (with nsztmg):

a) Nzamze3 ya dgxchal.

b) pzztwiél.

c) a naxil.
——— 35 2 2

d) cazixquze.

Read across:
a) Name a dima.
2 232 3 5

d) yura.

b) Name a pawil.
2 p3as 2 2

The "paiche" fish is good.
The spider is nice.
The annona is good.

The smoke is nice.

¢} Name a wiira.
2 233 3 1

naxii. f) wexu.
2 2 ————— 31
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UNIT V

INTRODUC TION

136

This unit, which includes terms for buying and selling, colors, and sizes,
should lead to a noticeable improvement in the student's ability to converse
about common things, Underlining for emphasis in the English text will be
discontinued beginning with this unit.

The student should continue studying and listening as previously instructed.

BASIC CONVERSATION

A. Buying and Selling.

Caru: ;Ngexta cuxu? he e i

arw gsxtzlt tsxxgs Where are you going?

Wanacu: Yea, Ditichiawa chaxu I'm going there to Leticia if it
3 2 5 14 32 15 1 2 23

it doesn't rain.
ta ega tama napuxgu.
2 3 2 2 3 5 3 4

Caru; ;Exna? ;Taxactiwa? Oh, is that so? What for ?
23 5 -3 1 T 2 2 1
Wanacu: Namaxa chataxechaxi i I want to sell my toasted manioc.
3 as 23 2 3 32 3 5 5 4

choxril ui.
% 3 35



Caru: ¢BExna? ;Taxaciica namaxa
23 5 T 1 5 2 & 5 23 2 13
cutaxe?
aza2 3
Wanacu: Naxca chataxe chaxil i
3 2 5 23 5 312 3 5 5 4
chapatu ru naxc}uru 1
3 356 23
axchipexexil.
3 55 § 2
Caru: ;Cux? ;Nuxregu
23 5 1 5 2 4
naxatantix i chapatu?
5 35 3 2 4 3 35
Wanacu: Awaxix. Tama niix{i cha
3 2 5 3 3/ 2 2 3 B 3 K
cua, Maneca tama natata
LS 3155 2 3 2355
niixiic hi.
5 1
Carw: Cuxa nixi ¢ Taxucaxtama
23 5 5 1 252 2 2 % 2
cutaxe i to i ngema ?
32 34 5 4 1 4
Wanacu: Taxucaxtama Ngexxcatama.
-3 2 & 2 2 5 2 215

Oh,

is that s0? What are you
selling it for ?

I want to buy shoes and cloth,

Oh? How much do shoes cost?

Ah, 1 don't know, They're
probably not very expensive.

Could be. You're buying nothing
clse there?

Nothing. That's all.
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Drills

A-1.

Precede the following list of items with "I'm going to buy", or "I want to

buy'":
Naxca chataxe ta Naxca chataxechaxfi
23 T iz 3 22— 23 § 32 3 5 5
a) i poxi f) iu
4 31 4 35
b) ya tlixe g) ya chawll
4 4 & 4 5 2
¢) iiru h) i core
45 1 4 4 5
d) i choxni i) 1i napanlita
4 23 1 4 33
e) i chixnil i) ya otacharaxi
4 4 2 4 31 2 2 3
A-2

Precede the following list of items with "I'm going to sell", or 'I want to

sell":
Namaxa chataxe ta Namaxa chataxechaxii
23 2 35 3z 3 2—7rr—/— 23 2 3 32 3 5 A

a otacharaxi d

) va gtacharaxl ) va chawl

b) i napanita e) i ui

) 1 aspgms 3 ) H‘é

c) i core f) i chixnfl

4 4 5 4 4 2
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g) i choxni

4

23 1

h) iiru
45 1

A-3.

Question: g Ngxr egu ngxgtgn?xg

Answers:

- A-4,

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Taxre i chori,
4 2 4 23 &

Taxre i pechu.
4 2 4 23 5

Guxmegxpll i cliruyeru.
1 [-] 5 4 3 3 2 65
Wuxi i dauxcaxwe.
23 22 2 5 5

To i UXGCAXWE.
gmaxexpll 1 yayxcaxwe

Agumfict i libara,
3 2 5 34 25 5

i) ya tixe
4 4 5

(Fill in items from A-2.)?
Two soles (Peruvian currency).
Two pesos (Colombian currency).
Ten cruzeiros (Brazilian currency).
One red back (five-sol bill).
Three green backs (ten-sol bills).

Four libras (ten-gol bills),

Precede the following with "very cheap™

Naxitantixiichi i
2 15 5 1 4 4

) chapaty

b) nachagii
23 3 5

c x{i
) egve

shoes

necklace

belt
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d) naxchiruchipexe material
23 15 5 5 3

e) tuxmil comb
4 3
f) worua mirror
3 35
A-5.

Precede the following with "very expensive':

235 1
a) worua mirror
3 35
b) tuxmi comb
4 3
¢) naxchiruchipexe material

23 15 55 3

d) goyexfi belt
5 2 5
¢) nachagi necklace
23 3 5
f) chapatu shoes
3 35
A-6.

Interrogatives with "buy"

Questions Answers
a) g Taxaclca cutaxe? Chapatuca.
5 2 25 32 3 3 35 5
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b) 6Texeftxu naxca cutaxe?
5 15 1 23 5 32 5

¢) ¢Ngexta naxcg cutaxe?
5 1 23 5 32 3

d) ¢ Nuxgu naxcg cutaxe?
5 4 z3 32 3

e) ¢ T’uxci.nxu naxeca cutaxe?
23 5 32 3

f) ¢Nuxacii naxca cutaxe‘?
3% 5 4 23 %5 32

Interrogatives with "sell"

a) z_Taxacumaxa cutaxe?
52 2 2 3 32 3

b) ; Texearlimaxa cutaxe?
5 18 3 2 3 32 3

c) 6Ngexta namaxa cutaxe?
1 23 2 3 32 13

d) &Nuxgu naxca cgtax;e?
2

e) 6Tﬁxchxh namaxa cutaxe?
2 5 23 2 3 32 3

f) ¢ Nuxacli namixa cutaxe?
B 5 3 23 2 13 32z 3

A-8,

Pauruaxi.
3 55 1

Yea, Ditichiawa.
14 3z 35 1

ﬁpaxiira..
3 3 5 5

Erti choxru me nixi.
23 25 2

Ngewa choxti nanax\itanll
5 3 2 3 4

Uimaxa.
35 2 3

Choxrti tama.
35 3 5 3
Yexa Beya ng

2

Ineamax\kra.
6 52 2 5

Erii marti tama chanaxwae.
3 2 3 3 2 3 54

Yea chanange.
14 3 3 2

Answer the following with Ngii, namaxa chataxechaxi:
» 23 2 3 3 2 5

Question: J_Namaxa cutaxechax

3 5

2 3 32 3 5 §—— "
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a) i ui . €} ya naxemii

35 4 % T 3
b) i mirapewa f) inapa
4 3 3 3 5 4 B 5
¢) i napaniita g) i tipitd
3% 5 3 3
d) ya ngue h) i tarapa
4 »H3 4 3 2 5
A-9,

 Answer the following with Ngil, naxca chataxechaxi:
- s’ 28 § 32 3 55

Question: g Naxca cutaxechaxd
23 ¥ 323 55

a) i naxpll i axchipexex f) i anera
4 23 343 5% 4 43 385

b) i popera
4 3° 83 5

c) ilapi
12 5

d) i naxchiru
4 23 1 5

e) idata
4 2 5

A-10,

With various persons. Any item under (2) may be preceded by either item

g) i dauctl
4 4 3
h) i wetaeruxi
4 134 2 58
i) 1 putun
1 3 28

j) 1 piraha
4 335

under (1), and followed by any item under (3).
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Naxca
23 ES

Namaxa
23 2 3

A-11,

(2)

chataxechaxi

32 3 5 5

cutaxechaxl
32 3 5 5

nataxechaxu
22 3 5

tataxechaxii

32 3 5

petaxechaxu

32 3

i piraxe.
4 pS 3 2

i miirapewa.
4 3 3 3 5

ya taxii,
1 35 2

Translations of some English Prepositions. x

a) ixaxty
B s 2

b) naxti
5 3

¢) yurattixii
353 5

d) dauxil
a5

e) nacuwa
23 3

f) naxcaxwe
a 5 7

outdoors (cultivated yard)
below

under (the house)

above

beside or around

behind

x These are followed by Locational Suffix -gu or -wa (except k).
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g) aixepe inside
5 3 5

h) dixetii outside
¥1 s
i) napexe before
33 5 3
j) ng§x§ the middle of
k) ngxch%xw% ahead of (someone who's pursuing)
1) naetti on top of
231 3

B. Colors (Light and Dark).

ngc h?.: ¢ Ngexi i choxrii goyexU? Where's my belt?

5 2 4

Camucha: ; Taxacli rli goyexil? What belt ?
3 2 5 Tz 2 3 572 5
Docha: Ngema daux, That red one.
23 5 3 4 5
C:;mgcha: ngxjax. Tama n’ﬁxﬁ cha Ah. T don't know where it is.
5 33—

cua i ngexta nangexma.
L] 5 1 2 4 2
J,Tama cuxrii me nixi i Don't you like that yellow one?
3 3 3 23 252 4
ngema i dexex?
4 4
Docha: Tama erli nachixe, No, because it's damaged.

23 5 3 2 2 35 4
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Camucha: g,CUx'? Choxru me nlxlz}1 Oh? 1 like Eca's blue belt.
3 2 5 23

Ecaaru 1 yaux

3 55
Docha: Chama rii ta, choxi I do too. (To me) it's very pretty.
23 5 5 5 5 5 s 1
nangxecm Choxru mex I like your green one very much too.
2 1 4
échi ta nixi i cuxril i yauxrax.
1 4 5 25 24 35 34 1 3

Camucha: ;Exna? ,Mar nixii cudaux@ Oh, is that so? Have you seen
- J § 3 3 3% 3 5 4 2

3 2 5
i Chae;pgarg i wexe? X Josephine's black one?
Docha: Tama. j;Namex? No. 1Is it pretty?
23 5 2 3 5 35
. Qi o '
Cz;mnélchg. Ngg. Ng,mgg:?chg. Yes. It's very pretty.
Docha: ;Ngexta naxca nataxe? Where did she buy it?
23 5 s 1 28 %5 =22 3
Camucha: Ditichiawa. Acu .., yea In Leticia, ah...., at Galindo's
3 2 5 32 1385 1 14
Galidupatawa. store.
J25 238 1
Docha: ¢O¢xna? Oh, is that s0?
23 5 4T 1

% See Grammatical and Cultural Helps (B.) for explanation and examples of
light and dark in reference to people.
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Drills
B-1.
Colors with "that'.

a) Ngema daux.
3 4 5

b) dexex.
2 2
c) yaux
— 1
d) wexe
e) comiix.
1 5
f) dauxrax.
2 3
g) yauxrax.
— 1 3
B-2

Colors - used as Adjectives.

a) Chepaaril i wexe.
2185 34 T 7T

b) Chiquiaart i dexex.
3 255 34 2 2

¢) Dochaarll i yauxrax.
23 55 3 4 1 3

That red one.

That yellow one,

That blue or green one.

That black one.

That white one.

That orange or orange-red one.

That blue-green one.

Josephine's black one,
Frances' yellow one.

Rose's blue-green one.



d) Chuiraarii i comhx
23355 34 1

e) Ecaart i daux
3 55 3 4

f) Camuchaarii i yaux.
3 55 3 4

g) Bltuaru 1 dauxrax
315

B-3.
Colors - used as Verbs.

a) Nawexe i Chepaarﬁ
T Ta 23 55

b) Nadexe i Chlqmaz}ru
25

¢) Nayauxra i Dochaaru.
2 1 54 23 55 3

d) Nacom\i j Chuiraari.
34 23355 3

e) Nadau i Ecaari,
24 3 55 3

1) Nayaux i Camuchaarn

2 &85 3

g) Nadauxra i Bituaru.
4 315 3

B-4.

Complete the following with colors:

Nua nange i ngema
14 3 2 4 a4

Zoila's white one.
Eloise's red one,
Carmen's blue one,

Victoria's orange or orange-red one.

Josephine's is black,
Frances' is yellow.
Rose's is blue-green.
Zoila's is white.
Eloige's is red.
Carmen's is blue,

Victoria's is orange or orange-red.

Ygg rangg | nggma

e Te— S —
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a) yaux:ra.x €) yaux
1 3 1

b) dauxrax f) dexex
2 3 2 2
c) comfix g) daux
1 s 5
d) wexe
T
B-5.

Complete the following question and answer with colors:

Question: yNaxca cutaxechaxil i wiixi
23 % 32 3 5 54 232

-

Answer: Tama. Naxca chataxechaxi i wiixi i
2 3 23 T 32 3 5 5 4 23 4

a) yaux e) dagx
b) yauxrax f) comiix
1 3 1 5
¢) dexex g) wexe
2 2 Tr 3
d) dauxrax
2 3
B-6.

Complete the following question and answer with colors:

Question: ;Namaxa cutaxechaxi i ngema
23 2 3 3z 3 5 & 4 3 4

Answer: Tama. Namaxa chataxcchaxil i ngema
2 3 23 2 3 32 1 B 5 4 3 4
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a) wexe
I

b) dauxrax
2

¢) comix
1 5

d) dexex
2

B-T

¢} daux
f) yauxrax
1 3

g) yaux

Complete the answer with the following:

Question: g,Naxca nataxechaxﬁ ya poxwa ?
T 2 5 6§ 4 23 3

Answer: Tama. Naxca nataxechaxu
2 k} 5 22 3 5
a) i arapau
43 3 35
b) ya
4
¢) i gure
4 3

d) ya wiira
4 31

e) ya mucawa
3 3 5

B-8.

harpoon
blowgun

poison

Complete the answer with the following:

Question: J,Naxca peta.xechaxu iixru?
32 3 s 44 5
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Answer: Tama. Naxca tataxechax{ ya

2 1 23 % 32 1 5 &

a) tlixe
4 5

b) taxi
B 2

¢) pama
3 3

d) bere
23 3

B-9.

Complete the answer with colors.

bCuxru me nixi i ngema dexex‘?

Question;
3 23 2% 24 3 4

Choxrii me nixi i ngema
35 3 23 25 24 4

Answer:; Tama.
2 3
a) dauxrax
2 3
b) wexe
T
¢) daux
5
B-10.

Complete the answer with colors,

Question: ‘,Noxr\! me nixd i wixi i yaux"
3 23 25 24 23 24
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manioc
star apple

guava

species of fruit (regional Spanish
"cocona'')

d) yaux
e) comiix
X 5

f} yauxrax
1 3



Question:

Answer: Tama. Noxrll me nixi i wiixd i
4

2 3 15 3 23 25 2 23 2

a) yauxrax
1 3
b) ul)mv;ix
c) yzullx
B-11,

Complete the question with colors,

Answer: N(fu. Toxri me nix,
35 n 3 23 25 2
a) dexex
2z 2
b) yauxrax
1 3
c) wexe
L 4
d) comix
1 5
B-12,

Questions

a) C,Nadauxu 1 Chepaart ?

23 55 3

C,Pexru me nixi i wilxi i peruta i
3 23 25 24 23 24 3 25 4

d) dexex

e) wexe
T3

2 2

f) dauxrax
2 3

e)

f) daux
5

g yaux

dauxrax
2 3

Answers

Tama.

2

3

2

Nawexe,
T3
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b) aNadexexu i Blstlil‘-s?lrh?

c) J,Nayauxu i Dochaaru?

55 3

d) &Nadauxraxti i Yocaaru?
4 23 535

) oNgogmiel§ Yagaoudey?
B-13.
With ngge.

) Mgy rariainy

b) nawiyae, -

T 2 3.133

c) name.:
a -
4 __ nagayer

€) naxintlca,xw?egu

lae— 335

C. Large and Small,

Chepa. D\lcax i na.xch}r;x } daux.

Dochia: Ngii. Namexechi, natiirt
3 25 -} 2 23 1

4 5 2 5

‘naxauxuchi.
2 5 1 4

Ngill. Nadexe.

35 22 3
Tama. Nayauxra.
2 3 zyal )

Ngg. Nzadagxras.

Ngil. Nacomf,
» 2 1 3

He thought upon it.

He sang it.

On hjr;x it's good (fits).
He tore it.

They played it (game).

Look at the red dress,

Yes, it's very pretty but it's very
large.



Chepa:
23 5

Dochia:

3 25

Chepa:

23 5

Dochia-

3 25

Chepa:

235

Dochia:

3 25

Chepa:

23 5

Dochia:

3 25

. &gxmit? Dicax.

Ngll. Naxauxuchi, ¢Tama
a5 2 5 1 4 2 3

nux{ cudauxu i chixrax.
3B 3 5 4 15 3

Ngsl;. Dlslcg. }y(;::}. Ngng:ex_

ma i wilxi i mexecmxﬂ 1 yauxu

24 2324 231

¢ Nggxb? ?
Yea.
14
Nex: {avpda.
Ng;fx;x% Bexmana naxca

chataxe. Choxii nangexma
32 3 % 1 2 4 2

i wuxlmexpu 1 dauxchwg

4 23 2

¢ Ngexta cunayaxu i dieru?

4 3 14 33 5
Cori naxcg nataxe ga
3 1 23 5 22 3 2

chgery ngognta.

Namexechi
23 1 4

Ngli. Moxctita, rii nfixma
B 3 51 5 3 5

chaca i Cori i fiuxregu naxatanf,
3 5 4 3 14 5 2 4 2 355 8

Yes. It's very large. Don't you
see a small one?
Yes. Look over there. There'sa

beautiful blue one.

Where?
Over there,

Let's go and see it.
Let's.

Maybe I'1l buy it.

I have five red backs (bills).

Where did you get the money?

The gentleman bought my ball
of string.

Oh, is that so? Look. It's
beautiful,

Yes. Just a minute and I'll ask the
gentleman how much it costs.
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Chepa:

23 5

Dochia:

3 2%

Chepa:

23 5

Dochia:

3 25

Chepa:

23 5

Doc hia:

25

Chepa:

23 5

¢ Nuxi hax?
35 4 35

memexwa ru aghmucu,
1 2 S 3

g_@xna? Agumiict cuxi
1 3 2 5 3 35 1

nataxu.
22 3

Ngfl. Taxuactima naxca
35 2 25 4 3 23

chataxe.
iz 3

Bexmana niixti tayangau
3B 3 2 4

i to.
4 5

Cuxa nixi. Ngixa naxca
25 2 153 23 T

tadau.
2 4

15

w

Drills

C-1.

Question: 4 N?msxxr?xﬁ; ?

154

What does he say?

Nine (red backs), he says.

Oh, is that so? You lack four.

Yes. I can't buy it.

Maybe we'll find another one.

Could be, Let's look for it.

Let's.

How big is it?



Answer: a)

c)

d)

e)

c-2.

Answer How many? with "numbers",

Naxauxuchi.
2 5 1 4

Ixraxil,
15 3 2

Aux{ima.
42 3

Ixraxchixi.
15 4 1 4 2

Nadiiraxiix.
5 5 5 3

Question: ;Nuxre?
5 2

Answer: a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Wilxi.

231 2

Taxre.

4 2

Tgmgxgxpjs;.

Agtimiict,

Sgizi 5 3

Wixim .

i mexpy

Naixmexwa rii wiixi.
1 T 1 5 232

Naixmgxwa ril taxre.
1 1 5 4 2

Naixmexwa r\ tomaxexpli.
1 % 1 5 8 1% %

It's very big.
It's small.

It's big.

It's very small.

This big (indicating size with hands).

How many ?
One.

Two.
Three,
Four.

Five.

Six..

Seven.

Eight.
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C-3.

i) Nalxmexwa rii agumucu
13 5 3 5 3

) Gumgmy.

With "go to do".

a) Ngixa itayadau
15312 5 4

b) tayapuractlie
2 5 3 3 23
c) tayariicholl
2 5 3
d) tayayaxu
2 5 4 3
e) tayato
2 5 a8
f) tayapoxwaegii
2 5 23 33 2

a) ¢Nuxre cunaxwae?
5 2 335 Fa

b) nanaxwae ?
—_— 2 4

¢) penaxwae ?
———— s Td

d) tanaxwae?

- ¥4
e) nanaxwae i Con?
e T4 4 3

Nine.

Ten.

Let's go see,

Let's go work.

Let's go down.

Let's go pick it up (one heavy
object).

Let's go pick them up.

Let's go fishing.

Chanaxwae i tomaxexpii.
3% F44 3 57 %

Nanaxwae i wiixi.
23 54 4 232

Tanarge | EYmERRY:

Penaxwa i agimien.
L} sg“ 5 3

Nanaxwae i na:xmexwa i wiixi.
2 T4 4 BT 1 5 232



f) ;_,Nuxre tanaxwae ya Chiura? Tanaxwae i taxre,
2 23 T4 33 5 23 T44 4 2

g) inaxwae i Docha? Inaxwae i wux:lmexpu
——" 33 54 2 23 5 33 %42 232 T

C-5.

Complete answers with colors (irom B-1).

a) g_,Nanuxraxﬁne cunaxwae? x Chanaxwae ya
3 35 T4 33 ¥4 T4

b) nanaxwae? Nanaxwae
| 2 35 B4 2 35 T4
|
| c) tanaxwae? Tanaxwae

33 T4 3235 T4
d) penaxwae? Tanaxwae
3 3 ¥4 2 35 T4
e) tanaxwae? Penaxwae
—_—— 31 35 54 32 3 T4
' C-6.
‘ Complete "Let's look for " with the following items:

Ngixa naxca tadau ¥
153 23 e —

a) i putlira flowers
4 3 3 5

¥ This could mean "What size do you want?" To ask "What color do you
want?" one would name a color: "Do you want black or white?"

#K See Grammatical and Cultural Helps (E.) for alternate forms of naxc%
tadau

157



158

)

c-1.

ya berure
5 5 3 2

1 naiytixii
4 232 3

ya tiixcha
4 4 5

ya chixa
5 4 3

1 Biru
4 1 5

i Chirica
4 32 35

honey

leaf-cutter ants

ground cherries

grapes

Virgil

Sylvia

An alternate way of expressing C-6 is as follows:

a)

b)

c)

d)

Ngixa putliraca tadau
32 5 5 2 4

15 3 3

berureca
s 3 2%

nai: ca
— 2§2 3 %

tixchaca
4 5 &

—_—

Chiricaca
_— 325

Let's look for flowers.

Let's look for honey.

Let's look for leaf-cutters.

Let's look for ground cherries.

Let's look for "mocambo' fruits.

Let's look for grapes,

Let's look for Virgil.

Let's look for Sylvia,



C-8.

Answer "Doesn't she want to look for flowers?" with the following:

Question: &Tgma naxca nadauchaxii i pgttslr:sa,?

Answers:; a)
b)
c)
d)
e)

f)

g)
C-9.

a)

b)

c)

3 23 5 2 4 5 5
Tama.
2 3
Ngemactx.

3 15 4

Cuxa nixi.
T 25 2

Awaxix.
s 3 2

Bexmana.
L) 51

Tama, ertt nix{i nawaxti
2 8 32 1 2 % 3—

mix{d.
Ta

Ngemactix, nixil namepua.
3 15 4 35 1

2 23 35

No.
Of course.

Could be.

~ Ah. Idon't know..

Perhéps .

She doesn't feel like it.

Of course, she enjoys it.

I'11 ask Carlos.
You'll ask Carlos.

She'll ask Carlos.
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d)

e)

Nuxna naca ta i Yae,

2 2 4 41

peca
3 5

Some Imperatives .

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

C-11.

Nﬁxna naca.

5 5 6

Niixna peca.
35 5 5

Naxca nadau.
23 5 5 4

Naxca pedau.
23 T 3 5

Naxca nataxe.
52 3

Namaxa nataxe,
23 2 3 5 2 3

Question: Nuxre cunaxwae ?

160

3 35 B4

He'll ask Carlos.

You'll (pl.) ask Carlos.

We'll ask Carlos.

Ask him,

Ask him (you pl.).

Look for it.

Look for it (you pl. ).

Buy it.

Sell it.

Receive it,

Take hold of it.

Receive it (you pl.).

. How many do you want?



Answers: a) Noxretaa. Just a few,

» 2 413
b) Muxurax. Quite a few.
2 5 3
c) Wuxitaa. Just one.
23 243
d) G\llxﬁma. Everything (all of them).
2 3
e) Guxama. Everyone.
1 1 3 3
1
| f) Gucll ya yath, xx All the men.
1 3 2 ¥ 5
g) Muxiima. Many.
5 2 3

% Another way of expressing ""Just a few" is n%xretamgt.
2 5

#x An alternate form is gtluérm: ya ygt;igizl or gucisimg. yg, ygtlg
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II. GRAMMATICAL AND CULTURAL HELPS

A. Buying and selling

The term used for buying and selling literally means trading. 'To buy"
is to barter for, and "to sell" is to barter with, ''To cost" literally
says ''to have a price”. "To pay" means, "to himm he makes the price",
and ""to owe' means, "'to him he lacks the price". See examples.

(1) Naxca chataxe i ui. 1 buy (barter for) toasted manioc.
23 % 32 34435
(2) Namaxa chataxe i ui. I sell (barter with) toasted manioc.
2 3 32 3 435

(3) Taxre 1 dauxc_aw_e naxatanfl, It costs (has price of) two red-backs.
2 35 5

(4) Nux(l nanaxitanti i Cori. The gentleman pays him.
% 1 2 3 45 514 31
(5) Nuxu nanangetanu i Con. The gentleman owes him,
25 5 4

B. Light and dark skin

The term nawaxQ is used referring to a person's dark skin, and ng.ch_g)_
2 23 3 E
to a light skin. Nachg is also used referring to light hair, but n%ngg ,
2
the term used for dark things, is used in reference to hair instead of

nawaxil,

2 23 3

(1) Nawaxt i Pauru. Paul is dark.
2 2% 3 4 2 5

(2) Nach_réz } Coril. The gentleman is light.
2 3
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(3) Nachgxyae i Cor} The gentleman's hair is light,
13 4 3

(4) Nawexy:la.e i Pagrg Paul's hair is dark.
4 3 4

A negro is called a waxw;e. When a sick person is very pale they say he
23

is yellow, instead of saying he is light-colored. See examples,

(5) Wixi i waxwe nixi. He's a negro.
23 24 23 1 252

(6) Ngn:;\dgxgcm He's pale (yellow-skinned),

The root of the word for skin -chg_xmgi may also be used with light and

dark. (Note tonal alternates.)

(7 Ngchoxch%xmi;i'. He's light-skinned.
1
(8) Nawaxchaxmf. He's dark-skinned.
2 35 L3 3
Numbers

Counting is done by numbering the fingers and toes. One, two, three,
and four are simple numbers. Five literally says, "one hand as a unit".
Six says,.'on the other hand one", seven, '"on the other hand two", etc.
See examples,

(1) nggmgxpg. five
(2) Naxxmexwa ril wiixi. six
13 5 23 2

Ten is literally "all the hands as one unit':

{3) G}lm%xp;i_ ten
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The count may be continued by saying, "both the hands and on the foot
one", and so on to twenty, using both the hands and feet:

(4) Tacutliwa rt wux. eleven
4 2 3 i 5 23 2
Guxc .

(9) U 'zm;l. twenty

This is rarely done however, as after ten, the term for "many" is usu-
ally employed. Spanish and Portuguese numbers are frequently used
among the Indians in close contact with those cultures.

Verb of ability "can"

"Can" is expressed by chg)mé'xfi nzzmggxlz, which literally means 'T have
2 3

the ability or know-how':

(1) Ngil. Chomaxa nanguxi. Yes, I can.
b -] 5 2 3 2 3 4
axa d. I can't.
(2) T';lmg. ch?mgxz: ng.ng\;xkl an

(3) Tama chomaxa nanguxl nax T can't weavea basket,
2 3 5 2 3 2 3 4 2

chamuxil ya pexchi.
5 % 2 2 2 L

This verb cannot be used in cases of inability to go somewhere, to
work, etc. due to circumstances prohibiting that activity.

The alternative expression is "not know how to do something", or 'be
impossible to do it™

(4) Nuxdl chacua nax chanamuxil ya pexchi. I can weave a basket,
% 3 3 5 2 $ 3 5 272" 2 s

(5) Tama nixil chacua nax chanamuxil ya pexchi. I can't weave a basket.
2 3 » 3 s 5 2 $ 3 8 2 2 2 [



(6) Taxuactima chanamu ya pexchi. I can't (it's impossible
22 3 3 53 32 2 5 that I) weave a basket,

(7)) Taxuctiriwa chanamu ya pexchl. 1 can't (it's impossible
22231 that I) weave a basket.

(8) Taxucurtlwa I can't. It's impossible.
2 2 2 3

Verb "to look for"

Naxcg._ tadau seems to be the form most frequently used to express ''we
23

look for", There are three other forms, quite limited in usage. See

examples.

(1) Ngllsx% n:sxca tadau 1 putﬁra. Let's look for flowers.

(2) Ngingf tgtnsg tgday ya Virlf; Let's look for bananas.

(3) Ng;l;xé' ine tadau gg Let's look for "mocambo" fruits.
(4) Ngg:z; mlatzazdau y:sa ch1xa Let's look for grapes,
Nominalizers

There are three nominalizer forms: -xt;i', -ne, and -cig. These may
occur suffixed to the expression g_Nsaﬁ;ua'zsa.xli: ...? "How is .. ._?" as
seen in the examples below. These forms usually refer to size unless
color is included in the question. If the inquiry concerns a person, the
form may indicate size, or, if he is sick, the state of his health. The

items mentioned below must take the specific form with which they are

listed.
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(1) J,N?ﬁgxrgxl;fxg'g . ? What size/color is the ... ?

n:r),xpnza 1 material
data can
2 3
mg,r\}tgy? hammer
tara machete
31
dutixf person
53 2
(2) J,N?m:xr?xﬁ;nf ya...? What size/color is the ... ?
Chg‘:s 804D
ucu aeedle
s s
tg thread
wiira how
21
3t blow gun
ngue canoe
(3) &Nasx.ﬁgxrzslxgcg ... ? What size/color is the ... ?
muturu motor
3$ 33
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yauxchirux = washing
5182 machine

chera saw
35

G. Adjective "every"

To express "every day", the shorter form g\lzxi;i is used: thxxg i ngunex_

igu. Every day. ngciai precedes "week", "month", and "year™
2 4

i - k -
(1) G%xcisi i ygsxggg Every wee
(2) G;,x_xct}l ya taswgmgicisig}‘x. Every month,
(3) Gg_xctsl yzﬁ; tagngcgig}‘x. Every year,

® Note that the Nominalizing Suffix facilitates the naming of items new to

the culture: yagxchilr\;xﬁ "washing machine", ilmatuxﬁ' "typewriter", and
2 32 2

ngaixchiruxil "sewing machine".
3 15 2
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III. TONE DRILLS

D-1.

Observe the following three-syllable words with tones 3 3 5:

a) popera paper
3 3 5
b) cowaru horse
3 3 5
c) ngurucu vulture
d) ocara species of fruit
e) orawe cockroach
3 3 5
D-zo

Read across:

a) ygra b) popera
¢) ucu d) cowaru
3 3 . 3 35
e) tire f) orawe
35 3 % 5
g) dechu h) ngurucu
s s 3 35
i) chera j) ocara
35 3 =& 5
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D-3.

Hepeat the following (with wauéx';) , reading across:

a) wiixi ya yura.
23 2 2 3 5

c) dechu.
- 3 5
-e) chera,
- 3 5
D-4.

Additional 3 3 5 words:

a) otere
385
b) putiira
33 5
c) yapuna
3 3
d) piraiia
3 3
) ¥iggrs
f) ucapu
2 3 5

D-5.

Repeat the following (with wzlgm'a):

b) wixi i popera.
3

23 24 3

d) ngurucu,
3 3 5
f) ocard.
2 3 5

species of fruit (regional
Spanish "zapote')

flower

‘oven

scissors
balsa raft

room or enclosure
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a) wiixi ya oters d) wiixi i puturg.

23 2 2 3 8 23 24 3 3
B veung ) g
i piraf f AgATA
) PR ) 2 RET
D-6.

Repeat the following (with nzzxmze;):

%) Namg 72 gters- D geut.
b) yapuna, g) i cowaru,
—— 88 B 4 3 3 5
S b neryey.

d) a pirafia. i) orawe.

B 33 5 ——— 3 3 8

e pcs)pgrg.. R §) _____gcaiplg.

D-1.

Repeat the following (with ngch;xf “It is bad/damaged. "):

a) Nachixe i cowaru. ¢) Nachixe i popera.
2 35 44 3% 3 5 2 am4 4 3 35
b) orawe. d) ucapu.

3 3 5 _— 335

% Connective may be a, or i preceding popera and putiira.
5 4 3 35 385
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e) Nachixe ya otere,. i) Nachixe a ocara.

2 3% 4 2 33 65 2 3 4 353 3 5
. j irana.

R L L
g) a puttira. k) ya yagara.
—_—g% 33 5 —_—— 4 3 5

h) ngurucu.
e ——— 3 3 5
D-Bo

Observe the following three-syllable words with tones 3 3 1:

a) cururu species of frog
3 31
b) ng%t‘;ri1 species of bird

wiixi i cururu
23 24 3 3 1

wiixi i1 ngitiri
23 24 ngSl

D-9.

Read across, noting the contrast between 3 3 5 and 3 3 1:

a) ngurucu b) ngitiri
3 3 5 331

¢) cowaru d) cururu
3 35 3 31
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UNIT VI

INTRODUCTION

The major time concepts - Day and Night, Days and Weeks, and Months and

Years, are included in this unit. These should broaden the student's scope

of understanding to facilitate his telling of simple stories.

He should continue studying and listening as previously done.

I. BASIC CONVERSATION

A, Time - Day and Night.

Gari:

31

Caru

23 5

Caru:

23 5

172

e Taxacuru ngora nixi ?

2 3 23 5 25 2

Maneca seig nixi.
315 5 25 25 6

Awaxix.
35 35 2

Nggrwach nangg 2 gt

Choxrit me nixi
» 3 23 25 2

'ngu xtl
5 2

Nangoone,
2 g‘l)s 5

Chama ri ta Tama choxru me
5 3 23

nixi a chitaxi erv naxeane.
23 25 2 32 2 45 5

What time is it?
Ah, It's probably six o'clock.
The sun just came up (appeared).
I like the day (time). It's

light.
Me too.

I don't like the night

because it's dark.



Caru:
23 5

Caru:

23 5

Caru:
23 5

i: Diicax. Yea inaxuachi i Cori.

5 23 14 4 2z 232 24 31
LNgexta?
5 1
Yeatama. ¢Nuxll cudauxii?
14 5 3 35 3 5 4 2

Ngii. Maneca Chata Ritawa
35 3 155 33 25 1

wa Chata Ritawa

33 25 1

chaxu, Tocuchigu ta ichangu, --
2 235 4 2 3g:1 21 3 gg’

nanaglru.
3B 2 3 5

LOFmaT Manges tapta inangy

Ery, du xfixil
3 27 8’ ng.yg. 2 10191?

taxuaclima. =
4 3

2 25

® Short form of Dgtczax. "Look. "

Look. There goes the gentleman.
Where?
Right over there. Do you see him?

Yes. He is probably going to Santa

Rita.
Could be. When will he return?
Ah. .., yesterday the gentleman said,

"Tomorrow morning I'm going to
Santa Rita. I'll arrive (return) at
noon", he said,

Oh, is that so? He probably won't
arrive at noon.

Because?

Because, look. It's very far away

and it's impossible (to arrive soon).
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Caru: Cuxa nixi., Maneca yawanecti
1 5 5 4

23 5 5 1 252 3 155
ta inangu.
21 2 3
Gari: Ngii, ta.
31 35 2

Caru: Bexmana tixfi yagagi. Nua
5 5 1 1 14

23 5 % 3 85 2
choxll nanguxexe, ri paxa
® 3 s 5 3 4

4 23

nlixna chayaca i Cori.
B 5 3 5 5 4 31l

Gari: Ecux,

31 4 2

Carw: -- Marll name. -- fianagliru.
23 5 3" 2 23 s 2 3 5

Gari: J,EXﬁa? Ngil.
I § $ 1 4

174

Could be. He'll probably arrive in
the late afterncon.

Yes, probably (he will).

Let's go with him (follow after),
Forget it. The gentleman objects
to us (doesn't want to be bothered).
Perhaps he'll take us. You wait for
me here, and I'll go quickly to ask
the gentlemé.n.

All right.

"Okay ", he said.

Oh, is that so? Okay.



:
B
)

f)

g8)

A-2,

Tocuchigu

4 2 24
Tocuchiwena
4 2 2 1 5

Yawaneci
¥ 5 5 4

Chiitacti
2 34

Cock's crow

Early morning

Morning

Noon

Afternoon

Late afternoon

Night

Any item under (2) may answer any item under ().

a)

b)

1

aﬁgxg'u ta inangu i Dube?

4 21 2

nataegu
2 15

(2)
Chitact ta.
2 3 4 2

Yawanectl ta.
1 5 % 4 32
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c)

d)

e)

f)

g

A-3..

Questions:

Answers :

napuracti i Macu?
2 3 3 24 23 5

inaxuachi

1 2 232 2

inachaxachi?
128 4 2 2

J,Nuxg‘u ta chanaxiix?

5 3 4
a) ﬁgxmata. Right now.
22

b) Yixctra. Later.
15 5 5

¢) Yixcliama  Afterwards.
15 42 2

d) Yixciix. Afterwhile.
15 4

Tocuchiwena ta.
4 2 2 1 4

Moxil ta, exﬂ'wa.
3 5 2
Tocuchigu ta.

4 2 2 4 2

Moxi paxm .
35 5 tzz" s g,m%

Otacaxgu ta.
31 5 4 2

¢ Nuxgu cunaxii?
5 4 3 3 4

a) Inex
5 5

b) Ng;ew?.

¢) Noxri ya nango_
3B 1 5 5 1

onegu.
5 5 4

d) Ngaxiicuxﬁgu

3 2 3

Yesterday.

Recently. =

Sunrise.

Midnight,

X Nggw&, preceding a recent specified time, for example: chutgc}'i means "'t
2 .

was done recently", in reference to that time: ngewa chiitaci ''Last night (not
3 5 23 5

-asiher night)".
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A-4.

a) Nua choxl nanguxexe,

14 3% 3 5 4 31

b) Yea

14

c) Paurupatawa
523 1

d) Namawa
23 3 1

e) Tlurewa
3 56 1

A-H.
Question: y Ngexti i Pauru?
5 24 35
Answers: a) Tlregux.
‘ 3 5 4
b) Ipatagux.
23 2 3
¢) Guegux.
353 4
d) Cuchawagux,
3 3 3 4
A-6.

Some opposites.

a) Nayaxiixtichi.
22 21 4

Wait for me here.

Wait for me there.

Wait for me at Paul's home.
Wait for me on the road.

Wait for me in the port.

€) Muturugux
32 5

3 4 2 4

f) Dauchitagux. x
g) Niixnecligux.
3 3 3 4

h) Ditichiagux.

3 2 35 4

Nangaicamaxfichi.
2 54 4 2 3

x If the person is at a great distance it is preferable to use Nada.uchitag’u

4 2 4
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b) Naxeane,
2 45 &
c) Name,
2 23
d) Ngunexi.
5 32
e) Nua.
14
f) Ngi.
35

g) Nixna chaca.
» 5 3 5

A-T7,

Any item under (2) may follow any item under (1),

Nangoone.
2 16 5
Nachixe,
2 35 4

Chiitaxii.

25 2

In the same manner, any

item under (3) may follow any combination of items under (1) and (2).

(1)
a) Ine

b) Tocuchigu
2 4

g) Yixcura
15 4 &

(2)
chapuracti
3 3 38 2

chachibi

3 23 4

ichaxuachi
4 2 232 2

chanamexexe
3 3 232 3

chaxaxe
32 5 3

chanaximatu

3 34 3 2

chana

3 35 3

(3)

i yea,
4 yu.

o C;)rixﬁtawa.

1 55 1

_ tgxepatawa.

3 23 1

dauxchitawa,
e 3 4 2 1

iscuerawa.
— 3 32 5 1

Coripatawa,
— 3 123 1



A-8.

Observe the following questions and answers:

a) ¢ Taxacl cunaxwae? Ch:;mgxwgg ya tlzx
b) &Nuxre cunaxwa.e? Chanaxwae ya taxre.
54 3 3% 54 4 4 2
c) 1_,Nanuxraxtine X cunaxwae, Chanaxwae ya wexene ri datslxuns
5 3 5 54 2

wexene rli exna comuxine ?
4 1 5 5 1 1 5 25

d) &Ngexneruxﬁnerm cunaxwae? Cha ae y‘;idaa

5 4 »s5

A-9.

Other questions and answers with alternate forms for "What color ?" and
"Which?"

a) &Taxacu cunaxwae? Chanaxwae i lapi.
2 2 3 3 Bq 3 35 54423 5

b) &Nuxre cunaxwae? Chanaxwae i agimficti.
2 313 3Sa 3 3 %4432 5 3

c) &Nanuxraxﬁxﬁ cunaxwae, X Chanaxwae i yauxﬁ b wexexﬁ

3 2 335 54 54 4 5

dexexii ru exna yauxﬁ‘?

2 2 2

d) LNgexuruxuxﬁ cunaxwae? ¥x Chanaxwae i ngema.
2 3 35 T4 3 3 T4 4 s 4

# "What color do you want?"

% "Which one do vci. t?



A-10.

Note alternate way of expressing "What do you want?" and "T want", with
Object ingerted in Verb expression.

) o Cytgmacywge? Chgdjmpvge.

b) ¢Nuxre cunaxwae? Taxre,
5 2 I 54 4 2

¢) ¢Nafuxraxfici? = Duxchipanticti, =x
5 5 5 3 3 3 4 3 %5 3

d) ;Ngexciiruxtici cunaxwae? Daa.
5 3 2 4 3 3 4 %4 44

% ""What size or shape?" This could mean "What color is it?" if a selec-
tion of colors were added in the question as in c) of A-8. and A-9.

xx "Triangular file". A "round file" is ngmean%xé,'cgl, and a "half-moon

shaped fila" is buxcaxwect.
2 5 1 3
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and Weeks,
i+ Ditichiawa chaxu ta i
3 32 35 1 323 2 4
moxix.

3% 5
¢Exna? ;Nuxre i ngunexil

T 1 5 2 4 5 32
ta cungexma i yea‘?

1 4

i: Tomaxexpll i ngunexii.
3 3 155 © 4 5 3 2

Bexmana agtimici,
5 5 1 3 2 5 3

: Chama rii ta Dihch1awa
2 5 3z

chaxuega i na1 i yuxtgu,
3 231 54 2 3 3 4

rii ngexma chartixau ta i
5 4 2 3 3 5 2 4

@
3rg | e

i: ,g_Alxclima‘? ¢ Taxaclita
3 5 2 2 2

ngema cuxii?
1 4 3 4

: Yea chaxu nax chapuraciix_

14 32 2 - 5 3 31

ﬂca ri nuxuchl ta ch%taxe
5 2 3

I'm going to Leticia tomorrow.

Oh, is that so? How many days are
you going to be there?

Three days. Maybe four.
Me too. I'm planning to go to

Leticia, next week, and I'm going/

to stay there for two weeks.

Truly? What are you going to
do there?
I'm going to work, and then I'm

going to buy,
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Macuy chamaxa ntixQ nixu- i Mark told me about work there.
23 5 5 2 3 3% 3 23 3 4

ngema. Puraciichiga.
1 4 3 3 2 5 5

Pachi: ;0éxna? Bexmana chama rti Oh, is that so? Maybe I'll look
3 3 45 1 5 5 1 5 5 5

ta naxca chadau i wixa i for work (a job) too, Don't you
5 23 5 3 4 4 2324

puract. ; Tama chomaxa want to go there with me?
3 3 2 2 3 5 2 3

ngema cuxuchaxii?
1 4 33 65 5

Yucheca: Tama erli ta changixcaeira. ¥ No, because I'm going to cultivate
3 2 5 2 3 32 2 3 » 431 5 fiI'St.

Pachi: Chama rit mari chang;xcae
3 3 s 5 . 3 3 3 4 3

rtl mart choxl nagy. - I've cultivated and I'm through.
5 3 3 35 1 2

Yucheca: ;Exna? Oh, is that so?
3 2 5 5 X

% Another expression meaning "first" is noxri.
5 1

Noxri chan%isxcaecha.xﬁ. "I want to cultivate first."
5 1 3 43 5 5
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Drills

B-1.
Fill in blanks.

a) ¢ Neextp cyy?

b) naxu?
——— D 2B
c) pgx;s ?
d) naxi?
— 2 B
B-2.

Ditichiawa chaxu,
32 35 1 3 23

Observe the following with Intentional Suffix -sgg, "to plan to or feel like

doing".

a) Ditlchiawa chgngeiga

b scuerawa cuxue
) I 5 23 lgg

e 'I‘awaamanaxue .
) 2 2a.uga

9 Dayauer pefegs.

e) Chata Ritawa taxiega.

3 3515

f) Beyamma ng:gxse;ga

I intend to go to Leticia.

You plan {o go to school.

He intends to go downstream.

You (pl. ) nlan to go upstream.

We intend to go to Santa Rita.

They plan to go to Benjamin.
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B-3.

"in order that" nax xilca =
2 5

a) Ym chaxu nax chapuracuxﬁca. I go there to work,

3 238 2 5 31 2
b) cl?pgx\%cas.. I go there to sleep.
c) néaxE‘ m'slpgraa.ctllx?c%. He goes there to work.
d) _ ngpgx\_%c?. He goes there to sleep.
e) t;axl; naxca etgxgxgcg. We go there to buy.

f) ntix{} tadauxica. We go there to see,
e 4 2 5

e) l :___p%rlgnguguxﬁca. i You (pl. ) go there to rest.

h) pgpgxwg.gg\lbdgqg.. You (pl.) go there to fish.

i) naxi nachibuexﬁca. They go there to eat.
2 s;—— as 58 2

i) eg'ﬁxﬁca. They go there to drink.

5531

x Other forms are Verb Suffixes -xlz and -x in place of -xi;l'c%.

i fexfica.
x% An alternate form is psrlsmgils 4 %_
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B-4,

Any item under (2) may follow any item under (1). In the same manner any
item under (3) may follow any combination of items under (1) and (2).

(1) @ . - (3

| a) Chanaxwae i wixi i daux.
3 35 T4 4 23 2 4 5
| b) Naxcg chataxechaxil taxre dexex.
23 32 3 5 5 — 4 2 — 2 2
c) Nuxil chadauxchaxii tomaxexpll dauxrax.
3 3 3 4 5 5 e 31 § 5 2 3
d) Chanayauxchaxh agumiict yaux.
3 3 4 5 5 — 3 2 5 13 - 1
"e) Namaxa chataxechaxli Wilximexpli yauxrax.
23 2 3 3 2 3 5 5 ™ 23 2 5 _— 1 3
’ f) Chanaxiiega i naixmexwa ri wiixi wexe. X
3 3 41 5 4 1 5 1 8 23 2 —— 4 4
| g) Chanayauxega taxre comfix.
' 3 3 4 1 4 4 2 — 1 5

B-5,
Observe the following with "to me it is a

a) Choxli name. (to me) It's good.
a5 31 2 23

x The student should recall the rule regarding word-final laryngealization.
It is followed by a glottal stop but the -x is not written.
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b) nagu. “It's finished (all gone).

32 %
c) ng,tgx;l. It's lacking/ I need/ don't have it.
d) n?cl;ﬁix:e. It's damaged.
e) ____ nangexma. It is (in existence) / I have it.
1) ______ng.pgxrg,cg.. ' He works for my benefit.
B-6.
"Read across,
Singular Plural
a) Nuxa ch%r\’lx_l_rm. b) Nuxa tz:.rglcl;(a).
c) ctaxrlamii Q _ p;;r\slchzg.
®  mryay R
0 Nz changemms. B Mg tangcxma
D __ cyngpung. D __penggrmzgt.
W __ mangemy. D __ nangexmagy.
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B"vo

Question: j Nuxgu ta cunaxtix? ‘When are you going to do it?
5 5 2 5 3 4 -
: . Today.
Answers: a) Nyxmgx t% y
b) . Nama i ngunexiigu. Today (this present day).
2 214 5 3 3 4
¢) Nai i ytixtigu. Next week.
353 ¥ 3 4
d) Moxh ta, Tomorrow.
» 5 2
e) T?cgchgw%n%. After lunch (early afternoon).
f) Puracliwena. After work,
3 32 1 ¢4
£ N;:xmg%. Right now. =
B-B-

Question: ; Tgxaclru ngune ) nixT 1 figxmax? What day is today?

2 2524
Answers: a) Ygx\;ﬁsrinl ngt:neaxii. Sunday.
b) Ygxlgwe:nafa'ru wixi, Monday.

K Another form used for "right now" is x'ii\axxg\}mﬁc}\ when preceded by “to-
morrow" or "next week", in which case it literally means " at this hour" or
"time"|
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c) Yuxﬁwengarﬁ taxre Tuesday.-
1 56 5 4 '

d) Yuxuwenasasriﬁl tomaxexpﬁ. Wednesday.
3 23
e) Y\lxﬁw:;n;mru agumﬁcu L, Thursday.
- 5 5 3

f) Yicacu. Friday.
3 3 2

£) Chabadu / chawtiry. Saturday.
23 5 6 3 8 5

B-9,

Observe the following, filling in blanks:

a) Tama nuxa charuxauxchaxﬁ ¥ I don't want to stay here.

3 41 4
b) __‘tgrgch%xchgxgl. We don't want to stay here.
c) Ngemacu tz;,pgrgclzhaechaxu. | Of course we want to work,
d) nzap;xrjtclzlgchsaxﬁ. Of course they want to work.
e) Bexmamxt ng,pg%?g% | Perhaps they. feel like sleeping.
| 1) pepeeega. - Peﬂ_xgps you (pl.) feel like sleeping.

3 2331 5

x Note Laryngealized tone 5 perturbs to tone 1 when followed by —ch?,x?.
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B-10,

Expressions of "There is" and "There aren't".

a) Nangexma i chOxni. f) Nataxuma i ch.xxnll.
2 4 23 1 2 2 3 34 B 1
b) pawii, g) yaxri.
_— 2 2z - s 1
c) airu, h) murenti.
———— 3 1 —_—— 41 38
d) woca. - i) tunti.
—_— 3 5 Enae——
e) michi. j) cowil,
————— '3 5 ¢ 2
B-1l.

Observe the following Time expressions:

a) Upaxtira a long time ago
3 3 5 5
b) yemaaru 1ne;x day before yesterday
25 5 5
c) inex - yesterday
5 5
d) nuxmax today
5 2
e) moxii tomorrow
% 5
f) pa.xmax?.cli day after tomorrow
2 .
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€) negmiry puxmgxacy

the day after the day after tomorrow

h) paxmaxura sometime after tomorrow (may be a
255 week to a month)
B-12.
Forra- 11 ]
a) sgxg._xfggg ng.rgxgg He's staying outdoors.
b) Naxttiwa naxu. He went down below.
5 3 1 2 23
c) Y;xr;tt%lx?gg. Down under the house.

d)

f)

g)

h)

1)

)

Dauxiiwa chaxu ta.

3 5 1 3 23 2
Nacliwawa nartito.
23 3 3% 1 2 34
Ngxegawexgy nach
Axpeey ngngl, x
Dilxetliwa nangexma.

5 138 1 2 4 2

Napexewa nanange.
ﬁp% 31 2 3 ga

N 3 Sg? n‘g.rtSlChg.

I'm going to go (up) above,

He's sitting beside him.

He's standing behind him.,

He put it inside.

It's outside.

He took it before (previously).

They're staying in the middle.

K With Suffix -ng.g'lg meaning "'with upward action" ngngxgnag‘gl "He put it
. 2

(with upward action)".
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k) Naxchaxwa nana. He ran ahead of Wim.
35 ¥ 1 2313

. tit .
1 Naet\lg}‘x m He put it on top
m) Nawe narixu. He followed him.
2 3 23
. th .
n) ng‘\;:.nnglt‘ On the right
0) Toxwewa. On the left.
i 5 1

C. Months and Years.

Duquitu: ;4 Tg.xacu rit tawemtict nixi ? What month is this?
3 2% 2 2 3 56 38 5 3 25 2

Dui: Awa.xlx Maneca Anu It's probably January
88 35 2 15 5238 8
Nuebuart tawemuc erll because Christmas recently
32358 8 5 3 2 32

nggrwc nangypetl Natary.. passed.

chiga,

5 5
Duquitu: Cyuxa nixi. Nyxuchi nai ya  Could be. Then next
3 25 5 1 25 2 5 2 1 5 2

tawemucu ri Mitz}},’?ru taé month will be February.
3

ninT
25 2

Dui: Ngi. STJ_,'Lquhit nawena rty  Yes. Then after that will

as 8 2 1 2315 8

tawemucu Chabachiagaﬁru ta nzisxi' " be March.
2
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Dgauity

35

Dyagty

Dui:

35

Dui:
35

Duquitu:
3 25

¢ Ngexta ntixii cucua i
5 v 3% 3 8 ¥ 4

tgwemiclglons?

Iscuerawa chaxu ri yema '
5

3 82 5 1 3 23

chémgg.

) Aixct;mg. ? Ngxrg ga

taunecii ?

5 8 3
Acl...., taxre ga taunecti.
2z 2 4 2 2 5 3 13

l Cuma rii ta ismalgrawa

cyngyx?

Ngemacux ISCuerawa
15 4 32 5

chaxu, act....
323 2 2

, wixi ga
23 2 2

taunecti. Ril wena nawa
5 3.3 5 1 5 23 1

chaxuchax{l i damagu

323 5 54 4

Chama ril tax.
& 5 % 5

g,Iscuerawa naxuega i Caru? Is Carl planning to go to school?

32 5 2 2315 4

Where did you learn the
names of the months ?

I went to school, and there
I studied.

Truly? How many years?
Ah....,

two years. Did you

study in school too?

Of course. I went to

school, ah...., one year.
And I want to go again this

year.

I do too.



Dui: Tama. Napexcﬁraxﬁ" No. He sleeps (uninten-

35 2 3 2 23 1 5 5
1scuerawa ' tionally) in school.
32 5

Duquitu: g,E'xna? Maneca namexéra Oh, is that so? It's probably
3 25 155 2 % 5 5

nixT i 'puracﬁiva naxu. better for him to go to work.
2524 3 3 2 1 2 23 ,
Dui: Ngii nixi, Yes, it is.
‘ 35 % 25 2
|
C-1
M_onths.
a) Afiu nuebuarll tawemiict January  (New Year) x
3 3 323 55 3 5 3 5 3
b) Mxm;x%r? tawemucu February (Spanish Carniv4l)
32 5 ' _
c) Chabach1gaaru tawemﬁcu March  (Sebastiin)
56 3 3 .
d) Ttslpgn?chégaarﬂ tawemﬁcli April (Easter)
e) Dibinachigaari tawemticti May (Divine)
3 2 5 5 55 3 5 3 5 3
f) Cuaachigaart tawemtcti - June *(John)
235 5 55 3 5 3 58 3
g) Pitixuari tawem\kcu . July (Regional Spanish
33 25 3 65 3 5 N
Cupizo turtle)

% These mean literally, "month of New Year's Day", "month of Carnivil",
"month of Saint Sebastidn", etc.
[ ]
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h) Toriarti tawemlctt
315 3 5 3 5 3

i) Bawmru tawem’dcﬂ
25 8 5 3 5

j) Chicuchigaary tawemficti
23 5 5 55 8 5§ 3 5 3

k), Naxclwcchgaaru tawemucll

3 5 55 3 -

1)} Nataruarll tawemucﬂ
2 5% 3 3

Cc-2

(regional Spanish
Taricaya turtle)

August

September (regional Spanish
Charapa turtle)

October (Francisco)

November (All-Saints)

Decem™er (Christmas)

Obsérve the following, filling blanks with names of months:

a) Anu nuebuari tawemucugu
3 323 55 3 5

nidau ya otere.

23 2 33 5

b) Nibeegti i dutixfigit i gu.

23 13 24 5% 2 2 474/

¢) gu ri napuecha,
—m———— 4 5 2 35 s

d) gy ni

In January the "zapote" fruits

are ripe.

The people pull their manioc in

February.

In March it rains continually,

April is the middle of the

winter.



i maril
e) ‘-'—-"'—g;l 5 ms 3

inachaxachi ya mucu.
1 2 4 2 2 4

-

f 1 inixe.
) ——‘*“_—g:iu 5 125 23

g) Chir1gawa nax1 i yatﬂg\i i

54355 2 4
gu.

h) Taunectart ngaxii nixi i
5 3 35 3 3 3

25 24

gu.

4
i) gu ri inichochigl
—_— 4 5 123 % a 2

i bawe i na.xntlcﬁwa
4 24 4 5 5

i) Namu ya chlxa i gu.
34 —— 4

k) gu rlt nangexma
—_—""" 4 5 2 4 3

worachia.
3 3 35

§) gu ri nabainagl i
r—— | 24

taxta. =
5 2

The water rising stops

in May.

In June the water goes down.
The men go for rubber in
July.

It's the middle of the summer
in August,

In September the "charapa"
turtles come out of the sand.
There are lots of grapes in October.
In November there are water-
melons.

In December the river comes

up.

% Another useful expression is Narllmg i ngstg "the streams rise because

of heavy rain".
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C-3

Suffixes equivalent to English Comparative "-er", -xiira, -xfira, -xera,

-xéra; and yexera "'superior, or to a greater extent",

Read across.

a) Name i fia. This is good.
2 234 2

¢) Nata This is big.
223 ——

e) Nama This is long.

g) Nate This is sharp.

i) Noxrl yexera ni i ﬁa.
15 3 2 5 &5 2

)] Choxru yexera nixi } nlimax.

25 2 3B 4

k) Niixf narti yexera nixi i naa
» 3 2 3 265 5 26 24 24

inartma. =
4 1 3

b) Namexéra i na. This is better.
54 2

2 3% 5
d) Nataxira This is bigger..
2% 5 bH—u—
f) Ng,mz}x;ﬁrg This is longer.
h) Ng.tfxgra Thig is sharper.

This is the better one (his superior).

He is my superior.

This one is it's superior in length.

X Nzar\ai refers to "things" while ngxr'gx refers to "people",
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C-4.
With Superlative Suffix -m??,(;

a) Narii memae i na.
2 3 23 334 2

| b) maxmae
| —n 3 3———
|
\ c) tamae
23 133
\ Y tgemag

"equivalent to English "est".

This is the best.

This is the longest.

This is the biggest. =

This is the sharpest.

‘ Fill blanks with numbers, one to ten.

2) Wi | neynexiley tg yeg chaxy,

23 2

b) Yexa chartixauta i
44 4 3 375

1
2 f—m——m———

]as ag}ll'
c) Ng,ngf.xmaé\}

tomacachi.
3 3 3 5

e

Someday I'm going there.

I'll stay there two weeks.

There are three Tambaqui

fish (Spanish Tambaqgut).

& "T want the smallest" Chamalsxwge i rliramaex.
3

54 4 315% 3as
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d) i ng-gmsex'fal nataxu, *© It's lacking four days.

22 3

e) Choxii nataxu i i I need five red-backs.
3% 1 22 3 4 4
dagxcugxwg_.
3 ]
f) N:lxz} tz;rtgchga téz i ya We're going to stay here six
tawemiicl. months.
5 3 5 3

g) ya otacharg.xgi ri Seven eggs are bad (damaged).

nachixe.
2 s 4
h) I a%rtlx r}‘) ng.y}lg. Eight dogs died.

1) Nux@ nataxui i data. He lacks nine cans.
3% 1 2 2 ———— 2§
i) y? yéms‘ {naangggiz.\ilr%. Ten men arrived first,

C-6.

Complete sentences with names of persons.

a) Inex nua naxu
) 5 § ) 14 2 23 ga
b) Yemaartt inex napuracti
2 25 35 5 — 2 3 3 2
¢, Tnex nuxa nanaxuane
5 5 4 4 2 3 3»5 5 —

d) Yemaart inex nua nanaxt
2 25 35 5 14 2 3 4 -



e) Nuxmax
5z
f) Moxt
3H 5

g) Paxmaxaci
5 2 5 4

h) Ngemaarti paxmaxacti
3 45 3 b 2 5 4

C-1.

Note the Verb Suffixes: -ega "intend, plan, or feel like doing",

"do unintentionally''.

a) Yea chaxuega.
) 14 3 231g§'

c) chaxuxctiraxii.
e 3 23 1 5 5

e cuxus

g

g) cuxuxcliraxii.
—_— 3 23 1 6 5

i naxuega.

) e 2 231g5 .

k) naxuxcliraxii.
—_— 2 23 1 5 5

ead
yl 4

exa
y‘l 4

nangu

nE
-

nachibii
2 23 4

nape

2723

nartixau
2 3 %

Read across.

b) Yea taxfgg:sz.

14 3 35

d) taxixcliraxi.
— 3 3% 1 §5 5
1) L paexg.segg..

h) pexixciraxil.
— "3 3 1 5 5

1 [
1) naxixctiraxi,
—_— 2 % 1 5 5

—cliraxii
1 5 &5
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C-8.

Fill the blanks with one of the following Suffixes: -ega and -clllrgxg

a) Chapuraci
3 83 8 2
b) Chgmgxc‘ag
¢) Chachibu
3 23 4
d) Chamunee
3 3% 33
) Cupgoe
f) Chabee
3 13
‘¢) ChaxUpeti

3 23 25

Cc-9.

h) Napuract
2 3 3 2

) Nagxege

i) Ng.chibu

23 4

k) Namunéé
2 % 323

b Nagoxe
m) Nabee
2 13

n} Naxiipett
2 23 25

Fill blanks with Verbs such as changixcae, chachiby, etc.
3 3 413 3 23 4

a) Nua ta chapuracti.
14 2 3 33 2

b) Yea
1a

¢) YixclUra
15 4 5

d) Yixclama
15 42

&

Here I'm going to work.
There I'm going to
Later I'm going to

Afterwards I'm going to



¢) Maneca tauta

315 5 2 2 3 3 3 2
f) Choxi nawaxtimi{ix
95 1 25 3 3 5

inax- X.
4 g —

g) Tama choxrﬁ me nixi
3 23 25 2

i nax X.
4 3 E——

h) Yea chaxu nax
14 3 23 2

C-10.

chapuraci,

I probably won't

I don't feel like

I don't like to

x'\ic%_. I'm going over there to
2

With Present Continuative Suffix -gchsa

a) Napuracilecha.
3 25

b) Nanglxcaeecha

435 5

c) Nach.lbuecha.

23 45

@ Napggeta.

e) Narlxaixecha.
Z2 3 5 & 5

He continues to work.
He contues to cultivate.
He continues to eat.

He continues to sleep.

He continues to stay.

nax xgc%_ would be better translated 'in order that".
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II. GRAMMATICAL AND CULTURAL HELPS

A. Telling time

202

There are those who still ask what time it is with the expression,
""Where is the Sun?", but "What hour is it?" seems to be the more ac-
cepted expression at present. In most cases the actual hour is not so
important to them as knowing whether it is noon yet, or late afternoon,
(about four o'clock on) etec, They usually point to the sky to indicate

what time something took place. See examples:

(1) ¢Ngexil i taxcli? Where is the sun?
5 24%H5 34

(2) ¢ Taxactirt ngora nixi? What time is it? (What hour ?)
5 2 2 3 2356 25 2

Preposition "for" (in behalf of) / (in order to have)

In Unit I the student was shown that one translation of the Suffix -wzlz is
"for", meaning "in order to get bring'", when used in a sentence like
n}rgﬁz}.w? chzazx;g "I'm going for oranges". There are various other

forms of "for". The Suffix -x\;i' or -Ex‘lli (as in ngxi-l.'t) indicates "in behalf

of" as to work in behalf of someone:

(1) Nuxil chapuract. 1 work for him.
B 1 3 3 3 2

(2) Coriaxii chapuracu. I work for the gentleman.
3 15 1 3. .33 2



If the workis "'to obtain something/in order to have", the Suffix -xca is

used.

(3) Naxca chapuract, I work for it.
23 & 33 3 2

(4) Naxchiruca chapuracti, I work for clothes.
23 15§ 33 3 2

The suffix -xcgq. is also used in sending for someone to come, or in ex-

pressing lonesomeness or sadness for another person:

(5) Naxca nangema, i Cori. The gentleman sends for him.
23 5 2 2 34 31

(6) Naxca changechaxil, I'm lonesome for him.
23 5 3 2 5 &8

Verb '"to like"

"To like a person or thing" is expressed in a number of different ways.
The most frequently utilized expression seems to be, Choxrti me nixi
s 3 2% X 2
"I like him/ it." See other examples below:

§)) Chanéxcg‘ name i fia. I like this. (For me this is good.)

(2) Chagx\ll namepua. I like (doing) this.

Demonstrative Pronoun "this"

The student has been previously acquainted with three forms meaning
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"thig", ﬂza, ﬁﬁx, and d%%. ® The new form included in this unit, ﬂzamg
"this", has an added meaning of present, and may precede expressions

of day, night and week: xx

(1) fiama i ngunex® today (this day)
2 24 5 3 2

(2) fiama i chitax tonight (this night)
2 2 4 25 2

(3) flama i yuxu this week
23 4 2 3

Dama precedes month and year,
4 2

(4) dama ya tawemUcti this month
5 3 5 3
{5) dama ya taunecti this year
2 5 3 3

In Basic Conversation C. Months and Years, the expression for "this
year" is glven: d%m%g? "in thia one"” If year were not mentioned prev-

iously it would be necessary to say d‘amg ta;m;;cgg':l.

K The alternate set of tones is ds‘u} (used in reference to most machines).

xx Note alternate tones on example (3)
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Adjective "next"

"Next week" and any "next" preceding the name of a dziy of the week or
month of the year itilizes the expression (presented in Drill B-7 of this

unit) nag

W naj § yoxt

(2 na | yeiiey taxeg
(3) naz ya tawemtic
@ naj 73 taymeet

Time Expression

next week

next Tuesday

next month

next year

"On", “"at", or "during" is expressed by gl.x following the expression for

noon, midnight, week, year, and the names of days and months;

W teoyeniey

@ rexieter

© e

) dama va tawemcley

Past Tense

at noon

at midnight

on Sunday

during this month

Thus far the student has been introduced to the Connective ga which
2
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seems to indicate the "past", and mary, which, preceding the verb ex-
pression may indicate the "present” or "present perfect'. In the
past'" may also be expressed by adding chairg after the Verb Expres-
sion. It indicates something done in the past which isn't being done at
the present, or with the verb "to know" it means it was known in the

past but is not consciously thought of at the present:
(1) Maru chapuract chire, I worked (not working at present).
3 3 2 3 3 2 2 5
(2) Mart nux{si chgcu_%_chiargs_, I knew that (sometime in the past).
3 38
Blsxxcuta may precede the verb expression to indicate the past;
35

(3) Buxclita nawexe, It was black (emphasizing past
3 85 2 4 4 tense).

Demonstrative Pronoun "that"

"That" is expressed with two forms: nggmf,, and yi‘mg,

(1) Ngema nixi. That's it (close at hand)..
3 4 252

(2) Yima nixi. That's it (at a distance).
4 2 2 2



. TONE DRILLS

D-l.
a) Name i cururu rtt cowaru.
2 28 4 3 31 5 3 3 5
b) ngitiri yapuna.
33 1 —m— 3 3 5

¢) Nachixe cowaru cururu,
2 8% 4 —— 3 3 § =————— 1

3.3

d ngurucu ngtiri,
) glsl 3 5 ———m———u gg. 31
e) cururu cowaru.
3 81 —m—— 3 8 5

1) ngitiri yapuna.
3 31 ~—s~——— 3 3 5

g) Name cowaru cururu.
2 23 -_— 8 8§ 5§ ~~——n—— 3 3 1

h ngurucu ngitiri.
) gg 3 5 — gSi 3 1

D-2.

Repeat the following, reading across:

a) wixi i woca b) wixi i cowaru
23 24 3 5 283 24 3 8 5

c d c

) Qve ) . ucary
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e) wexu 1) cururu

31 3 31
g) ___tasarelx hy ng;talnl

Observe the following three-syllable words with tones 3 3 3 :

a) berati mud wasp
X 33
b) amare gift
3 3 3
c) tt;tuna species of bird
3 3
wiixi i beratti
23 24 3 3 3
wixi i amare
23 24 3 3 3
wixi i tutuna
23 24 33 3

D-4.

Repeat the following x. (with name and namexecm)

231 4
a) Name a berati. Q) Namexecm a berati.
2 233 3 3 3 23 1 4 35 3 3 3
b) amare. e) amare.
— 13 32 3 == 3 13 3
c) tutuna. f) tutuna.
— 33 3 ————— 33 3

% These words may be preceded by either i or a.
4 ]
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a) Namexechi i beratit ru tutuna.
2 231 44 3 3 3 5 33 3

b) amare
-3 3 3

c) beratii.
3 33

d) Nachlxexuchl i tutuna ru amare.
3 4 1 44 3 3

e) beratt
3 33
f) tutuna.
33 3
D-6.

Contrasts betweentones 3 3 3 and3 3 1, and tones 3 3 3 and3 3 5

a) beratil roi cururu c) amare rit cowaru

3 33 5 331 3 s 5 3 3 5

b) amare ngitiri d) beratti yagara

3 33— 331 3 3 3™ 8% 8 5

D-1.

a) Name i tutuna r\ cururu. ¢) Name i amare rii cowaru.
2 2%54 33 3 5 3 3 1 2 234 3 3 3 5 3 3§
b amare  ngitiri. d berati agara.
) ——==~3 3 3—— g31 31 ) 2 33 yS 35
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D-8.

a) Tama name i beratl ri cururu.
3 2 234 3 8 3 5 33 1

b) amare  ngitiri.
32 3 3 331
c) tutuna cowaru.
38 3 3 3 5
d) beratl ucapu.
- 3 1 % 3 3 5
D-9,
a) pacu species of fish (regional Spamsh
3 2 "palometa")
b) yapa : leaf covering at peak of roof
3 2
c) fioxe bark-cloth mai
3 2
d) chgcu species of garza bird
2
b o2 ey
wixi  foxé
23 2=-— 3 2
W PR

wtxi chucu
23 2— 3 2

210



UNIT VI

INTRODUCTION

In addition to the various descriptive terms included in this unit, the student
will find a number of items referring to carpentry and woodworking.

Studying and listening should be continued as previously.

BASIC CONVERSATION

A. Fatand Thin.

Chlqmax ¢Mard nitix{i cudauxi i
3

B 3 5 4 24

Chngrg.xacu Pa Marlcutax?
35

Maricuta: Tauta. Nuxmata yea
3 3 25 5 2 2 14

chaxu.
3 23

Chlqmax &Gexna‘? Cuwe chartxu.
3 23 1 3 3 23

Have you seen the lady's little

one, Marie?

Not yet., I'm going there right

now.

Oh, is that so? I'll accompany
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--ng‘ﬁxﬂcm 1 t'amaxacu

23 4

a Chiura, --fianagirii ga
4 33 5 3% 2 35 2

Teudura
33 2

you. Dolores says, "The lady's

little one is very fat."

Maricuta: LFXHR? ¢ Mart nixi nadau? Oh, is that 830? She's seen it?
1 3 3 3 3% 2 4

3 325
Chiquiax: Marix.
[ | a5 3 3

Maricuh. Dﬂcax. Ng,mgxfcm

Nptapara.
Chiqulax: Ngl. Rudtcax i nacha_
3 25 » 5 5 2 4 23 1

- et

Maricuta: Nixa i taxacll ega

3325 238544385 33
ng_s g e X

R\l cmcax i timaxacil,

» 4 3 8

Agnegxgery.

Yes (she has).

Look. It's beautiful.

It's legs are big (fat).

Yes. And look at it's arms.

They're very fat.

Our little ones are thin if

they're newly born. And look

at her little one. It's very

fat.

x toxocll "our children” would be used if the Indian woman were speaking to

the lady.
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Chiquiax: Ngii. Maneca tagutama Yes. This one will probably
3 25 B 3155 24 2 3 )

nixa a na. never be thin,
235 3 2 .
Maricuta: Ngi. Tagutama. X No. Never,
33 25 E 2 4 2 3
Drills 3

a) ng-uxuchl 1 Teudiira erll poraacli nachibii,

33 2 8 32 4 25 4 2 234

Dolores is very fat because she eats so much.

b) leaxucm 1 Wanacu er nidaxawe.
5 8 2 237 4 4

Carlos is very thin because he's sick.

¢) Nachoxochi i oxchana er ma ch .
) Nﬁ 3 I.Ch4l 5 3 33 g ‘:S’?‘x ngy%gg
The baby is very light because it lacks sunshine.
d) Nawaxfichi eru poraacti napuracl n .
) NZ 23 1 hdlyza’%x} 32 pc‘) g‘?cy 3p3 3 2 ?w? yza'gasxc;l

The grandfather is very dark because he works a lot in the sun.

K Note the use of the Positive Ngg, when agreeing to a negative statement

in contrast with our usage of "No'.
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€) Namexechl i ngexi erti namexchlru.
4 323 2 2 23 1
The woman is beautiful because she has nice clothing.
f) Nachlxexﬁcm ya yatli eru naxatachi.
355 3 2 52 2
The man is no good (damaged) because he's dirty.
A-2.
With Bound Nouns.
a) Ninglichactxtixiichi i Teudtira. Dolores' arms are very fat.
22 § 1 2 3 1 44 33 2 &

b) Nixaparaxfichi i Wanacu. Carlos' legs are very thin.
2% 5 3 5 1 4 4 8 2 5

c) Ngch?xchgxmfalxillch} i oxchana. The baby's skin is very light.

4 5 3 3
d \ixtichi . ' i .
) Ng.ngchgm\sixtliclzl ya %xi1 The grandfather's skin is very dark
e) Namexchiruxiichi i ngex. The woman's clothing is very nice.
2 23 1 5 1 4 4 3 2
f) L?chaiﬂx(zxch;irgxqch} ya ygtl; ;ll‘ll:)e man) .s clothing is very damaged



A-3.

With "and that is why" rh ngemaca nixi or aca nixi,
3 4 5 2652 3% 5 25 2

a) Poradcti nachibti i Teudiira rtt ngemaca nixi guchacﬁxﬁxuch.l
4 25 4 2 23 44 33 25 5 845224 5 1 2 3 1

b) Nidaxawe i Wanacu rii ngemaca nixi i nixaxparaxfichi.
234 4 4 4 3 2 65 b 3 4 5 25 2423 b5 35 1 4

c) Taguma tiaxcli nayagu rii aca nixI i nachoxchaxmix{ichi.
252 4 2 1 5 31 4

4 3 85 3 2 83 585

d) Poraiacli nawa napuracti y ﬂg cll rt acg ni
4 25 4 4 1 2 8 3 2 5 3 5 355 25

d i nawaxchaxm{ixfichi.
4 2 35 ]

2 3 1 4

e) Namexchlrux'ﬁchz 1 ngexﬁ ru ngemaca nixi i nataaxe,
252 4 2 231 4

D Nachixgohjrydionf ya yat r3 geg 1

i
25 24

nangechaxii.
5 2 5 5

a) Wiixi i paxti i nguxuchixﬁ nixi i Maricuta.
5 2 4

232 4 4 2 26 24 3 3 25

b) Naxaxch1ru i mexf,
1 54 35 2

c) Nangexma 1 noxrtt chapatu

4 24 15 32 3

d) Nuxﬁ nangexma i goyex’ﬁ rii wextaerux{ ta,
4

24 5§ 1 34 2 5 6§

e) NuxW nataxu i tuxmi ru worua.
3% 1 2 2 34 4 3 5 3 35
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1 cuaixcuarii ch 3.
f) Guxiguma nacuaizcuarli chapatuz

g) Nlcuxcuchl i naxchiry i mexech1x.
2 34 23 1 54 23 1

h) Nataaxe i Maricuta, rl taguma nangeclmxﬁ'

2 231 4 4 3825

Translation of the above:

a) Marie is a very fat young girl.

b) She has nice clothes.

c) She ha.s shoes.

d) She also has a belt and barrettes.

e) She lacks a comb and mirror.

f) 8he always wears (puts on) her shoes.
g) She wears her beautiful clothes.

h) Marie is happy, and never sad,

a) Wixi i ngextixtict i ixaxtichixli nixi i Duquitu.
2% 2 4 4 5 4 343 5 1

4 2 224 3 28

b) Poraacll napuracu nax naxca nataxexlica i naxchiru.
25 4 3 2 52 5 25 4 2 T35

c) Nuxﬁnangexmaltaxrelchapatu Wuxilw_exfxnrl.lwmdicom

2324 4 2
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d) Name i noxrtt dauxii rit naxchiruperema.
2 234 15 3 3 & 5 23 1 5 3 2 5

e) Ditichiawa naxca nataxe.
32 35 1 25 5 2 2 3

f) Nangexma i noxru goyexil ta.
2 4 24 15 3 5 25 5

231 4 4

h) Maneca taguma nidura.
3 15 5 274 3 23 2 2

g) thlxt_ziggm?, n%mea'fxé' i nguiztlé.
Translation of Duquitu:
a) Luke is a very thin young fellow.
b) He works very hard in order to buy clothes.
c¢) He has two pairs of shoes: one black, and one white.
‘ d) His shirts and pants are nice.
‘ e) He bought them in Leticia.
f) He has a belt too.
g) Luke is always happy.

h) He's probably never cross.

Some Imperafives.

a) icuxcuchichiru. ~ Get dressed.
5§ 2 2 15
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b) Nacualxcuaru chapatué .
5 3 55

45 3 3

c) Naxapatexe.
5 3 25 3

d) Naxuchlclixuchapenuxﬂ.

1 3 3 5
e) Inacyxuchichiru.
1 55 2 2 1 65

f) Inacualxuaru chapatua.
S 4% 3 3 355

A-T.

Put shoes on.

Put a hat on.

Change his diaper.

Undress.

Take the shoes off,

Choose a masculine or feminine name from list (2) to follow each discrip-

tion of a person in list (1).
a) Wixi i mexl nixi
232 4 » 2 26 2

b) chixexii
s 4 2
O pd

d) ngextixiici
_— 4« F 4 3

e) yaastt%

X

Maricuta.
2 3 25

K The Counective ya is used in referring to elderly people.
2
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f)

g)

h)

f)

g)

yagua

23

Nameaxe.
2 231 4

Nidiira. =
23 2 2

Nataaxe
2231 4

Narudoxii,

2 3 23 3

5

Nuxli naxauchiga.
B 1 2 5 5 5

Nanu. %
2 3

Nart cuxngxil.
2 3 23 S5 2

23 2 2

2

322

Nanuttirti_ means "He has a tantrum'.

Bitu.

ya Macu.
2 23 5

Diria,

23 55

Docha.

23 5

He's good natured.

He's cross (bad disposition).

He's happy.

He's fussy (a small child).

He's gay (giggling).

He's angry.

He's happily smiling,

nidlira may also be used in reference to dogs.
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h) Naxoxochi. He's very lazy.
2 3% 1 4

i) Nuxl nawaxtimixu. He doesn't feel like it.
» 1 2 5 3 3 5
A-9.
a) Poraacll nataaxe i  Cori.
4 25 4 2 231 4 4 1
b) Pauru.
3 5
c) nidtira
—-————— 23 2 2
d) Tama Cori.
2 3 L I §
e) nartidoxii oxchana.
- e 2 3 23 3 —— 5 3 3
f) Bexmana buxil,
s 5 1 3 2
g2) nanii Chirica.
2 3 3 2 5

5 3 3 1

h) niixti nawaxtimixfl nax napuractx.
_— 5 1 2 5 3 3 5 2
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Puri:

Cori:
31

Puri:

Lung and Shiat,

&Tama r x.navw_xc i wibd i

4 4 23 2 4

miirapewa, Pa Corix?
3 33 5 9 31

Bexmana. ¢ Namaxii rit gana
5 51 L !

1

niixiix ?

23 4

Namga, Pa Corix. Moxclita
2 5 4 31 3 5 2
) g chgnaneg.

Ecux Paxama erli yea
3 5 3z 14

iscuerawa ta chaxu.
3 32 5 1 2 3 23

Marl ta paxa nua chanange.
3 3 2 35 14 3 3

Ectx.
4 2

Ducax Pa Corix. Naa nixi.

31 24 25 2

&C)g:ma? Namaxiichi. Choxri
4 1 2 3 1 4 » 3

Wcald you like a board, sir?
Perhaps. Is it long or short?

It's long, Sir. Justa minute and
I'n bring it here.

All right, Hurry, because I'm
going over there to the school.
I'll bring it here quickly.

All right.

Look, Sir. This is it.

Oh, is that so? It's very lorg.

me nixi. g,Namaxa cutaxecmxu‘? I like it. Do you want to sell it?

23 25 2



Puri:

31

Cori

Cori:

Nef, Py Corix. R nangemg |
to ta.
5

-1

A N}lxrae ?

: Tomaxgap}

agxna? Nua nana ri maneca
3 B 5 3158

na.xcg, chataxe i guxuma 4
a3

32 3

Bexmana cuxﬁ narﬁngﬁxé

el
5 2 34

Pauru naxpaxaxur nua

35 55

cynanaxficg,

: Cwam nixl, Pa Corix. Paxa
5 1 264 4 31 3 5

naxc? ch?cg..
ﬁg.‘a.g-;l giux"g, Pa Corix.

Ne}. ¢ Nyey cyypohere)?

Yes, Sir, And there's more
(another) too.

How many?

Three.

Oh, i that so? Bring them here
and I'll probably buy them all.
Perhaps Paul will help you in
order that you bring them here
faster.
Could be, Sir. I'l call him
quickly.

Here they are, Sir.

Yes. When did you make them
(chop out with axe)?

X gixxg,mgt is used in reference to people.



Puri: Ichanaxligii ga yemaart inex.
31 4 3 34 2 2 2 25 35 5

chapuracu
33 1 3

ﬁiucmami chanagyxexe,
2 43 3 35 238

Cori: g,Exna? Maneca chauxca name

3 15 5
i guxiima, nattiri chanaxwae i
4 1 2 5 2 5

3 3% %4 4

to ta. jTama nawa cuxuchaxi
5 S 2 3 231 33 55

Puri: Awaxix, Pa Corix. Yecutliwa
3% 35 2 4 31 255 1

chaxuega i moxﬁx ¢ Martt name
3 3 2 23

3 231

ga paxm haxixgy i
$83 PAXmANACH TV ChINEL 4

5 23

chr\sl miéiresxpgwit?

Cori: Ngli, maru name. RU ngemaart
31 4 3 3 a2 23 - 3 58 3

pa,xma.xacu nua cunz’xng { ﬂuxre

| masy oensy

Puri: Ecux Marutanixi
31 8 2 2

1 started the day before yesterday.
And yesterday too I worked on them.
I just now finished them.

Oh, is that so? They're probably
all good (to me), but I want more
too. Wouldn't you want to go for
them tomorrow?

Ah, Sir. I'm planning to go over
to the other bank tomorrow.

Would it be all right if I go for your
boards the day after tomorrow?
Yes, that's fine. And the day

after tomorrow, bring whatever is
finished.

Fine. It will be done,

223



a) Name
2 a

b) Nachixe
2 B 4

¢) Nama
2 5

d) Nanuxu
25 3

) Naygeey

f) Nachixca
2 2 L]

B-2.

Some trees, or kinds of wood.

224

) e
B pistre
) pymg

9 grymos

o) sfee

1mi’h‘§]’ s

e ———ait i

A —— ———

I3

The board is good;
The board is damaged.
The board is long.
The board is ghort,
The board is thick.

The board is thin.

cedar
a dark red wood
balsa

a wood similar to cedar

mahogany



% Ngtaf 73 geayive,

b Natajsely { ppotee.

©) Nadg}vre:

9 Npdgxqeny vz pyng.

©) Pgupmg nachixe 2 pune orf

nadoxochi,
2 231 4

0 Taggms ngeiixe § puotre erd

nataixichi,
2 4 1 4

a very white wood
a palm used for walls and floors
a palm with edible heart

a lightweight wood used for poles
of houses

a hardwood used for main posts of
houses

Cedar is hard.

The dark red wood is very hard.
The white wood i8 soft.

Balsa is very soft.

Balsa is damaged quickly because

it's very soft.

The red wood never damages be-

cause it's very hard.

x wa.}r%chsicg is the word for "palm heart",
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B-4,

a) Wixi i machanext nixi i Cori. The gentleman is tall ( a tall one ).
252 4 1 5 3 2 25 4

2 3 1

b) : maxsxchimgxizi ga Zaccheus was short (a short one),

Chgqugg.

- ——

c) y2 yagla ya ngxe. The grandmother is an old person.

2 23

d) i mecti ga Jesus was a good person.

Ngechuchu.
3 2 8
e i ngi J i ntimax. ei ief.
) i g;xtagxe.glllxtzl timax He is a thief
f) i agxgacli i Caru. Carlos is a chief.
—— 4 35 3 3 4 23 5

B-5,

Repeat the following sentences through once and then begin with a) again,
changing the "T begin" to read "you begin"” -cgmgxligiai, etc.
In the plural forms, change "we" to "you" (pl.)

a) inslxmata ichanaxtigh. I'm going to begin right now.

254 33 4

b) Yixcura ta chariingi. 1'll rest later,
15 5 5 2 3 3 5
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¢) Bexmana choxii cur exe_.
) 5 5n? ¥ 3 s Eng‘.'?xz 3
chaxit. =
5 5

9 Ypwgneel tmagptat.

f) Pagxmaxacil rii peta chaxi ta.
5 2 5 4 5 2358 3 4 2

B-6.

Some Imperatives.

2) NypringycExE.
b) naxiel.
o) Nagpiand
d) Nataixexe.
3 4 2 3

¢) Nadoxexe.
223 2 3

Perhaps you want to help me.

We'll finish this afternoon.

Tomorrow we'll work on it again.

I'm going to make a party the day
after tomorrow.

Help him.

Begin.

Finish it.

Make it hard.

Make it soft.

x Change to read, ch‘la\ ch?r\gnggxgxsch?xlsl
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B-1,

? Cpf chprnapaiat.
D) Chgrl cprynexéxe.
) O rprinepexg:
D o e

e) Choxfl nartingtixexe.
M3 2 3 $ 2 3

0 Chod permetixd

g) Chgx{’l n?rung‘bxé'x'a;gg

B-8.

Let's

=) Nelef ud taemngtZ

b) —as 4s
c) exe,
2 3 2 3
d) tanataixexe.
—_—————2 % 4232 3

e) tanadoxexe.

2 32332 3

exe.

I help you.

'You help me.

He helps you.

We help you.

He helps me.

You (pl. ) help me,

They help me,

Let's help him,

Let's begin.

Let's finish.

Let's make it hard.

Let's make it soft.



2 B8 5
£) tanamexexe
& 3 23 2 3
Wi,
i) itachigt.
_——— 4 2 2 2
i) itartitogii.
12 34 2
B-g.

Let's return.

Let's fix (arrange) it.

Let's sing.

Let's stand up.

Let's sit down.

Carpenter's terms. Repeat as written and then replace chzai- with cu-, na-:

a) Chanawaixte.
3 3 4 2
b) Chanawaixcu.
3 3 4 4
¢) Chanawixi.
3 315 3
@ Chznape
©) Chanaote
f) Chanapocu.
3 3 2 2

g) Chanawaxi,
3 3 4 3

I saw (ripping once).

I saw (ripping many times).

I plane.

I chisel.

I chisel (chipping once).

1 chisel (chipping many times).

I sand (with sandpaper).
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h) Chz;ngch:exg. I chop (with knife, axe, machete).

i) Chz;n%tt;xu I chop down a tree.

i) Chg.yz;.dgyg. I chop off (like a stick).
k) Ch%ng,ch%x\it. I paint.

1) Chgmz;.pgt% I nail.

C. Wide and Narrow.

Msr;e: LNgexta chatg? Where are you going?
Diria: Yea taxepataxiiwa chaxu. I'm going there to the store,
2355 14 2 3 23 353 1 3 23
Mere: jExna? Bexmana choxi Oh, is that so? Maybe you'd
3 1 5 1 ] s 1 »s 1
naxca cutaxe 1 naxchn'u i buy me a piece of material.
23 & 3z 3 1 54
axchipexex.
3 5 5 4
Diria: Cuxa nixi. ,Taxacti Could be. What do you want?
23 55 5 1 252 5 2 24
cunaxwae ?
5 38 54

i agiim{ic i metiru I want four meters of print
3 2 34

i naxchiru i amatix. material,
543 25
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Diria:
23 55

Diria:
23 55

Diria:
23 55

Diria:
23 55

g,gxna? ¢ Cunaxwae i auta,_

chintix?
3 5

. Ngemacﬁx Tama chanaxw%_e i

315

ch1xratachmuxu erti wixi i
2 3 2 232 4

mexii changaixchaxfi. Mart
3% 2 3 1 5 & 3 3

ntixti cudauxil ga Chepachiru
3% 3 5 4 2 2 23 5 1 5

ga mexechix?
2 23 1 4

g,Ga yema Ditichiawa naxc_a
3z 25 1

nataxex?
5 2 5

: Ngl, ngemauxci. %
35 3 45 1

Mar\lx e Ngemauruxuxu

24 2

cunaxwae ?
< 3 54
Ngfl.
35

Oh, is that so? Do you want it

wide?

Of course, I don't want it narrow,

because I want to sew a real nice

dress. Have you seen Josaphine's

good dress?

That one she bought in Leticia?

Yes, sure that one.

Yes, I have. Do you want it like

that?

Yes.,

It will be (gotten).

% -uxcll resembles Spanish "pues' and cannot be adequately translated into
5 1

English.
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Drills

C-l.

Complete the following with an item from column (). Then begin again,
completing the sentences with an item from column (2), and then the same
with column (3).

(1) (2) (3)
a) Name i cuxchiru. naxchiru. chauxchiru.
z2 23 4 23 13 23 1 & s 15

b) Nangau
2 5
¢) Nangexwacaxfi
2 3 1 5 4
d) Naxamatii
2 3 3 2

e) Naxamata
2 3 3 1

C-2.
Another way to express C-1. Fill in the blanks.
(1) (2) (3)
a) Cgmgxchir;:. szxngxchlirkx. Ch?mzeaxchlirg.

b) Cungauxchiru.
3 s 1 &
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c) :Es 1 5 4 hin’x.

d) Cunmatuchiru.

2 3 3
e) Cmmamchiru
3 33
c-3.
) fehraguetiry. x
) Jehargpaiiachiry.
¢) Ichangaixchiru.
1 3 [ 3 1 8
d) Chaxamatachiru.

33 33 1

e) Changauxchiru.
3 ] 18

I am. washing clothes.

1 am mending clothes.

I am sewing clothes.

My dress is dirty ( worn ).

My dress is old (ragged ).

x -xchiru is a Bound Noun Root of Class N5, which can act as a Verb Suffix:

fch%ym:mch{n’x. "I am washing clothes." Other examples are; -pl%u:, chgng\lx-

mw ” - .
pglt;.;. My tooth hurts, r:fm’l, Ng%tl}

"His father died.™
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C-4.

Observe the following words formed by replacing person prefixes with;
sleep. cold, bathe, rain, play, and play ball. Note Free Possessive.

a) Choxry pexchiru. My pajamas.
» 3 23 1 5

b) de;ygxgichilr\;. My clothes for cold weather.
c) aisyg,chlir?. My bathing suit.

d) pt;c\}chirtg. My raincoat.

e) inacachiru. My playclothes.

3 38 1 8
f) cuxglitaechiru. My football suit.
—_— 4 B 853 1 5
C-5.

Repeat the following as presented with btaxx!;l'. Then change the Person Pre-
fix n%- to cu- and follow the Verb Expression with cgmz}x in place of b\;xiz.
3

For the third repetition use ch;:- and chg.ma‘lx.

a) Nangechaxi i buxi. The boy is sad.
2 2 8 8 4 3 2

b) Nameix:é The boy is good matured.
2 a3l —

c) Nayaxta The boy is sleepy.
a2 2 e——



d) Nzatasisyg. The boy is hungry.

e) Nataaxe The boy is happy.
2 231 4 _——
f) Nachixeaxe The boy is naughty (thinks bad
2 ®dar4 thoughts).
g) Nan? The boy is angry.
2 -
h) Ng.m}chliws The boy frowns.
i) Inanglgnu The boy smiles.
2 2 P —
j) szmgu The boy laughs.
23 -
k) Nitaxawa X The boy is thirsty.
23 4 4
1) Nidura The boy is cross.
23 2 2 -
C-6
a) Nangexma y':n. ngxz ya t(z)xgn% . ( stairway )
b) - taxre autu. ( éutomobile )
—_—_— 2 — 235

% The second repetition should be Quita.xawa i cumax, and the third Chite.x
3 —

awa 1 charnax The same kind of change should be made with n;;igra.z
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c) ya tomax
- =2 3

d -

) 1agmben

e) wixim,

f) najixmexwa

8 73 najxmgxwa

h)

Some Imperatives.
a) Nawaixte,
2 4 2
b) Napgts.
¢) Nachaxu.
3 3 3
d) Nawaixcu.
3 4 4

e) Natuxu.
33 3

ya nggch: (gourd dish)
1 arame (wire)
4 3 2 3

anera, (ring)

Saw it.

Nail it.

Paint it,

Saw it.

Chop it down.



1) Yadaye.
3 2 2
0 NorfaL
h) N'apg.
1) Nachexe.
a 4 3
J) Napote.
322
k) NawaxI,
3 4 3
1) Ni’tpgctax.

C-Bo

Chop it off.

Plane it.

Chisgel it.

Chop it.

Chisel it (once).

Sand it.

Chisel it (many times).

After the first repetition, repeat each one changing Person Indicator, with

the exception of d) h) and j).

) Chge] nangexumg | marltiyy.

b) Choxfl nataxu i itapua.

B 1 22 3433 38

c) Bexmana nuxﬂ nangexma i Mateu.
24 3 38

\ A
) Nyyexma g1 Paurydrt gz muxyras.

€) Maneca marll niixf nagy,

f) Nangexma ya noxrQl chera r wixruxfi.
2 4 2 32 15 3 365 -] 15 1 5

I have a hammer,

I need nails,

Perhaps Matthew bhas some.

Paul had a lot,

His are probably all gone.

He has a saw and plane.

237



II. GRAMMATICAL AND CULTURAL HELPS

A.

238

Plumpness

The Ticuna in general prefer plump women and on several occasions the
women have been known to take special medicines "to get fat". They
also request shots from modern medical doctors for that purpose.

Anger

Anger seems to be a legitimate reason for committing any misdeed
-small, or great. A child may be permitted {o scream and throw him-
gelf about for an hour without any reprimand from an adult. If asked
why the child is performing thus, the parent may simply answer, Eru

nani. "Because he's angry."
a 3

Conjunction "if"

"If" 18 expressed by ;e'gg and/or ch}, plus the Dependent Verb Suffix -XgU:

_ , :
(1) Taat nax” c§ ¢:h§.t:=1xz g eaga Dsitgch’r.;\wa I'm going to buy if I go to

chaxuxgu. to Leticia.

8 23 4
(2) Choxﬁ niga 1 Ditichiawa chg §ga He'll take me to Leticia
3 2
naxuxgu. if he goes there.
ng?mg‘ AxUXEY e go er

"If, when" is expressed by ng%xg:xmg ch}l pius Verb Suffix —gl.‘l:
1} ' to Leticia 1if it is
(3) Ng;axg}xm? chg n:ﬁamﬂgxgg} ng'gmixlg I'm going to Leticia

ru Ditichiawa ta chaxu. a good day.
32 a2 3



Noun Suffix "made of"

The Noun Suffix —naxq% expresses "made of':
2

() Naipaxcg i mrapewa. The board is made of a tree.
3| 2 5 4 3 33 5

(2) Poperanaxcg i wexu. The kite ("'parrot") is made of paper.
3 38 2 5 4 31

Adverb "again"

"Again" is expressed by %rlsi and/or wena:

(1) Moxf artt wena ta tapuracte. We are going to work again
3 5 35 1 8§ 2 2 3 3 23 tomorrow.
(2) Wena nataegu. He returned again.
1 5 315 8
(3) Ng"\;l ary., Yes, again.

Adverb "quickly", or "fast"

To do something quickly is expressed by paxa, with or without the Inten-
8 5

sifier Suffix -mg.:

(1) Paxa nua cunange, Bring it here quickly.
3 8 14 3 3 2

(2) Paxama erll yea chaxu. Rurry up, because I'm going over
385 3 32 14 3 23 there.
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TONF DRILLS

D-1.
a) pacu ril yapa ¢) yapa ri noxe
3 2 ] L - 3 2 5 X 2
b) noxe chucu d) chucu pacu
3 2 — 2 2 2 27 3 2
o) Wil v pey £ Wt v
1) i cm’ncg i yg,p%
D-2,

Observe the following three-syllable words with tones 3 3 2:

a) ti"gg‘rg bird (regional Spanish "soldadito™)
b) waracu species of fish
3 3 2
¢) ylgrut% gpecies of dove
3
wilxi 1 tagara
2% 234 3 3 2
wiixi {1 yirutd
23 24 3 s?2



D-3.

a) pacurit waracu
3 2 5 3 3 2

b ta,

) vy _ tleres

¢) noxe yiruti
3 3™ 3 22

D-4.

d) tigara rt chucu
3 2 2 5 3 2

e) yiruti pacu
3 32 — 3 2

f) waracu noxe
2 327 32

Read across, noting contrast in tones 3 2 and 3 1:

a) noxe
3 2
¢) chucu
3
®) yaea
Pipg y pon
chucu cori
aar—alil
v —Vouy
D-b.

a) poxi ri noxe
al ] 3 2

b) wexu c¢hucy
31 3 2

b) poxi
31
d) cori
31

f) wexu
31

¢) cururu ri waracu
331 -3 3 2

d) ngitiri tigax?

3351 — 35S
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!
L3
[

a e i j noxe.
) Name 1 poxd ril noxe
b) wexu chucu.
-_— 31 32

€) Name i cururu rit waracu.
2 23 -]

d) ngitiri tagara.,

D-1.

a) Tama name i noxe ri poxi.

a 3 2 2% 4 3 2 5 31

b) chucu wexu.
3 —— 31

©) Tgmgvamg | yaer Y corl

d tagara ngitiri.
) A z—m 33 13
e) cururu waracu.

331 —— 3 3 2

D-8.

Observe the following two-syllable words with tones 3 3:

a) pa’m% guava
b) m;trlsl has/had, (like Spanish "ya")
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¢} Pachi
3 3
d) cuere
3 3
Nymg 73 pgems-
Name cuere.
a x3»—— 3 3
Namei Pachi.
2 234 E 3

Martl name.

D-9.

man's name ("Pastor", in Spanish)

species of tree

The guava is good.

The "cuere™ tree is good.

Pasator is nice.

It's okay. / Fine. (like Spanish
"Egt4 bien. ")

Read across, noting contrastintones 3 1, 3 2, 3 3, and3 5:

o P pgey

o 0 virg

b Mere ) chyey

S LI+
D-10,

a) MarQl name i tfire.
3 3 2 234 32 8

b) yapa.

c) oti\.

¢) pama d) ucu
g) marl h) yura
9 Pgr Dt
o curs B pord

e) Pachi.
3 3
f) woca.
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UNIT v

INTRODUCTION

I.

This Unit which includes many commonly used medical terms i8 especially
planned to aid the student when confronted with medical cases.

Studying and Listening should continue as done previously with perhaps ex-

tra emphasis on those drills which apparently would be the most useful and
often referred-to ones.

BASIC CONVERSATION

A. Being 8ick.
Docha: Nidg.nwe i Pauru. = Paul's sick.
as 8 a3 4 4 4 3 ¢

H ' matter ?
mat'i“ a,Cllx? a,Ngxtngcg? Oh? What's the er
Docha: Awaxix. Tama chamaxa Ah. Louis didn't tell me.
a s » » 2 2 3 8 2 3

ntxfl nixu { Dui.

B 3 2334 20

" \]
¥ The laryngealization of n}%w‘e is very soft like that of x;i’t?n‘w:‘l He's

thirsty." The x (glottal stop) is almost undiscernable at times.
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Bitu:

Docha:
23 &

Awaxix. Ni
M M 2 a3

& 238 3 eﬂ
Awaxix. Tama ntxfl
s ¥ 2 2 8 5 3

chgeng.  Ngic nfug

Dui.
38

wiy

o
bl
ey

2
B

Ngxtgreg { Pagry, e
Duix?

36

wemare.
4 4 3 13
&Ta LI B | ex
Nequacgr. Ril agel
sqnpeed ppradet.

1Cx?

: Poraacl nayaxil ta.
4 26 4 2 4 2 8

a: g Nuxgu inanaxtigh?

442 3 412

Does he have a fever?

Ah. Idon't know. Let's ask Louis.

Let's ask Louis.

Let's.

What's the matter with Paul, Louis?

Ah. He's just sick.

Doesn't he have a fever?

Of course. And he's vomiting much,

Oh?

He has diarrhea badly too.

When did it start (the sickness) ?
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Dui: Ine, yawaneclix. N
1 S 4 a 5

38 5 5 ]
naxoxgl, rd chiitact
2 a2 2 L] 22 4

nigmxng of sy x

Docha: ¢Exna?
2s B L] 1

Body parts:

a) naeru
234 3

b) nachametti / nachiwe
a 1 BB a 1 3

c¢) naxett
a as

d) narail
as 18

e)nax'.

pair,

Yesterday, in the late afternoon.

He vomited and in the night he had

fever and diarrhea.

Oh, is that so?

head =x

face

eye

nose

mouth

x ng.yg.xg "He has diarrhea." and “%YFE "It's far." are a minimal tone

xx These are actually Third Person forms, "his head”, "his face", etc.
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f)

2)

h)

A-2.

Change Person Prefix ng; to chzi;, and then q\z;is—..,,

23 lhg-x;e‘

nanaxa
23 2 3

naxme
a3 [

chz’t-, and then cu-.

a)

b)

c)

d)

g)

h)

1)

Nipueru.
o4 2

Naxexechamet(.
28 1 1 5 5

Naneprst

Nichururafl.
X3 4 2 15

Naxf nacay
Ngnqugch‘i;_xe: .

Natainaxa

2 43 8

NyaEchimg.

Nanggaciamgty.

inner ear (hearing)

throat

He banged his head.

His face is dirty.

Change Prefix na-~ to

His eyes hurt. (He has sore eyes.)

His nose is dripping.

He's touching his mouth.

His ear hurts.

His throat is stiff (hard).

His hands are dirty.

His head (literally face) hurts.
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A-3.
More body parts. Change Person Prefix ng- to chag-, c'i‘" ta, and pg—.

na changes to cgﬁ in g). Omit §).

248

a) nachactxi arm
2% 1 2 3

b) napara lower leg
23 3 5

c) naper ema upper leg

d) naap! knee
231 3

e) nacutll foot
23 4 3

f) naneca abdomen
23 3 B8

g) ngcg_xwg ) back

h) napattt fingernails
23 3 2

1) (noxrt) mixi breast
15 3 5 1

A-4

a) alxepena deep ingide
5 31 5

b) diixetn outside
¥i1s

¢) (ngxﬂ’l) ¢ a sore

d) n:g\} Hlood



e)
f)
g)
h)
i)
)
k)
1

A-5.

naxchinaxa

28 15 3
naxchaxmf
38 ¥ 3
namachi
3B 5 3
taruma
a 3 5

nayae
33y§3

.
st / ggfebies

o

naremf
23 2 3

bone

skin

fleaix {or muscle)
large blood veins
hair

lungs

ribs

chest _

Change Person Prefix na- to cha:l-, cu-, tg-, and pe-.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Napgrgenperad

tapara.
—33 3 s

—PepReroms
caxdplixii,
— 3 1 8 3

wicutl.

necawa nangu.

~-— 385 1 2

His arms are strong.

His legs are big.
lower legs.)

(He bas fat

His upper leg hurts.

He's kneeling.

He cut his foot.

His abdomen hurts.
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Qrestions and Answers.

a)

b)

c)

d)

Qtgrmve?

Nef, chidgeg.

¢ Cunaxwae i txiix{i?
L F443 8 8

Negmgegs.

LTy et
Chjxgpdng o eharpad.
Chgngyrehamety.

Chayngeyw nangy.

¢Ryarg | ngyne quidgrywex?
Tog { ey

;,ﬁgng 1 ngunexfl cuyaxfi?

33 34 3

Wixi taa.
a2 43

His back hurts.

Hi: fingernails are long.

Are you gick?

Yes, I'm sick,

Do you want medicine ?

Of course.

With what (symptoms) are you gick ?
I have fever and diarrhea.

I have a headache.

My abdomen hurts.

How many days have you been sick?
Two days.

How many days have you had

diarrhea ?
Just one.



1) g,ﬁ}mrg piixclina cuwoxe i How many times have you evacuated
ﬂ‘u_xmgx? today?
),N;nrrg p%l_xclmi; g2 inex? How many times yesterday?
|
g) ¢ Poraactl qui3xgxﬁ3ne;x r Are you very feverish, or just
&ma chixrartiwa ? a little?
¥ 1 15 6 2 1

Poraacl. Chixrartiwa taa. Very much. Just a little.
4 25 4 18 8 2 1 43

ey [
h) e,'l‘gg:xm? ﬁamg,x§ qu%d*xgwg You've never been sick with this

23
chgrgx? before?
Taguma. Ngemacti. Never. Of course.
a4 3 3 18 4

1) ¢ Texe ya t?ggxf E,d%’“}wf? Who else is sick?

Taxuxema. Choxril oxchana ta. No one else. My baby too.
4 3 » 38 3 3 5

a1
)] g,N}mef ya §xch§n§? Does the baby nurse ?
Ng. Tama, ertl change Yes. No, because I don't have
= 2 3 3 2 3 a=
spngeiel any ik
K) gNicha? Does it 1tch?
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1)

A-T.

a)

b)

f)

g)

h)

{Narticha ?
2 3 =

Ngl., Auxrima.
= 2 1 3

na
s

ngexearil na
3 35 3 8

otaarl michica
3118 8 3 35

buxrexe
4 B 3
churi

s 1
naxchira
n 58

chixi

taixna
3 8

Other body parts.

1)

b)

confl
2 3

ui
ol

nabera

Is it swollen?

Yes. Very large (very swollen).

a cold

Whooping cough

Chicken pox

worms

Hce

nigua

boil or yaws

tongue

teeth

lips



d) naca
-

e) maxiine

21 5

Change Person Prefix na- to cha-, cu-. ta-, and pe-.

qui~, ti-, and pi-.
a) Nadu.
2 =B

b) Nitunaxa.

234 2 3
) Ny

d) Nagau.

e) Naxagl.

0 Nasgpmme.

g} Nugll nachaxfl.

B35 2 4 8

Hver

heart

forehead

He's bleeding.

He's coughing.

He's fainted.

He's cold.

Change ni- to chi-,

He's bleeding (has bloody

discharge).

His body aches.

He took poison (verbascum roots).
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A-10.

Observe the following phrases pertaining to pregnancy.

a). chgl. She's pregnant.
b 3 .
) M:’u"? %ngngt: 1 ml)xrl’l Her baby is due this momth.
tawemticl,
5 3 5 3
c) Ngngipmsc?. x She's in labor (her sbdomen hurts).
d) Nabuxact. Her child is born.
2 % 35
¢) Naturaxfine. She's weak.
a8 s 3 8
L]
1) Ngtgx;xmg. ya ngxrl’l mgx@% She doesn't have any pulse.
g Tama ngaixﬁxq nacug. She fails to respond to sensory
stimuli.
v
h) M;u'tal matylx She's dead.

A-11,
Note the use of the Familiar with the phrases of A-10.

a) Taxaxacl. She's pregnant.
2 4 38

X Nayapaxa } m.mqmgc} "She's going on to delivery. ™
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b) Marll inangu i timaart
3 312 34 3% 5 3
tawemftcfl,
5 3 &8 3
) Tynggnecs.
d) Tabuxaci.
F I -
e) Taturaxiine.
25 5 3 6
f) Nataxuma ya timaaril maxiine.
22 3 3 "4 A 55 3 2 1 3
g) Tama timaaxexi tacua.
2 3 3 41 4 3 2 5

h) Mar .
) Mgrd vy

B. Giving Medicine.
Cori; ;Cuixaxfine, Pa Paurux?
31t 3% 38 4 38
Pauru: Ngfl, Pa Corix, RU
3 s »n 4 31 8
chayyed 5
Cort: 4Ry eye oprgne 37

Pauru: Ngil, Pa Corix.
35 . 4 31

Her baby is due this month.

She's in labor.

Her child is born.

She's weak.

She doesn't have any pulse.
She fails to respond to sensory

stimuli,

She's dead.

Do you have fever, Paul?

Yes, sir. And I have diarrhea too.

Are you vomiting too?

Yes, sir.
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Cori g,h.mm? Ma.neca name i fina

215 234 24

ﬂxﬁxﬂ icugaxu D\lcax

5 51 3 8§

il -
.}lxmsu;. {nag'g. i agumﬁcu

Nuxuchi moxfix paxmama
Fa 1 385 ¥ 2 4

inaga 1 taxre, ril tocu

1 3 6 4 4 a° 5 4 2—

chigy | g, <Y vawg

nect 1 mxre “W chittaetl
B 4 4 4 5 2 3 4

s §xrg. Negxgyma pox-

1
myzgel g fepnagy § nggx._

ymgrixf.
Pauru: fell, Pa Corix.
4 2 4 31

C?rii: Ta utamn mcuarﬁngumaxu

3 AB

Paurw: Tauta, Pa Corix.
232 4 3 1

266

Oh, is that s0? It's probably good

for you to swallow this medicine.

Look, swallow four right now,

Then, tomorrow morning swallow

two, and at noon, two, and at sun-

down two, and at night two.

Then, the day after tomorrow,

you'll swallow the gsame,.

All right, sir.

Don't forget it,

I won™. sir.



Cori Mea namaxa nanguxﬁ i
1 as4 5 4

ixf{ixfl nax tama ntix{l nadau
4 5 5 2 2 32 3 3 5 Lo

Some useful Questions.
%) ¢Cyyl?
b) &Cxaldgﬁ;?
©) ¢ CgnY naney?
@ & Cynapreymy geg nequEmY
eyt
) LCyngrege | nax cpx]

chapaix?

X "To keep" (commemorate) is expressed with -xaure
“I'm observing the holiday."

Keep the medicine well so that the

children won't touch it.

Yes (assent), I will.

Do you have diarrhea?

Do you have bloody-diarrhea?

Does it hurt?

Do you have bhurning-on-urination?

Do you want me to give you an

injection?

Chanaxaure i peta.
2 2 4 J3n
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f)

g) ;,Cunaxwa i txfixdi?

B-2.

4Mary ngmexdl Zgn e

chapaixgu ?
] 5 4

-

] 3“44455

Some Imperatives,

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

1)

»

k)

stlys’:xmg_.

Nayauxchame tli,
-] 5 1 s 8

Napexetll.
52325

Taxu i quldauchix

343

Ya.xa.xﬂiﬁa
5 5 354

Wena nua naxu i moxiix.
18 14 5 234 3B s

yaxu i i o.
MEIRle

Nacmmmmim.
4 23 2 344 5 5

Taxu 1 nix@ cudauxi,
2 14 B 3 [ ] = 2

Is it all right if I give you an

injection?

Do you want medicine?

Waéh your hands.

Wash your face.

Swallow this (with water).

Put in eye medicine.

Close your eyes.

Don't open your eyes.

Drink this.

Come again tomorrow.

Wash the/his sore well.
-

Apply the medicine,

Don't touch it.



)] Kuxrima naxaxe | dexa. Drink a large quantity of water
34 0\ (at present time).

m) Ta.utama cucl;ib:l rg tgxuxﬁ Don't eat anything or take a snack.
3 3 2 2—
tgmg. c;mgg_.

B-3.

Observe the following useful phrases.

a) Uxfixfiwa chaxu. I'm going for medicine.
4 %5 5 1 3 23
b) Cuxna chanaxa ta 1 Uxiixil, I'm going to give you medicine.
3 3 3 244 5 5
c) ngt} chapai ta. I'm going to give you an injection.
d) Tauta cuxu na.ng%x_ It won't hurt you.

e) Bexmana clnxraruwa tg c;grg Perhaps it will hurt you a little.

naney

f) Chgngxw%f { ic;m%gg. z ﬂg.. I want you to swallow this,
g) Tama ngm:; z cgchibu It isn't good for you to eat,
h) Dexaicata cuxaxe. Drink only water.
31212 %85 3
i) Poraact ta cuxaxe. You should (are going to) drink
4 2% 4 2 3 5 3
Auxritama cuxaxe. a large quantity.
2 13 3 3 5 3
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)

k)

B-4,

Ng.me niﬁidexaiga.gx

a3 as 24 8 1

chixtxfigu cunaxt,
1 22 4 2 3 23

Name nixi i dexa i naichixtix
4 4 2 1 3 =

a2 33 2 36 1

‘!}g:x Y

"My child is sick."

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g

h)

Nidaxawe 1 chauxactl.
234 4 4 4 5 8 8
Tama namaixchaxil,
2 3 2 -1 8 B
Taxuma nangoxchaxil,
2 2 3 a 1 5 35

Nart goxeru.
2 38 4 2

It's good to put it in cold water.

It's good to put it in hot water.

My child is sick.

It doesn't want to nurse.

It doesn't want to eat anything.

It has head sores.

It doesn't want to walk.

It doesn't respond to sensory
stimuli.

It's listless. (His spirit left him.)

It has a fever.

It vomits.



B-5.

Some Imperatives.

a)

b)

c)

d)

f)

a)

b)

d)

Nuamamge i uxﬁxﬂ i cll

2 414 5 4

pe

ngexguma nagg_xgu

4455.

Cuyeramaxa naxe rii fiuxuchi
3 35 2% 1335 s 5 2 1

88! 4 szargp%xgmg

Nuxﬁnaxo

Tama inanagaxchaxu
212 35

'rama nﬁxt'f inaxdntl 1 Gx{ixd.

142 3 344 5 8

Mgrlsl inanagagi.

12 382

B

Give him this.

Make him swallow this.

Bring him here.

Bring here whatever medicine is
left over.

Tell me when the medicine is
all gone,

Crush/pulverize this (aspirin or
sulfa) between spoons and after-
wards put it in his mouth, and
nurse him quickly,

He objects to, oi rafuses it.
He doesn't want to swallow it.
The disease doesn't respond to

the medicine.

He swallowed it.
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e) Maru nay-.}x::xlal He has taken it (swallowed liquid).
f i niix{ .
) Mer’ ng;us ng.pa% / mzmzslpai He gave him a shot.
g) Martl nanaxtix{i, He's treated him.
3 3 2 3 4 5

B-1.

With -é'cll like English -ly,

a) p?rg.;icll strongly, powerfully, much
b) ﬁaaacu like this
F1-¥ ]
¢) ngemaaci like that
3 45 4
9 ARy happtly
o) negohaslcy sadly
B-8.

Change Person Prefix naal- to chi-, cu-, tzst-, and pe-.

a) Pgrg,g,c? naéwgyzﬁ He sings loudly,
b) Naaacu nanamexexe He arranges it like this.
288 4 32 23 2 3

¢) Ngemaacu W rii nittd. He dances and drums like that.

d) T.aﬁx‘eg,c:l n%tgsgtg. He returns happily.
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e) Nggc 5 o8 ltat:lug'e’ 2

f) Na.nuxcuamei Wi
21 44 3% 32 21

§) Napaxaaxe { puractwa.
B-9.
Some Adverbs; x

3) aprieymy

) nggeley

©) tagpma

d) ewdfiggma

e) chiert
231 8

B-10.
) Apegepm ves chasd

b) Ngertigu

2 34

He goes sadly to the cemetery.
He works slowly.

He works rapidly.

often
never
always

I hope

I usually go there.

I often go there.

¥ "I hope” functions ag an Adverb in Ticuna.
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¢) ng:xmg yea chaxu. I never go there.

3 23
d) G}xxzﬁg:lm% I always go there.
e) ChierQl yea chaxux. = I hope I go there,
21 5 14 38 23
f) Wixgt;tazx I almost went there, !

B-11. |
|
Some Reflexives.

a) Nugl nadai. They fight.

» 8 2 s

b) Nugll naxoxgu. He vomits.
» 3 2 2 2
c) Nugl nawi, He cuts himself.
3 8 2 1%
d) Nugll nangechax. They love one another.
» 8§ 2 a 5 5
e) Nuglichi naxaie, They hold animosity toward each
) 8 2 1353
other.
1) Nggia ng.xgxgxgg. They object to him.

% Chaxu has a final x following chiert and wixgutax.
33 alr 5 2 2 2
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C. Convalescing.

Docha: ¢Nafuxraxiixii i Pauru?
23 5 5 5 5 3 2 4

Dui: Marli naxca nitaane.
35 3 3 23 5 2535 5

Docha: &Cux? LMaru tama nixax

23 5 3 23 3 —

bl =1
-5
-~

Dul: Tama. Mari Cori nanax
as 2 3 3 3 31 2 3 —

tixil.

4 5

Docha: Exna? &Taxac\lmaxa nanax
23 5 2 2 3 23

uxii?

4 5

Dui: Ngema i uxuxuicomuxﬁ
35 3 444 5 5 4 1

nuxil inagagliexe, taxre
= 31zg5ggz s’ 4 2z

ch%gg p%xmama rgi tgcz_

o

higui taxre, ru e
ag114 4« 2’ sy?wims—

Docha: Lﬁxmll? Wi cana na ayg.xii

chayengsd vy Corl nixng_

How's Paul?

He's recovered.

Oh? Doesn't he have any fever ?

No. . The gentleman treated him.

Oh, is that so? What medicine

did he give him?

He made him swallow that white

medicine, two in the morning, two

at noon, and,two at sun-down.

Oh, is that 80? One time my

brother had diarrhea, and the

265



yaxaxexe g Ixlxf g2 com

chixyx. Cyvgramax: mayax

Dy P Ry mmmacy

nitaane?
a8 5

Docha: Ngﬁ Paxa naxca nitaane
2 3 5 NS B

nawa ga Uxfixd.
a3 1 2

4 8 8

Dui: Wiixi cana tidg.xawe g2 chau

eyg rl ri tama nuxn inaxIng

342 331

62 pxif. Dmws t0nf naga

a4 85 8

g2 Corl yeru poraacu taturax

fine.
3 8

Docha: g,Cillx? ;,'I‘?.mc

266

gentleman made him drink white

medicine. He drank (took) it with

a spoon.

Oh, is that s0? And did he recover

quickly?

Yes. He recovered quickly with

the medicine.

One time my sister was sick, and

she (her sickness) did not respond

to the medicine.

Finally, the

gentleman gave her an injection

because she was very weak,

Oh? What would he treat us with

if an izula ant (Qarge black ant -

Spanish "izula") stung us?

A long time ago an izula ant stung



ril gauxfimaxa nanaxtixil ga me and the gentleman treated it
.1 I 2 23 2 323 4 5 2

Cori Nawa paxa na.runa with ice. With that the pain sub-
s sided quickly.
Docha: ; Oexna ? Oh, is that s0?
a 6 4% 1
Drills

Complete the question with items from a) through 1).

Question: ; Tanafiuxraxixil ya ? How is __so and so ?
5 8 & 5 3 2 4
Answers: a, Marll t‘},"q nartina. It's passed. / The pain's let up.
b. Mart tartime. He's fine. / He's gotten better.
33 2 3 23
c. Maru timaca nitaane He's (familiar) recovered. He
¥ 55 2388 (familiar) has recovered.
a) cue g cuxru tg?s
b) czlgngtl} h) c:gngpu
¢) cuxrl noxe 1) cuxril tutti
% 3 81 kL] 3 31
d) cuxri gxi i) cutucu
3 38 1 28 2
) cyen ¥ ey
e ) eymyifaey
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C"zu
Times.  cara, clna, plixctna

1 5 T 18

a) wixi cana
232 1 6

b tgerg peeting
©) tgmaxp oo
¢ gegmicly ppxepn
® vimEmewh i
f) naixmexwa rd wiixi cana
t ¥ 1 8 asz 1 8
§) nalxmgxwa rfl taxre pixciin
h) naixmexwa rii tomaxexpll clina
1 ¥ 1 83 1 % 158
) maixmexwa r{ dgmficte ppxetn
) gymexp} cina
C-sn

With Verbs "to bite" and "to sting".

4
a) Upaxiira chgxg nango ga toxt, A long time ago a white monkey

one time

two times

three times

four times

five times

six times

seven times

eight times

nine times

ten times

3 bit me.



b) Yemaart me choxii pangg

c)

d)

f)

C-4.

2 25 3
g4 pawli.
2 2z 2

Tne axtape nanango.
55 3 5

’I‘gxchmawe nanachi i ng_xmax

3 4 2 3 2314

XK choxfi na i R
A choxtl nangg 1 ngxmataa

Tachi'va tixG sachi r tunli

5 38 3 2 2% 3

Some Imperatives.,

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a rtngi.

M!gd Sngig

Tautama paxa icurtda.
2 2 3 3 513 3 35

N uxay.
gyricareey ryxay

Irtdto.

1 3 4

Inachi.

4 & 2

Ngpaey ryogt

Daux\lg'u naxticutil.

5 234« 3

4 5

The day before yesterday a spider

bit me.

Yesterday a snake bit him.

A scorpion stung him today.

Mosquitoes are biting me right now.

Ants sting us, and gnats bite us.

Rest well.

Don't get up soon.

Stay in bed (in the mosquitc nusi:

Sit down.

Stand up.

Rest in the hammock.

¥ . .he feet up.
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h)

1)

)

C-5.

Dauxﬁ'g'uxura naxueru.

234

-—

exa i gauxc xUixtigu namaxa
Dﬁli hiszdzszs
nan .
8 3 4
Deminﬂch%x\}xﬁagt‘l 22 I 3
ne.n!(.

a) Chanaxw?eichamixinuxﬁ
3 B 4 4 ] 2 3

b)

c)

d)

Nuetama ega chi

o1 S5 3 3 2 18 8 2 1
nadux

- ]

Ngfxg‘}mal p?rg.e-09 s 8 4

r\l cha,na.xwae i paxa chamm

s T4 4
gef quiy.
Nux chacuaxchaxil 362 we
e} npsoxeley.

Put the head up higher.

Keep it in cold water.

Keep it in hot water.

I want you to tell me if it bleeds

again.

It doesn't matter if it bleeds

a little.

If it bleeds very much I want you

to tell me quickly.

I want to know it if he vomits again.



e) Nuxil chacuaxchaxii ega woo
N 3 3 1 5 5 32 21
nachitax.
s 2 3
C-6.
With Ch.é.gg "each™,
a) Wl!xx chgg;l ng,y?xn

b) Nangexma i taxre chigl.
F 1 4 2 4 4 2 s 5

@ Kggmiy chigt penep

e) Namexexe i wlhdm_gﬂxp? chigu.

3 23 2 34

C-1.

Questions: a) ;,Nuxre chigll peyaxux?

Yy 4 2

b o Spergey msdtunte] 3

wiixi chigh?
ias 2 [ 3

I want to know it, even if it's

at night.

Each one take one.

There are two each.

We have three. each,

You (pl.) each eat four.

Fix five each,

How many did you each take?

How much did each one cost?

Answers: Answer the above with numbers from 1 to 10, adding chigh to the
5 3

number, Add dagmc%xwg to the number answering b).
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Some Imperatives.

a)

e)

g)

h)

Ngmaiyg dgm | gayrenixad

1 3 2-

Naxaxexe dexa i muxra
35 2 3 a5 14 23 3

chixiixiimaxax.,
1 3 2 2 3

Nanuque duxruxiima.xax
11 2 3

Yachcuchlchlru ertt nix{l
5 3 2 35 3

nanadeyu.
2 5 35

Nachibtiexe cmxraruwa wiixi
3 2342 3 15 5 2 23 2

chigll 1 ngoragu.
3 5 4 21 5 4

Naxaxexe ya leche.
35 2 3 4 23 5

N\Jxll irllng'uma
314 3 4

Yaduxu duxrtixlgmax;xx

Bathe him with cold water,

Make him drink boiled water.

Wrap him with a blanket.

Dress him, because he's cold.

Make him eat a little bit each hour.

Make him drink milk.

Forget it.

Put the blanket over him.



C-9.

With Auxiliary Verb "shouldn't".

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Ngexril nax nixfl cudaux.
3 T 2 » 3 5 -1

Ngexril nax cuxaiyaxfi rii na
3 1 2 5 3 38 2 5 5

cunaxtl.
3 2 23

Ngexriima nax niixna
3 1 3 2 3 8

cunaxaxuita.xacu
3 5 24 5

Ngexrll tama nax niixna
3 1 2 3 2 3 -1
cunaxaxu i t%xacli
-1

Ngexru tama nax cuchibl}x
23

Nexriima nax ngema cuxu
3 1 I 2 1 4 3 35

ri nawaiane.
5 2 385 &

You shouldn't touch it.

You shouldn't bathe (swim), or

you'll eatch cold.

You shouldri't give him anything
(right now).

You shouldn't give him anything
(later).

You shouldn't eat anything.

You shouldn't go over there;

it's wet (the ground).
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. GRAMMATICAL AND CULTURAL HELPS

274

A.

Verb "to sit"

There are two forms of the verb "to sit'": inarfito, and nartiwa.
1 234 2 3 5

(1) Inartito i yatu. The man sits.
1 2 3447568
(2) Mea inartito i nal. The tree is standing ("sitting")
5612 344 s Btl'ﬂ.‘lght.
(3) Nartiwa i weri. The bird sits.
3 8 4 s 1
(4) Chauchactixiiwa nariwa i a. The mosquito sits on my arm,
5 2 3 6 1 2 3 5 4 4
Sickness

Invariably any pain within the body is blamed upon a "hex", (usually
consisting of a palm splinter belng magically introduced. into the suf~
ferer) by a witch doctor. Witch doctors, called yt;\%taz can both harm
and cure people., Medicine men, called ngixirtln:g, only cure. Hexes
are usually caused by someone being angry with the person hexed, after

which the angry party calls in a witch doctor to put on the hex.

Medicine

The Ticunas rarely come to the point immediately in asking for medi-

cine. Usually, after a period of waiting around, the person will ask,



&Ng,nggxmﬁl § szﬁl;i? "Is there medicine?" The person addressed may

respond by asking, tirn ﬁxﬁxl}? "What medicine?”" Some an-

2 2 3 4 5

swers may be:

(1) ;&xl;n%c%. For fever.

(2) Mii:xzextlslx?. For sore eyes.
(3) Ygxgl'c%. For diarrhea.
Insects

When head lice, ngxch%ra;, are put into the mouth it is to kill them be-
tween the teeth, not to eat them.

At a certain stage of growth, leaf-cutter ants, nsi’m fly out of their
holes. There is great scurrying about to capture them. After being
fried in a dry kettle, (they contain just enough grease not to burn) they
are eaten by all as a great delicacy., The flavor resemhles that of
French-fried shrimp.

Another favorite among the Ticunas is the large yellow-white larva
found in dead trees, b:)xg These are simply pln.t;ed on the coals until

a "pop" indicates that they are well done.
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E. Childbirth

Usually an expectant mother is assisted by her own mother, or a sis-
ter. In case of long labor, the father or maternal uncle may assist by
standing or kneeling behind her with his arms under her arms to sup-
port her in an upright position. Her mother or an aunt may massage
downward on the abdomen at the time of contraction. There seems to
be little embarrassment on the part of the delivering mother, although
modesty 1s observed as far as possible. Scissors or a machete are
used to cut the umbilical cord, which is severed following the after-
birth, It is not uncommon to have a dozen or more people lounging
about on the porch waiting for the news to be announced.



II. TONE DRILLS

D-1.

Observe the following two-syllable words with tones 4 2:

|
’ a) chllxrg species of tree
| b) nggbg species of mud turtle
¢) chixng pineapple
d) cowt deer
4 2

w3 3 ey

wiixi ya ngobu

wixd i chixnu X

23 a2 8

wiixi i cowll
23 28 4
D-2.

Read across, noting contrast in tones 4 2 and 3 2:

a) chuxril b) chucu
4 H ] 3 2

x Both chixnlzl and c?wtal may be preceded by y% as well as %
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e)

g)

D-3.

a)

b)

c)

d)

D-4,

nagng
chixntt
4 2

cowll
& 2

chuxrtl rii chucu
4 2 -3 X 2

b
neg _ yaog
chixnt  pacu

4 —_— 8 2
cowlt buxil
4 2 — 383 2

d)

f)

h)

e)

f)

£

h)

chlsxcg rP ng:)bg

3Ry _ chyper)

buxfl ch‘lxnlg

3 32— 4

pacu cowll
3 3 4 2

Contrast all pitches, 1 through 5, on two-gyllable words:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

cori
31

“3rg

gentleman

coffee

I'm angry

I die

I study



D-b.

Contrast all pitches on three-syllable worda:

a) pgm:;lw*.;l for guavas
b) cha.nan, ge 1 bring it
3 2

¢) chanamu I weave it

33 3
d) chanamu I send it

3 3 4
e) chgpgt;x shoes
1) ch%n%m_\é I eat it (raw food)

D-6.

Contrast level tone 3 and glide 35:

a) pama guava
b) fica rat
¥ a

) g port

d) Ygﬂ} man

€) chanamu I weave it
3 3 3

f) chanamu I spear it
3 3
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Contrast level tone 2 and glide 23:
a) namu
2 32
b) name
2 23
©) pawi
» I
D-8.
Contrast level tone 2 and glide 25:
a) dexchi
2 a
b) nixd
2 a
c) nataxe
238

) nige

I arrive

I fall (as in a canoe)

there are many

it 18 good

spider

species of eagle

"paiche" figh

is

he sells

it fliea



D-9.

Contrast level tones 1 and 5, and glide 15:

a) cc’)ri gentleman
b) chawi I cut
’ 3 15
} ¢) noxril his
15 3
' d) axe drink
[ B |
‘ D-10.

Observe the following contrasts:

a) Ilmamg\vlin . He i8 cutting it,
b) {nglng.p% . He is wiping it.

c) Ilngrgixtsi. It is growing.

d) I‘ng,rgitg. He i8 sitting.

e) I‘ngrtgte tg He is sitting also.
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UNIT IX

INTRODUCTION

This Unit consists of three short texts and two longer
ones. Each text is accompanied by a brief English
translation and a vocabulary for the student's refer-
ence.

There are no drills included in this Unit as it is ex~
pected that each student will select vocabulary, and
or phrases particularly useful to him, and then mem-
orize them for future reference. Listening time
should include an over-all review of Units I through
Iv.




I. NGOWAARU ORE
.3 15 3 23 2
( The Fox's Story )

Wuxza. cana nmxnecuwa mchocu ga wuxl ga a1ru ngowamaxa. Ri4i gngygchizi
23 e

taxigd.
axdied
Rii nanariigii ga ngowa:~-/ Pa Chamiicii, tiixciixii chataiyax ?--
5 B 2 35 2 5 1 4 % 5 3 5 2 5 3 35 4
Rii ixarii ngaixcamana nixi. Ri nangichaxi. Rii inayachoachi rii taxuwa
5235 3 5 % 385 22 5 2 1 5 5 5 1 2°5 3_B2 2 5 2 2 1—
manixlicuega ga ngowa. Ri diixwa chixramachat_s_xexiiwa niigii nacuspetﬁ. Ru
3 223415 2 5 1 5 2 1 5 5 4 2 4 2 1 IS 2 232 5 5
ngexguma buetaregu nidaugii. RU yema niixii nadau ga ona rii poradcii
gsggzasnazg}:lzqgg 5y143532 dgzaSS 5p4254n2a—-
chibii. Ri airu rii diixetiigu nariixay. Ri nuxachi taxa inaxuxi natiirii tama
23 4 5 3B1 5 5 13 4 2 3 5 2 1t 2512234 52 5 2 3
inanguxuchi erii nangacharai.
1 2 3 4 23 2 F4 2 2 23

Ru nanarug'u ——&Nuxacu ta nua 1chaxuxu Pa Chamucu?-—-
1 3 23

Ru auru nuxu nangaxu ——Ecu cugu ngexma nayuxexeneta. --
k) 2 3 2

Rii moxiiacii rii ningune, Ru guma 1xaru yora cuchxawa naxru Ru yema
5 » 55 4 5 256 85 5 2235 1 3 1 4

niixi nadau ga ngowa ga yexma yuxﬁ- Ru na.naru -=- 4 Natiixcil i naa n a
sazdga gslgzyd 2 "4 2 gu 2'2'5' 24 24 gg)w

} myxg ngyp -

Ru noxril buetaregu nadau ru yema noxrd onamaxa mx1 ga nayux. Rﬁ na_
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Ngowaarii Ore (Cont.)
5 15 3 23 2
- herd :__ﬁ- N N N - .-'--' . .
temaxa nfixd nixil:--Naa 1 wiixi § ngowa i cuchiagy yuxii--nanariigi Ril
» 2 3

ngrariel gg ngxmp nx--gp djxeax.  lypdag--ngnarlel g3 ngxmg.

Ril inayadau ga nate rii nanariigii:--Ninglixtichi i naa ngowa. Ngi:
5 1 2y5 4 gz 23 2 5 as 2 Sg‘; 238 5 1 44 24 g5 1 glls 3

of

rii ta
5 2=
raneg -
Rii namiicii ga airu rii naxoegaaxe yerii niixi naxinii ga namiicii ga nax na
5 3B 5 3 2 ¥1 5 2 3151 4 2 2 B 3 2 3372 ®» 5 3 2 2 5=
. i . X -o.
negraichgxly. R tamg ard nangnigngy
el itg--Tgnartel ngxmaed. R ingyatg g3 ngrmg rf veamg ngaghy.

Ry poragel ngxd ngney g3 nggwa 1§ ifa.
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THE FOX'S STORY

One time a dog went into the forest with a fox. They went to spend the
night there,

The fox said, "My friend, why am I hungry?"

It was close to a house. They wanted to steal. The fox walked back
and forth but could not get through anywhere. At last, kicking, he pushed
himself through a amall erack. Then he looked into a cooking kettle. He
saw food there, and he ate very much. The dog stayed outdoors. Then
the fox was going to leave, but he couldn't get out because he (his abdo-
men) was too fat,

He said, "How am I going to get out of here my friend?"

The dog answered him, '"Well, pretend you're dead there."

Later on it was day. The owner of the house went to the kitchen, and
there she saw the dead fox. She said, "What's the matter with this fox
that it died here?"

She looked in the cooking kettle, and (saw that) it was with her food that
he died. She said to her husband, "come, look at this." - so .said his
wife,

And her husband went to see it, and said, "This fox is very fat." Let's
eat it. "

And his companion, the dog, was worried because he heard that they
wanted to eat his companion. (But) they didn’t eat him.

"Well, throw it away," he said to his wife. She went to throw him
away, and threw him there. It hurt the fox very much but he escaped.
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THE FOX'S STORY - VOCABULARY

1. buetaregu nidaugh he looked into a kettle
¥ 23 2 4 2 4 5
2. cuchiagu in the kitchen
3 a5 4 - .
pagiiing '
3. c;xg\} ng(‘exmg, nf.y\:x%xgnezt% pretend you're dead there
4. chixramachatexexiiwa in a small crack
15 5 4 2% 4 2 1
5. guma that one (being talked about)
6. ichaxuxi I go out
1 3 23 4
7. inayachoachi he went back and forth
1 278 ¥ a
8. ixarii yora owner of the house
255 1 3 1
9. ilyitte. throw it away
10. moxfiacii rii ningune later on it was day (the next day)
x 55 4 5 258 8
11, nélxnectiwa into the forest
3% 3 3 1
they ate him
12. nananegesy y
13, nanafa he threw it away
2 18
14. nangacharafl his abdomen is very fat
2 a2 3 a3
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The Fox's Story -~ Vocabulary (Cont.)

15, nangjilchglxgi they wanted to steal”
2

16. nax nangoxgﬁchaxﬁ? that they wanted to eat him
2 2 5 2 5 5

17. naxoegaaxe he was worried
2 351 51 4

18. niig ngcgp«zetg pushed himself (in)

19, niix{ nangaxii he answers him

B 3 2 2 5

20. ngowamaxa with a fox
3 1 2 13
21. onamaxa nixl ga nayux with the food, it was, he died
23 5 2 3 25 2 2 5 4
22, poraacti nux{l nangy it hurt him very much
4 25 4 B 1 2 5
23. tama inanguxuchi he didn't free himself
2 312 3 4 2
24, t.gx? inaéxgxg he was going to go out
25, taxuwama nowhere
2 2 1 3
26. y}‘xle dead one
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. CHOXNICHIGA
23 1 5 5§

(About Fish)

Ticunagii niixii namepua nax nam eegiixii ii naxca i noxrii ona ngex
335g2351223p352 sgnsaxzzsé‘ixs gaas’grg gsg}l“
matama naxca nadauxgu ri maneca nataiya. Rdn guxcuru a napox
ZZJZSTS_Eg‘zJE 3 15 s ztasyq IJX a t p203_

wae.

Rii ngexguma yaxacharaiixgu i owaru rii naxca nangogile i duiixiigi eri
5 gsglq'l zys: azsg:lqdwas 5 23 !‘zgagga 4 sazg‘éisz

naxmaxuwa rii mmuggl owaru ngcharg.\éxmaxa.
2

Nuxguxacii rii ta natarapae rii tarapamaxa inanayauxi i choxni. Natiiri

% &% 5 5 5 % 23 2°53 5 3 2°5 2 312 3735 4 4 23 1 5 2 5
uchuma i ngemaxiiwa rii paxama nagu nawagii i tarapa.
4154L34215p35323g}|1235g?432p5

Rii tucunarica nawiiae i (luuxugu naturu COI‘lg‘u ru nanagumaa.xutae naxca
5 3 33 5% 2 15434 513 272 43 23

i tucunari.
4 3 3 3 8

Tomagil ril piichamaxa inanayauxii i choxni. Rii muxiima niyaxu.
3 4 2 5 3 LY 2 312 3° % 4 4 23 1 5 5 2 3 2335 3

WDy

nachagiie rii ngexma nanadai 1 muxima i
4723 5 4 2 2 3 5 4 5 2 3 4

R\i nuxguxacd ru ta g\g ax a

5 % 5
choxni.
23 1
Ngemaactl naxcg naday i noxril ona i Ticuna.
3 4580 4 23 2 4 4 15 323 8 4 -]

a3
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ABOUT FISH

The Ticunas enjoy spear-fishing for their food because when they don't
go f{ishing,they're probably hungry. Sometimes they go fishing with a hook
also.

When the "carachama' fish have eggs, the people go and feel around for
them because in the holes where they stay, there are lots of "carachama™
fish. #

They sometimes go fishing with a throw net also, and catch fish with it.
But where there are "paiia" fish they quickly chew holes in the net.

For the "tucunare" fish, the Ticunas sweep a lure back and forth through
the water, but the gentlemgn (foreigner) uses a casting rod and reel.

The others (Brazilians, Peruvians, Cocamas, etc.) catch fish with a
draw net. They catch many.

Sometimes fishing is done with "verbascum™ poison, and then many fish
are killed. m=x

That's the way the Ticunas look for their food.

¥ All names of fish mentioned are from regional Spanish.

mx Verbascum is a root which is prepared in a liquid form, and sprinkled

over the water, paralyzing the figh.
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ABOUT FISH - VOCABULARY

1. inanayauxti
1 2 3 5 4

5. ng.ﬁaslgrmaaxutae

31 5 43

6. natarapae
2 3 8p§'3
7. nawiae
2 1543
B niygxy

9. nuxguxacii
.1 6 8 8

10. nggxgyms yaxgongrafrey

11. owaru
4 35

12, plchamaxa
3 8§ 2 3

13. t?mg.gtal

290

they catch them

they fish with verbascum poison

they chew it

they kill

they use a casting rod and reel

they fish with a throw net

they sweep a lure back and forth

they catch / pick up

sometimes / whenever

when they have their eggs

species of small hard-backed fish

with a draw net

others (referring to other Indians
or nationals as separate from the
Ticunas




About Fish - Vocabulary (Cont.)

14, tucunari species of fish
3 3 3 5
15. uchuma species of fish with very sharp
+ b teeth
16. uchuma i ngemaxiwa where there are "uchumas"
4 1 5 4 3 4 2 1
17. ulimaxa with verbascum poison
3 2 3
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Il. UIARU 11}

355 4

(Making Manioc Meal)

Ngexguma roxrima naane taxﬁchaxﬁgu rii tapuraciie. Ru tacualxtu ira i
3 4 2 3 1 3 355 3 4 5 5 4 5 3°3 3 28 15 4

noxrix. Ru tanatuxu i y1cuama Rii ngexguma iiaxcli itananguxexe nax ya
35 1 3 33 3471542 5 3 4 2 955 313 5 4 2 3 2 5

a i guxima, Ru meama nipa i ngex ma 1 naane Rii ngexguma niixi
5 B‘qg‘ilza 354 ? ggu 5g3{:’43353

tadauxgu nax yapaxi i guxima rii nagu tanangixi. Ri meama nixa i na:
3“3'%’2 F yspaszdg’lz 3 szsgklasgza lmdzax?}i gmg&

ega meama yapaxgy. Naturu taxu mea yapaxgu ru tama mea mxg Ru tama
3 354 23 5

wiixi i puracii tiixna naxa i ngexguma meama yaxaxgu.
2321p3!2355234g3g2254 Sys:lﬁghl

Ril ngema iyaxiigiixi i nal ri ngexica tade. Ru ngema 1t.1ueguxu ru mea ta

5 3 4 1'5 2371 2 4 B 5 3 21 3 35 3 %4 3™
nadall yuemamaxa nax namexiica rii mea nax napaixiica a yima tixe. Ri
3 25 "3z 8 2 3 2 5 3% 2 % 5 34 2 5 425 4 “3s 4 5 5 5
itanato ya yima tiixe. Rl ngexguma naya ya yima tiixe. Ri niixi tacua ri
4 3 323 4 "8 4 3 S5 5 "3 "4 2 274 "4 I 4 5 5 5 3% 5§ 3 § 5

Wi va tagnged yixdxey nax nayaxd. Ry ngexgymg tanaxd.

Nat(jrtl ngexguma tauxu 1yaba313cuxuwa y1x1xgu ru tau.x paxa tam;\xt‘l grg t:z:lm-’;l

nibaixii. Naturu wiixi i natamuwa ru paxa tanaxu ya t&xe 1 ngema eru ngu
25 35 5 2 5 23 24 232

achi fi. ma i ima i
ryaen] tgey va myod ingyney 1 gbax]. R ngexeyma tgnax § ey |

tilxe.
5 3
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Udari 4
358 3 4
Ril tanabe ya toxrii tiixe. Rii ngexguma tanagauxchaxmii. R dexawa ta
5 3 3% "4 % 3 5 5 L 3 4 2 3 3 15 5 3 s 3 1 1 3—
nawoil. Ri tanawaxi ya nai ril tanaxiex{ nax nata.xﬁcﬁ. Rii ngexguma ni
3 55 5 3 3 4 3 4 s 5 3 3 41 8 2 53 2 5 3 "4 2 25—
] xf tgegng. Ry megma taggng | negxgyma. Nytiry warixfrion yirfeay
ri nanaxachiticu i nima i ui. Rd taux paxa nipa. Ngemaca nixi i toma
5 2 5 3 28 44 5 4 435 5 2 3 58 2523 3 4 2582 4 3 4

itanaxlixextix. RU ngexguma nixi i name i ui.
4 3 3 4 18 ] 3 4 2 M4 2 23438
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MAKING MANIOC MEAL

When we first want to plant a manioc field, we work. First we slash the
underbrush. Luater we chop down the trees., Then we wait for the sun to
dry it all, All the field gets well dried, and when we see that it is all well
dried we set fire to it. The field burns well if it is well dried, but when
it isn't well dried, it doesn't burn well. It doesn't give us a big ]ob to do
when it is well burned

We just gather together the sticks that are left over. We cut those big
logs into sections so that it will be clean so that we can plant the manioc
well. We plant the manioc and then it grows. We know that it takes one
year to be full-grown, and then we make it (manioc meal).

When it [the manioc] is in a place where the water doesn't flood, we
make it [the manioc meal] early because it doesn't flood. But in low areas
we make the manioc meal early because, then, suddenly there is a rise
in the river and it floods, Then we make all the manioc meal.

We pull up all of our manioc, and then peel it. We soak it in water. We
grate the other [ portion not bemg soaked . and mix it [with the soaked
manioc] to make a large amount. Then we toast it. If it is only grated,
the manioc sticks together in balls, and doesn't dry out quickly. That is
why we make a mixture of it. Then the manioc meal is good.,
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MAKING MANIOC MEAL - VOCABULARY

10.

11,

ega meama yapaxgu

5 23

itanang;uxexe
135

itanato
43323

1ax|1g1.lxﬁ inai

5231 44 B

mea nax napaixﬁc%
M4 2 -] 4 2

nagu tanangixi

23 4 3 3 2 3

nanaxachituCu
5 3 25 4

natamiiwa
232 3 1

na.x namexiicg
5 3 2 8

nax na
2 2 4 2

ngx vargie

if it is well dried

we wait for it

we plant it

sticks that are left over

g0 that it is planted well

we set it on fire

it sticks together in balls

in a low area

80 that it will be clean

that it is grown

that it drys (in order that)

it grows

the other

it's dry
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Making Manioc Meal - Vocabulary (Cont. )

15. noxrima first

» 1 3
16. ngﬁxgﬂgmg mgzzmaa yaxaxgyu when it is well burned
17. ngexica tade we just gather together

3 21 k- - )

18. ng'grggtch% suddenly
19, t:}cug}xt:]x{r% we slash the underbrush first
20, tama nibaixQ it doesn't flood

a2 3 23 B 3%
21, t%m’zbf we pull it
22, tgmg.dg.i} we cut them into sections
23. tﬁng.galtnmc ‘3 we peel it
24, ta;nz;ttla.msx we chop down trees
25, tanawaxi we grate it

3 3 4 3
26. tanawoll we soak it

3 3 3593
217. tanaxuexg we made a mixture

33 41

. A ig ones

2. tayestrl e on
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Making Manioc Meal - Vocabulary ( Cont.)

29,

30.

31.

32.

33.

tayxl Iyg el Ve

taxtichaxti
3 4

Vi vg tayneet virxey

yuemamaxa
33 85 2 3

isn't in flooded area

we want to make

just grated (only)

it takes one year to be full-grown

with an axe
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IV. PURACU YA DITICHIAWA
3 3 2 2 3 2 35 1

(Work in Leticia)

Ng,fl tza cgmzzaxg “M chlxu ya ﬁpa.ma 1scuerawa 1changuxuch1xgu D1t1ch1a
35—

4% ch%rglxa,?. Yelsmg chaxu nagu a wiixi ya wapuruxacii a Wepl. Gumaaru

23 23 23 2 45 3

capltau yema chox(i naga yeru wux1 ya chlura yéma taxa inax:l ya w;%m yzaa.
2

buxi niixna ya capitad. Rii capitad taxa nadau ya buxii. Rii yexma Loretoya
3 2 3% 5 "2 3 32% 5 37328 §F%F 2 472 32 5 "4 2 3 3 323

cugu naxﬂcu. Ru yema choxﬁ mayangau ya numa a cap%tg? ya wgpgrgériéi

Ri!..i cxjxrac?xn?. naca, Ru nanartig-u a curaca: --Nangexma i wu)% 5 buxiu mex_
2 2 23

tima-- nanarigd,.
2 3 B2 35

nii
35—

rop?

Ri:--Mart name-- nanarugu 1 nilma { Wepiarii capitail. Ru nanar gl
5 3 3 2 23 a5 2 B 4 4 3" 25 3 3325 B 2 5

ma a capitafi:-- ,Mari ngex{l i choxrii buxi?--fanartgt.
4 2 3" 328 3 3 5 24 3 31 3 2 % 2 375
——Naa n1x1~—nanarugu 1 numa 1 choxru Qxi ya curaca.
25 2 B2 3

Ri:--Marl name--nanariigl i niima i capitafi. Rd Ditichiawa chox{l naga
L) 3 3 2 23 B2 3 54 B 44 37328 L) 32 35 1 3% 3 2 2

a ntlma a capitati Ru nanarugu «--Natﬂru wux1 1 pechdomare nixi i naa buxi.
53 25 3 2524 24 3 2

i chiu i . --n i itad.
Ry wihd | ehiira ngueg jngeg. Ry ngnggmfcy--ngnaryg § nima § egpita]

Ryl yemacg tgxg ngday ya byl Ry Difichigwa tangygt £ yawangelima. Ry
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Puractt ya Ditichiawa (Cont. )
3 3 2 2 32 35 1

n:.spg.tg.WElt chag)xiii naga. Ru wiixi ya sargentu nixi i num§

i ngema i cori.
23 2 2824 B 4 3 44 3

4 mi
1 5
nima nangemiicii i nima i sargentu. Rl taxremare nixi i nima. R{ yema
M 4 a2 2 3 34 3 44 3 "2 B $ 4 2 3 3 2824 ¥ 4 5 "1 4
chge naes. Ry ignartetc--ga gl 1 byl § ygma tynp eypnged--Tanariy
--¢0na? Rd martl name. Rl marfi chataaxe-- nanarig i chiura. Ri
4 1 3 3 3 2 23 s a3 3231 4 » 2 35 4 33 5 L

nggngyma nix] rl ngemg choxl nata | ngma § nggma eapitaf. Ry nggxmgmy

chgryxdy. R nagrgyma nixl rf viscy ypwangel ingogy { gy | ngte |

sargentu. Cuartelwa ne naxu i nlima. Ril ngema choxli nadau.
3 2 5 3 32 1 1 2 2%4 5 4 5 1 4 % 3 2 4

--¢Mgst to § byxil tgxg cyyangay PaCh{irgx?--ignariel.  RY nataded

chamiaxa a niima a sargentu. --Marﬂ naclnca tgx% cudau 1 ngexta ta nax
L 2 32 3 42 3 2 8 1 2

naggxﬁ--ﬁanarug'u. Wiixi i noxrii ucapu choxna naxa. Ril choxna nanaxa

[} 2 B2 3°8 2344 15 33 35 % 5 2 3 8 B 5 2 3 3

ya ng'lsirtélcg,r:e. Rl ngg ya pechica rﬂ ta choxna naxa yexma nax chape

xicg. Ri yexma charuxfa'ii, Ril exiilwa ril tirewama chamaxa naxuuxu T4
H] 5 "4 2 3 3 54 2 1 5 35 1 3 5 2 3 2 232 -

- rewa choxll naga. Rl caretiya choxna naxa yexma nax chananucuxffc?
8 1 3B 3 272 35 3 326 M 85 2 374 2 2 8§ 3 2 2 2

73 ngmgend 10 poxt { tgracl va nawog ngtang v3 ngmg. Ry vt changng
Cuartelwa naxu a nilma a sargentu. Ril chamaxa niixl nixu. Rii--Yixciira
3 2 1 232 » 42 3 "2 5 8 £ 2 3 ¥ 3 233 -] 15 8 8
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Puracii ya Ditichiawa (Cont. )
3 3 2 2 32 3s 1
ta ngema ta cuxux( i . - .
2 negmy 13 epxind § cugriclwa, --fgnardell. Ry ngems changy cugrtelwa.

RU noxri tama chox{i nacug i taxactiwa chaxu i i M
5 8 1| 2 3 33 2 '?‘4 T 2 g 1 aaa*ngm?‘nggm‘? daklxiltgg(llxg.

Ri
5

ag'

sriefi-- Tyxaey cyngrwge 7-—ignardey.
--Nua Sargentu Ortizxiitawa chaxu, Nua chox{i namu erii ngewy nua choxil
14 3 "2 8 3 2 s&s8 1} 3 23 14 ¥ 3 2 43 2 3 14 » s
naxiix&x&--nachariigii i chamax.
2 232 3 1 3 375 4 1 4
Rt Tgxgey cpnarwie--gnarlgl.
--Pp da {ica--n
grixehpmd £ g ngx chgtoxfop--Tachgrie.
--¢Ona?-- Rii:--CU ixticu --nanariigi. Ri choxil nimucuchi, ri yea
4 1 .3 2 3234 » 2 375 5 » 3 23 4 2 2 -1 14

cuchiawa chaxu. Rii cuchinerugtixﬁ'tawa chaxu. Rl choxna naca i niima
3 38 1 3 a3 5 3 338238985 1 3 23 5 3 5§ 2 5 4 3 4

e

cuchinerugil i churara.
3 3 3 8 24 3 3

Rii--y T cjtalygxl?-- Tgngrlgd | nymax. --oTams cyngxwpexsy |

naa avena?-«

24 3 2 8

--¢Ona?-- RU:--Marli name--nachariigi. Choxna nanaxa i wiixi i taso
4 1 8 3 3 2 23 1 I 38 s 5 2 3

34 332 4 323

goymy § gvgng. By cbgxl ngvadyxga. Negrgyma choxlnggy. R fehi)
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Puracii ya Ditichiawa (Cont.)
3 3 2 2 32 35 1
ma { nggxgyma. Ry yeams chiyrgsftgws changy.

Ngexicatama nixi.
3 2 15 3 a8 2
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WORK IN LETICLA

I'm goirg to tell you a story sisu! the ime when I left school. I stayed
in Leticia, I went theve on a small sieamer named WEPT. The steam-
er's captain took sae there because a lady there had asked the captain for
a boy. The capiain looked for a boy. He came in to Loretoyacu, and
there be (the captain of the boat) found me. He asked the chief , and he
said, "There is 2 very good boy [here]. "

"Fine," said the WEPI‘s captain. "Where is my boy?"
"Here he i8’', said my grandfather, the chief,

"ine," said the captain. He took me to Leticia, and he said, "This
child is {in answer to] a request. A lady has asked for him [because]
she is childless.” (That is why he was looking for the child.) We ar-
rived in Leticia in the late afternoon. He took me to his (a sergeant's]
house. That gentleman was a sergeant. He (the sergeant) was child-
less, There were ist the two of them. He took me there and said,
"This is the child you requested. "

""Oh, is that so?" ¥ine, Now I'm bappy," said the lady. The captain
left me there. I stayed there. Later in the afternoon her husband, the
sergeant, arrived. He came from the barracks. He saw me there,

"You've found another child?" he said. The sergeant was happy with
me. "Look for a place where he can sleep," he said. She gave me one
of their rooms. She gave me 2 mosquito net. She also gave me a bed so
that I could sleep there. I stayed thers. She always went with me to the
port in the morning. She took me to the port, and gave me a wheelbarrow
so I counld place in it meat, plantaing, and whatever clse she hought. I
took them to the house,

The sergeant went to the barracks. [First] he «aid to me, "Later on,

go to the barracks™. I arrivad at the barracks, | but)at first they didn't
know me. The seniries didn't know whiat I went there for.

They said, "What do you want?"

"I'm going here to Sergeant {niiz's place. He sent me here, Early
in the morning he ordered me to come here." I zaid. "What do you
want"? they said.
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Work in Leticia (Cont.)

"] came here to get plantain peelings,' 1 said.

"Oh, is that so? Well, come in," he said. He sent me in (I went
there) to the kitchen. I went to the cooks' place, and the cooks (sol-
diers) questioned me,

"Aren't you hungry?" they said. "Don't you want this catmeal?"

"Oh, (is that so?) fine", I said. He gave me a bowl full of oatmeal.
He had me eat it. When I finished it, I went home. I arrived at the
lady's place,

That is all.
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WORK IN LETICIA - VOCABULARY

10,

11,

12.

13.

14.

304

avena
aza2 s

caretiya
3§ 32 ¢

cuartelwa ne naxi
8 2 1 1 2 23

cuchinerugli

3 3 3 572

cuchinerugixiitawa
3 8 3 sguzxgs 1

curaca
3 25

chitm;axé naxuuxi

2232 2

choxna nanaxa
» 5 2 3 3

vaimeal (Spanish loan word)

wheel-barrow (regional Spanish
loan word)

he came from the barracks
(Spanish "cuartel")

cooks

to the cook’s place

chief (Spanish loan wordg,;

she went with me (habitually)

he gave it to me

he took me

he left me

he made me eat it

he sent me

soldier

that one's




Work in Leticia-vocabulary (Cont.)

15. gumaari sentries
16. ichanguxuchixgu I left it

1 8 3 4 2 4
17. ixwa chanana I put them in the house

23 1 3 3 38

18. marll chzattzaﬁxe now I'm happy
1¢. nachica his place

23 1 5
20. n%nggmfgct‘g she's childless (without companion)
21. naxcg inaca she asked for him

23 1 25
22. nax chananucuxiica so that I could place in it

2 5 3 2 2 2 5§
23. nax chatoxﬁc% that I came in order to get

332

24. naxticu he entered

2 23 4
25, nua chox® namu he sent me here

B 3 2 4

26. nua chox\} ngx;;xgxe he caused me to come here
21. paeachica place to sleep
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30. sarggntu
3. taneyey

32. tasoacu
3 3334
33. taxremare
4 R 3 3
3. g oyl
35 tgrg inaxy

36. tgx!a_ ngdm‘;

37. wapgryxael

38. ng% llirt’i cg.pitaﬁ

39, yexma

306

just a request (Spanish "pedido")

plantain peelings

Sergeant (Spanish "sargento')

we arrived

a cup-~full (regional Spanish
"tason'")

just two

the one you requested

she requested one

he looked for one

small steamer

the WEPI'S captain

there in




V. CUENEECUARU ORE
5 35 85 3 23 2

(The Hunter's Story)

Nangexma i wiixi i ore a nuxcﬁma. YagﬂBXg‘d ntlxu 1uxti Ru wiixi cana

24 3324282 23 2 23 2

cuenewa na.x1 ga muxﬂma ga duﬁxdgu wzt%xé ga naxtaxawa Rﬁ cueneewa na

xzs é guxiiguma. Ril wiixi ga ngunexﬁ wiixi ga du{ixu namaxa nayariixu ga

1 274 3 2°5 3 23 4
na:.'pata ga yowaruna. Ri nixl nadau. R inachi ga nlima ga yowaruna rii
23 2 3 23 3 2 &8 5 3B 3 2 4 54 2 272 3% 4 23 3 2 5 8
naxcg nixu R nuxu imﬁeguichicﬂxﬁ ga yema duiixii ga yema ai. Ri yema
3 123352 2232 3 2 2 2 53 2 22 2 3 5 -

tama nataegu ga ntima a yema duiixii. RU inangu ga inapeglixiiwa. Rii na
53215g¥g23542Y22533 512g‘élga45p23121 5 25
tanﬁxﬁma.xa nuxti nzigng Ru tama mixu nayaxoguchaxu a yema togﬁ 1 nata
nix{l, Rii --Quidoramare. Cumulimare. Ri numa ri nataxuma i taxa
3 2 5 33 3 3 3 3 234 3 3 5 1 4 8 232 3 3 4 5 2
cli--nanariigii.

2 s 2 Sg!lj
Rii nayawane. Ril naxitwemilgil. Ri wiixi ga awe ngixii namuxra. Rii yema
5 21 8 8 § 2 4 38 5 2 5 23221 % 3B 3 2 23 3 5 "2 2

ngieru ga nax ygd?cg.xg rgi iinaxgoeguacmcﬁx\i Ru --Chu.1 chu1 chux--naxu

5 82

Rii--Diicax. Ngema nixi i ta nax iyuexd i yiciix. Ril ngemacg nixi i naa

8 s 4 2824 3 2 845 247184 5 25 2 4 24

awe i ngema naxti--naxu a guma niixd daucti 2 yema ai. Rii inanatgxgii a
22 4 2 B 2 4 3 4 a2 2 3 5 12 3 2
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Cueneecijarii Ore (Cont.)
5 35 385 3 23 2

yema aweeru. Rii nachiblie,

2 21 54 2 5 2 23 43
Rii nuxicama nachiita. Rl tama nape ya guma niixit daucti a yema ai. Rii
5 T 21 3 2 23 5 2 3 27232 "4 2 1385 3 4 22 "3 2 3% 5

nixiniigiicixl. Rl ngax{iclixiigu niixd naxi i i,
aringgicixd. R ngaxiicUxiigy nixll naxintl ga yaxiiwa ga yema ai. Rfl wo_

carﬂxu --wooooo--naxu Rﬁ yexguma nuxu naca ga yema nata.nﬂxiét -Pg_

baixachie. -~ Rii--nomama nixi i ngoxo--nax( a guma niix{l daucti 2 yema
I 2 23 - 5 2 2 3 258214 4 3 3B 22 4 2 M3 4 22 2 2

ai. Ril tux{ nicaa. Ril tuxu nicaa. R nageexﬂ'cm a yema togil a dufixi
- -3 2 2 5

3B 3 2385 3

Gxled -

Rii tama nabaixachiechaxil. Rii nina a niima. Rii noxrii docha inanawixtichi
5 2 3 2 42 23 5 s 8 2332 ¥ 4 5§ 15 3 3 532§ 2 2

Rii yema nar(ixﬂa wiixi a waira. Ry gumagy nagonagli. Ri inangu 35.' niim

as 22 1 274 3%

bl -

a yema ai. R tix{l nadai a guxama a natantixil. ‘Tixi nadai. Ri
2 2 2 38 5 35 3 2 54 1 3 3 4 4 3 3 2 a3 2 5 5

B

artti
3 B

x{ n exe. Rl namaxiigu niwaixachigi nuxmata naplinewa nangu a gum
'ag'gg'xzs snz%ssg-gzswas 5gtgr zsipxsng"ilzgg

o

' Y axa
walrg. Ry ngmogmg ngxinagy.  Ngidey ngsing g3 walra 1y tgmyfolmg pax

ngngynzed 3 ngma 3 eymg af;  RY ingriwidel. XY tomaxgrofl ciing nax_

inaey =y natagey. Ry ngerd Segmfetsy ngxfigwamg ngngy § eymg - eyl

RY ygrgyma mogma nangxiey neix] narimg g3 noxry dgchy. RY .ngma 3
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Cueneeciiarii Ore (Cont.)
5 3% 35 3 23 2

ama. dauxii naxichigii. Rii yema ngixi
a2 2 Rg 3 5 2 4 Sgg 5 yl 4 %xx

mng1aaéma ga yema noxrti docha n%’l_xmata noxru maxﬁnewa nangu Yexg‘u
23 2 —

ma a guma ai. R yex matama inariinga a
43g‘;‘1 8 5y2g% g 2

ma nayu. R nariingu a n
2 Zyg 5 2 agaléz 1 2 3

E:::

niima a guma dufixi. RU ngixii nanapu ga noxrii docha rii ngimaxa tlire
M 4 2 4 2 %53 2 5 35 3 2 58 2 15 3 3 L.} -1 23 2 3 3 5—
wa nafig. Rl yema ne nacaechigi a namiicii a yema ai. Rii noxrii nguewa
1 2 3 5 1 4 1 2 55 52 3 5 32 2 2 35 5 15 3 33 1
nangu. Ri niwexechitaxii nguemaxa rii nina. Ri naxanaciigu  nacaxixii
2 3 8 25 5 2 22 5 »3 2 3 5 233 5 35 3 3 5 4 5 2 2 2

a guma ai ga wixgu nax nangoxoxii ga chi taxu paxa yanaxgu.
gﬂgklzasga 2g1212 5g152g2 232p85y53g}11
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THE HUNTER'S STORY

There is a legend that the old people tell. One time many people went
hunting near a lake. (They always went hunting.) (One day) a man came
upon the house =t a panther, He saw him, and the panther got up and went
to the man. The panther went round and round the man. The man re-
turned from there. He arrived at their sleeping place, and told his com-
panions. The others, his companions, didn't want to believe him. "You're
just lying. You're just afraid. There's nothing here," they said.

It was late afternoon, and they cooked their meal. They cooked a large
bird, and the head that was cooking began to gpin around. "Chui, chui,
chui,™ said the head of the bird that was being cooked.

"Look. That means we're going to die afterwhile. That's why this bird
says that," said the one that had seen the panther. They threw out the
bird head and ate.

Then it was night, and the one who had seen the panther didn't sleep.
He listened and listened. At midnight he heard the panther at a diatance.
It said, "Moo-o0o", like a cow. He called his companiong, "Wake-up,"
That animal is right here," said the one who had seen the panther. He
called, called, called, and called. (Butjthe other people slept very sound-
ly, and didn't (want to) awaken. He ran and grabbed his spear. A palm
tree was growing there. He flew [climbed] up into the tree. The panther
arrived, and killed all of the man's companions. He killed them, and he
finished [ate] them all. He smelled along the path until he came to the foot
of the palm tree. He climbed up after him [the man}, but the palm had a
very slender trunk, and the panther just couldn't get up quickly. He slid
down. He went up three times. He went up and returned [down]. The
fourth time he got to where the man was. Then, right in the panther's
neck he drove his spear. The panther kept going up further. He went
higher and higher. There he {the man] took a good hold on the spear and
drove it in until it reached the panther's heart, Then he [the panther] died,
and he fell down. Immediately the man slid down. He pulled out his spear,
and fled with it to the port. (From there the panther's companion came
growling.) The man got to his canoe. He shoved it off and fled. On the
bank growled the panther that would have eaten him, had he not fled quick-

ly.

310




THE HUNTER'S STORY - VOCABULARY

10.

11,

12,

13.

ai
k]

awe
15

cuenewa naxi
5 3 1 2

cumufimare
3 234 3 3

chi taxu paxa yafiaxgu
2 2 2 3 5 5 8 4

dauxfl naxIchigiiama
35 2 4

3 82
gymasy nagonagt
guma ntixfi dauctt

4 a2 & 3 4 2

inanataxgi
1 2 3% 2

inanawiixtichi
325 5 2 a2

inapeghixiiwa
4 szs 12 1

i

inaruwlxixil

1 32 3152 2

general nﬁme pertaining to
large cat family.

species of large bird
they went hunting
you're just afraid

had he not fled quickly
he kept going up further
he flew up into it

the one that saw it
they tossed it

he grabbed it

to where they slept

he slid down

he slid down
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The Hunter's Story - Vocabulary (Cont, )

14,

15.

16,

it.

18.

19.

20.

21,

22.

23.

24.

25.

28.

21,

312

int hi
inigoceuachichxl

maxtinewa
2 1 5 1

nacaechi

2 558 sgtg

naca.xuxu
2 2 2

nachiblle
2 2348

nant
a3 3 5 4

namaxa nayarixu
23 2 3 2 % 38 28

nanapu
2 8'Ss

nanaxagu
23 2 3 4

na exuch1
ngs 1

naplinewa
41 5 1

narixii
2 3 3

natantiximaxa
23 3 8 2 2 3

naxanacﬁgu
33

it began to spin around

in his heart

he came growling

he growled

they ate

on the path

he went with him

he pulled it out

in his neck

they slept soundly

at the foot of

it was growing

with his companions

on the bank




The Hunter's Story - Vocabulary (Cont.)

28.

29,

30.

31,

32,

33.

34,

35.

36.

31.

38.

39,

40.

41,

naxtaxawa
23 2 3

nayawane

2°1 5 8

niwaixachigi

23 3 3 Sg?

niwexechitaxii

23 5 2 22 5

mxinug'ucuxh

233 3

noxrii docha

15 3 3 5

nuxu miue%uachmuxu
1233558

niixii naxini
B 3 2 33

nomama
2 2 3

n_gx;cﬁ.m% ngc higtg

ngle
gais 41":-

ngimaxa
3 2 3

he climbed up

it had a slender trunk

to a lake

it was late afternoon

he smelled along

he shoved it off

he listened and listened

his spear

he circled around him

he heard it

right here

then it was night

it's head

with it
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The Hunter's Story - Vocabulary (Cont.)

42,

43,

44.

45,

46.

417,

48.

49,

ngixii namuxra
/3 2 23 3

ngix{i nartima
35 3 2 3 5
ebai'xichie
p3 2 23
quidoramare
33 38 3 3
tama naba.}xé,'chiechaxﬁ
2 3 2 2 23 5 5

tama niixil nayaxogiichaxii
2 3 3 1 273 4 2 5 5

50. FRTENTY

51.

52.

53.

54.

55.

314

wocarixii
3 31 3
yaxiiwa
2 2 1

yowaruna
3 3 2 5

they cooked it

he drove it in

he took a good hold of it

get up (you pl.)

you're just lying

they didn't want to awaken

they didn't want to believe him

that we're going to die

he killed them

he called and called them

almost

like a cow

at a distance

panther




UNIT X

INTRODUCTION

This Unit, like Unit iX, is made up of texts with their ac-
companying E.glisl: translations and vocabularies.

As previously the student should select phrases and vo-
cabulary particularly useful to him, and acquire them by
use and repetition.

Review Units V through VI by listening to the records.
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1. TPATAARU U

23 2 35 3 4

(House Construction)

MNoxri naxca tadau ya caxta. Yima caxta rii naaniinaxca nixi. Nug'uxacii
s 1 2 6 2 4 4 2 3% 8 4 2 3 5 284 2 3 F 252 4

rii chexe nixT rii puciire rii bixxbﬂri R{i tayatogl. Rﬁ ngexguma tux(l
-] s § 252 5 233 % 5 4 a 32 2

yang‘ugﬁgu ru ngexta inaxiichaxiixiiwa ya 1Pata ri ngema tana.na
145 4 5 3 24 1 »
Rii ngexguma naxca tadau ya nai i noxrii waxachataxiigi rii noxrd omii
5 °3 °4 'z 28 5 2 4 "4 3 4 15 3 33 28 52 5 15 323 37
tagl r{ fachingxagll. RY nexgyma tixd npnegtaqupxesy § ey nEqrEImy
itanapugil ya caxta. Rii tananugi i noxrii waxachataxii rii noxrii omfita.
42 35 2"4 2 38 5 2 3 224 18 3 3 3 2 5 5 5 13 323 32
i ry PRy ax v iy
Negrgyms | naachatpoprrext itapse {negxfonicliy nex ngx youpdfeg
nax ngexta ta ta y1xi!‘ ngxrgl m:itch?nse} ngas,t?pfxga. {Nge;xg:xmg. gtgn;:ggxg
noxrll pirafia rfl iyx{ca nzgehingragy 1.
R} mg).ri} tgxu namexgy i guxﬁma ril ngexgyma tagatu Rh mar{l tuxu
. . . i achi
njpey § vaPs ta tamy RY tanselatapgxe, Negxgpmg et LAY
a.chixﬁa. Ru naxca tadau a caxtapara
wewa Ru ngexg'uma tang.x(‘igrtai y\:rs Y na: Y e 8

ry gmitseg 5

ﬂz

vyrgenipand. Rl ngexgyma tangragh v3 vyry MRS

43 3

ngexguma tixll ningy ya wiixi ya ipata.
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HOUSE CONSTRUCTION

First of all we look for the main posts. The posts are made pof wood
from the heart of hard wood trees. Sometimes it is "huacapu” or "palo
de sangre" or "quenilla".® We go for them, and when we've brought
them in, we take them to the place where we want to construct the
house.

Then we look for poles: the long poles to fit over the posts, the beams,
and the.. rafters, When they're gathered together, we set the posts,
and place the beams and rafters.

We place the ridge poles in the center so we can know where the high
est point (the ridge) is going to be.

When we have all ready, we tie on the leaves. When that is done, we
weave the mat to fit over the ridge and fasten it on. We tie leaves on
the gable-end of the house, and then make the palm bark floor. We look
for small posts, beams, and palm bark slabs. We place the palm. park
and then the house is finished.

R very hard woods (regional Spanish "huacapu”, "palo de sangre™, and
"quenilla')
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HOUSE CONSTRUCTION - VOCABIIT.ARY

18

10.

11,

12,

13.

14.

caxta
3

cri.apara
& 3p3 5

iachinaxagtl
233 1 8 22

itanapugl
42 apsaa

sanped

e

naachatacuxrexi
233 2 5 8 2 5

naachingragl

naaniinaxca
2 5

234 2

naatachiwewa

2333 1 3 1

nax nixdl icuaxﬁ'c%_

2 » 35 v 2

noxrii machane i naatapgxe
15 3 1 § 5 4 3538 3

Rugpacl

naaczug?

large main posts

small posts

rafters

we place them (the posts)
we place it

we place it

ridge pole

rafter

it's made of (from) "nmngi"
on the gable end

80 we can know

it's highest point
sometimes

in the center




- House Construction - Vocabuiary (Cont.)

15, ngexta inaxiichax{ixiiwa
5 1 4 8 4 5 5 2 1

16,

117,

18.

19.

20.

21,

22.

23.

24.

25.

26,

27.

28.

gyt
Piraty

tgetd

tananyey
tanstyatapgxe
tangxard yyrehixly
tavatoet

e ngneytaqugxeey

apa tamu
yapz 3 3

ryrgehipgaf

to where we want to construet it

beams

under rafters

we tie on the leaves

we gather together

we fasten it

we make it's palm bark floor

we go for them

they're gathered together

it's done

we've brought them in

long poles to fit over the posts

we wiavs the mat (that fits

over the ridge)

palm bark slabs
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3z 5 8 &

{Abciit the Venus Star)

Wil vy ngynexd wixl va vt npxmp tgnlingg 1 nagmgelve M

23 2
yema tixficumare. Ril dlixwa namaxa itariixu ga wilcucha. Ri natliri
1 4 Z2s 4 3 3 5 2 1 23 2 3 42 3 23 "2 3 2 .} 5 52 8

tamg nted tacug g2 negu ng= yidxl, Ry naxfiawa tangy ol ygxmg

tartixan.
2 3 -1

Rl nayexma {a ga timamifict ga ngobl. Ril Uxiiwa tixd namugli. RU
5 2° 4 2 5 2 s 4 8 3 "2 4 2 54 3 1 %3 2 472 5

moxiiacli dexawa tix{l namugl. RU niigliparawa tixd nixticuna nax tama
4 55 4 33 1 1 M 3 2 472 s MW 8°3 5 1 % 3 z24 15 2 2 3

ogx tyxfpadep

R guxema rgobll dulixemaxa niix{l tixii:--7 Cuxca gma tauta tix{d na
5 88 4 2 4 2 55 4 2 2 3% 3 2 38 a -3 1 25 ¥ 3 2=

Jai rl ngemaca nixi i dexawa tixil namugiixu rii ixdwa ert taxtiixil ta
5 4 3 4 8 282 4 31 1 % 3 5 412 54 3 132 4 25 2

nixi i naa dexa-- m}:--Ng}sx% tgxslsggw- ng.tg.ri’iggl ga nggbl?.}.

1
2824 34 ¥ 1

R wixd g2 naixaclgy tanangaal g tmacyng.  RY yexgymg igaet.
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ABQUT THE VENUS STAR

One day a man left his wife in the forest. She entered there, and at
last she encountered a "wiicucha". x She didn't know it was an animal
She arrived at his place, and stayed there.

She had a friend, a turtle. The wiicucha sent them for wood. The
next day he sent them for water. He tied a string to his foot, and to
them, so that they wouldn't escape.

The turtle said to the woman, "Don't fool yourself. Don't think that
he isn't going to kill us. That's why he sent us for wood and for water.
This water is to boil us in. Let's go," said the turtle.

They tied their strings to a small tree, and escaped.

x a tiger that could make himself look like a man, and then like a
tiger again.  His final act was to flee to the Venus Star where he is
today.
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ABQUT THE VENUS STAR - VOCABULARY

322

1.

10.

11.

12.

13.

14.

cuxca exna
3 ¥ 1
diixwa
2 1
guxema
o 4 2
naixact
S a 5oy
Nodaacciwa
3 3 3 1

namaxa it
23 2 3

nax tama nax taxfgtb:ﬁc
2 2 3 2 3 1 2 %

nayexma ta
2 4 2 -
nggxg
ngeypyrava
tanangagl
taxtiix{

4 2 35
tixlicumare

2234 3 3

tiimacuna
3% 4 1 5

ariixu
43 3 23

don't fool yourself

at last, finally

that one

on a little tree

in the forest

~he encountered, went along with

so0 that they wouldn't escape

there was also

an animal or demon

on his leg

they tied it

our liquid (water to cock us in)

she just entered

their strings




About the Venus Star - Vocalk-lary

15.

16.

17.

18.

tiimamiecii
3= 4 5 3
tix inata
» 3 1275
tiixdl nadai
3% 3 2 5

tix{l namu
» 3 2 4g9

her companion

he left her

he kills us

he sent them
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i, ONANE UCU
a5 & 5 4 3

(What the Fish Tree Did)

Navgxma g3 wiix] 63 vyt g2 neys ted

. Rii nayachexe natiirii yema na
4 = 5 3 4 3 52 & 2 - -

2

tgen e gyme i rd engxain] tnayayiixd. Ry gy ngws ngxg oy

navachexe rii guxiiguma choxnimaxa inanguuxi ga yawaneciix. Rii dixwa
2 3} 45513@3 231231ag‘.‘}zzg2y1554 5 2 1
naxma nanadauxi. R yexgums mari niix{ nadapxgu ga yemaaci nax
4 ¥ 23 45 5 2 2 2 33 &3 5 & "2 272 2% 5 2
yixix{i ga nax choxnimaxa inanguuxiix{i. Ri mari tama choxnixil inaya
55 2 "2 2 23 1 2 3 15 32 4 2 5 3 3 2 3 23 1 54 25—

viid g natgen] g2 gyma neye, Ry ngmy mard ngxd ngeug g2 ot

tama noxririixi nax yixixi.
2 I B 115 2 § &8 2

Rii mari niixdl ninguxma ga ngue ri timamaxa nayatu ga nattiwa. Rd
5 2 3 8 1 23 "3 4 2 33 5 ®» 4+ 2 3 27515 2 232 1 5

mari naxanacliwa nangu rii nagu tixd nixtiexexé ga guma ngue. Ri n
33&53512%52343&3 2535323g4g354%-13 5 %x'_

ica timamaxa nanangiiegu. RH tixna nanagxzchi ga guma ngue. Ri
21 % 4 2 3 zsguﬁgg 53557%3%x2 ?gﬂg;gﬂg}ﬁa 5

2z

fuxica niima ga guma vati rii werixi nizi. Rd natagu nayariiwa ga’
?‘ax = 4gdg}l 25 6 5 15 2528 8 zszg-}:1 zys 3 ?‘g4 g.%—

ma ngue ga dexawa inangiixilwa. i tima ga guxema nilxli dauxe ri nox
4g¥3g2351155g331 5354g42542358 1 4 5 15

ril aixepewa tayexnia ga nguewa 2a dexawa. Rii nlima ga cuma tiimate
353p§12y4 352 gxiaxgzmll sﬁdgzg‘ilz:sdz




Onane Ucil (Cont.)
®» 5 5 4 3
rii natagu natiixii ga ngue.
5 232 4 223 3 4 33
Rii tiima. ril taxaxu ga nggeiru aixepewa ril natarfigii:--Pa yotachindi,
5 3% 4 5 2 3 8 "2 35 8 5 3 5 1 %5 12 375 4 "5 2 3 3
choxil inganaxi rii choxii nanadeyu naxlimaxa taxaxu.
%5 34 2 2 6 b5 % 1L 2 5 35 s 2 2 3 2-3 3
R tiimamaxa nicha ga ngue ril natagu natiixi ri tymamaxa inichax
3 395 4 2 3 2 4 4 »H 5 23 2 4 2233 § 8 4 23 3 423 4 —
5 25

wetax{i ri tima tixaxunechigu. Rl diixwa tlixna nigoe rii yexguma ti
2 3 5 5 3% 4 233 5 5 5 5 5 2 1 35 23 & "2 &8 2 2—

chaxwetaxii.
4 2 3 5
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WHAT THE FIS® TREE DID

There was a man who made canoes. He chopped, and the chips of
the tree turned into fish., He always went there and chopped, and
arrived in the afterncon with fish, At last his wife spied on him.
Then, when she had seen how it was that he always arrived with
fish, the chips of the canoe didn't turn into fish anymore. He knew
why it wasn't the same as at the beginning.

When he had finished the canoe, he, with his wife, pulled it to the
stream. When they arrived at the bank, he made her get into the
cano2. Immediately it turned over with her. The canoe closed
around her. The man turned into a bird; and sat upon the boat as
it went floating in the water. She, the one who had spied, was

inside the canoe in the water, and her husband sat on top of the
canoe,

She cried from inside the canoe, and said, "My companion, open
it for me, I'm cold,” and with that saying she wept.

The canoe drifted with her, and her companion sat upon it as it

drifted along with her. She cried as it went  drifting downstream.
At last he flew away from her, and she continued drifting.
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WHAT THE FISH TREE DID - VOCABULARY

e

10,

i1,

12,

13.

14,

choxii i nganaxi
B 3 4 2 2 5

choxii nanadeyu
%’ 1 2 5 378

choxmma.xa
23 1

ongnis] jnayaviiad

dexawa
» 1 1

Xema
S

ingpeyged
mmnga

L3 4 2 1
inichaxwetaxii

423 4 23 8

mar{l niixl nadagxgy

nanadauxi
2 3 4 35

open it for me

T'm cold

with fish

they turned into fish
in/for the water

with the person (woman)
that one (animate object)
that one (inanimate object)
that/the one

he arrived (habltuallj)
in it floating

it drifted along

having seen it

she spied on him
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_What the Fish Tree Did - Vocabulary (Cont.)

- .
15. ngngngggg\é it turned over
16. ngtg.g:x top of round things like a log
17. natuchi chips

B 5 5
18, natiiwa to the stream

a2 1
19. natiixii he sat

223 3
20. naxanaciwa to the bank

% 3 35 1
21, n:zay::chgxg he chopped
22. nayartiwa it sat upon it
23, nzayg.t};l they pulled it
24. naixaciigu on a little tree

B 3 % 2
25, niachix it drifted
26. n%xrgrgxg like the beginning
27. niixii dauxe who had spied

3% 3 1 4
28. niixil ninguxma for him ended the hollowing out

81 233 4
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What the Fish Tree Did - Vocabulary (Cont.)

29.

30.

31.

32.

33.

34,

35.

36.

31.

38.

39,

40.

41.

42.

niixi tixu
3B 3 2 3

tayexma
zy4 2
tichaxwetaxil
2 4 2 3 5

tixaxunechi
233 5 5 Sgg

timamaxa

3% 4 2 3
tiimate

B 4 2

tiixna nanauxachi
35 3 2 3% 2 2
tiixna nigoe

a5 5 25723

tiix{l nixiiexexe

3% 3 2533 2 3

werixii
5 1656

he told her

with that saying

canoe maker

she stayed

she cried

she was

she continued drifting

she cried as it went drifting

downstream

with her

her husband

it closed on her

he flew away from her

he made her get into it

turned into a bird
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What the Fish Tree Did - Vocabulary (Cont.)

43. yemaacli how it was
2 28 5§
44, y(s)tg.chﬁnial my companion
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IV. CARUARU PURACUCHIGA
2 25 3 3 3 2 5 5
(About Rubber Working)

axa iixil chixu i wiixi i puracgiarii ore yexguma Rafaelmaxa
Cz‘gmgxg. tgn$3c33 4 2324%335 azazyzg% 2 3 32 2 3
figu. Niixil nayexma ya wiixi ya noxrii cariineci. RU choxi
Ch?p‘grgcgg}ll % 1 3y4 2 YZ 23 3y2 1 3 22 3 3 L] o 1
nanguchaxii ya yema nax chapuraciix. Rii namaxa chidexachaxi ya ye
2 1 5 6 2 1 4 2 573 3 1 5 23 2 3 323 4 5 5 2 2—
ma Rafael. Ri niixi chacuaxchaxil chi wiixi ya puracil choxna naxax, Ri
2 33z 5 A5 3 3 ) 5 5 2 2% 2 2 3 3 2 35 - 5 &

“s_ s iry Iy "'. a s == ‘.".
Wi v3 neynexd yemg ngxfitawa chaxy. Cypa 3 Blxmamgxs yen tax)
Ril niixna taca ya Rafael. R nima ya Rafael toxil nangaxfi. Ri--Maril
5 3% 5 3 5 2 3 32 5 M 4 "2 332 38 3 2 2 38 B 3 3
name--nanariigii a nima i Rafael. --Natiiri choxril tiyurina rtl choxid
2 23 s 2 3752 3B 3 4 3 32 § 2 6 3% 3 32585 5 ¥1
nataxu--fanarfigli a nlima a Rafael. Natfirll toma r{l namaxa nixdl tixu
22 3 % 2 3752 % 42 3 32 $2 5 3 4 5% 23 2 3% ¥ 3 33
nax toxfi nayexmaﬁ ya toxrii. Ril--Marii name--fianariiglli i niima 1
2 31 54 2 2 2 » 3 5 3 3 32 3% » 2 3% 4 % 4 4
Rafael. Rii poraacil tomaxa nataaxe. Ril toxna naca. Ril--Jfiuxgu ta
3 32 5 "4 25 4 3 2 3 2231 14 5 38 85 2 5§ .1 s 8 2

pgpyracy?-- ngnarfel | ngma.

Ry ngmig ngaf tixg.  Ry--Namg | sUsliey taehgoyoga-- Sptarlel |
i

toma. Rii--Niix{l tayadaumare i estrada--fiatariigli namaxa a Rafael.
3 4 5 3 3 35 4 3 4 3 2 5 13 376 23 2 8 2 3 33
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Cariiarii Puraciichiga (Cont.)
2 2% 3 31 3 2 575

Rii--Mari{i name--ianariigi a nima a Rafael.
5 3 3 2 23 3B 2 35 2 » 4 2 3 32
Rii yema ya ngunexiigu tawoegu. Rii nuama Cacaowa arii wena  taxi.
5yz ayz ggnszg:lassgg 5 14 3 3 25 135 1 4 L)

Ri wd:u ya ylix(i yexma aru tarucho. R? nai ya ystéxgiw:it nangu. R}'i yex_

5 23
ma yemama taxi wiixi ya ngunexiigu. Toxicataxma yea taxi. Ril taxa
g'l; Byl 4 3 3 38 282y2 533g}l1 gx{ 55 aa'yli 3 35 5
tayadauira ya niima ya cariinecii ri ngexta nayexma, R{i nat{ir(i wiixi
3"s 41 8% "2 3% 4 "2 2 2 3 3 5 5 1 24 2 23 2
cana maril yema chaxu. Rid yema niixii chadau a yema cariineci. Rii
1 5 3 3 1 4 3 23 5 1 4 3 3 3 4 2 2 2 2 2 3 3 5
marii nixi chacua ya ngexta nax nayexmaxi{l ya puracli. R yemaca ye
3 3 3 3 3 '?ya gl5 T 2 5y4 2 2 yz p3 3 2 5 ya 2 Tyl—

mama taxi, Natiirii maneca nayaxiima. Tomaxex ngunexii yea
4 3 3 38 52 5 3 15 5% Zyazﬂ 3?x§p'9y§ 582y14

tg.ngggtzl R15i yema 1tachoﬂ Rﬂ ta.xa. tadau ya nama. Rli ntixli tayangau

4
i i axi.
vz namg yema ya neynexley. Ngxl taeug va neexta ngx  ngngexmax
R i ni . i, T
gi moxu nggxg'gng: Rii yema ya ngunexﬁgu tanaxu ya wg%:% ya zlg:g.cs a_

naxii ya wilxi ya toxrii "fgataxacu yema nax tanaxiixiica ya yema toxrii
3 4 "4 23274 3232 3 35 1 4 2 3 3 4 27 2 2 2 3 3

puracii Moxtig,cxi tox111 mngu ya guma toxrﬂ 1Pata.
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Cariidri Puraciichiga (Cont.)

Rii vexgumatama taxa tadau ya nama ya ngexta nax yixixil . Ri moxiia
syaggzs 3 % 3 4yzzsaya gslz 58 2 .3 »s 58

- g 3 2 “- A ca.rﬁ-
c toxl name va guefimy yp cartmaxd.  Lixyel €3 egrf- R} myzy

ivaney. Natirj yieidma itadg yerd yexgymg 1l tyxyrefrfwa yord ohx_

raxu ya towemiimaxa yema taxi. Rl nataxuma. Nataxuma ya toxrl ona.
3 2 2 3 3 5 2 3 1 4 3 3 - 22 3 3 22 3 3 2

(4]
s 3235

Yemacg paxama tawoegu.
2 2 gps 5 3 3 55gg
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ABOUT RUBBER WORKING

I'm geing to tell you a story about when I used to work for Raphael. He
had a forest of rubber trees. I wanted to work ther:. I wanted to talk
with Raphael to know if he would give me work. One day I went to his
place. 1 went with my good friend, Victor. We asked Raphael, and he
answered us. "Okay, but I don't have any tapping cups,™ szid Raphael,
He was very happy with us. He asked us, "When are you going to
work?"

We told him, ''We plan to enter into it this week. We're just going
to check on the trail, " we said to Raphael.

"Okay," he said.

That day we went home. We went back here to Cacac island again.
We stayed there a week. The next week came, and then one day we
went there, We went by ourselves. We went to check first in the
rubber forest to see where it was. I had gone there one time beiore,
and saw the rubber forest there; so 1 knew where the work was,
That's why we went there, but it was a long way. It took us three days
to get there. We disembarked, and looked for the trail. We found the
trail that same day. We knew where it was. The next day dawned.
That day we made a small hut., We made ourselves a little but so
that we could do our work there. The next day our house was
finished.

From there we went to check on the trail to see where it was. The
-axt day we had the rubber trail ready. We counted the rubber treeas.
They were sufficient. Later we started working them because it was
impossible then, because we had come with just a little bit of food,
and it was gone. Our food was gone. That's why we went home right
away.
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ABOUT RUBBER WORKING - VOCABULARY

1.

10.

11.

12,

13.

14.

Bixmamaxa
3 1 2 3
Cacaowa

3 25 1
cariimaxi
2 2 3 5
cariinecii

2 2 3 3
chi

2

chixraxii
15 3 2

choxili nanguchaxii
» 1 2 1 5 5

estrada
3 2 5
itachoi
13 »B5
itade

T3 35
itixu

33 sggi
"
1Pataxacﬁ
2§28 8 5
ixactl

23 % 5

maru iyan
a8 1yz g‘s'l

‘with Victor

to Cacao Island

rubber trail

forest of rubber trees

if

a small amount

I wanted to

regional Spanish "rubber trail"

we disembarked

we worked them

we counted them

a small hut

a small hut

they were sufficient
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1%, nasaaxa chidexs
4 2 3 3 0o

“ia nilixdl tixu

16. nar-
23 2 3 » 3 2 3

17, nax tanaxiixiica
2 2 3 4 2 T

18. nayaxdm:
{ o VT
19. ugy({xm?}
20, nuama
14 K1
21. niixna taca
5 5 3 5
e

23, niizi tayadaumare
® 3 35 4 3 3

23, noxi taya
23. o taygnay

245, Rafaeimaxa
3 32 2 3

26. tachocuega
3 23 4176

27. tg.ngggiai

28. tgtwgg.gvgt

336

Apout Eubber Working - Vocabulary (T

w’o

¢

&)

I wanted to talk to him

we told him

gso that we could do it

it was far

there were

here

we asked him

we are going to check it

we found it

story about work

for Ralph

we plan to enter indoe it

we arrivesd

we returned




About Rubber Working - Vocabulary (Cont. )

29.

30.

31,

32.

33.

34,

35.

36.

31.

38.

taxa tayadauira
5 31°5 41 5
tiyurina
P
tomaxa nataaxe
3 2 3 2 231 4
towemiimaxa

3 3 5 2 3
toxicataxma

3 155 3
toxna naca

-] 5 2 5
toxii nangaxii

» 3 2 2 5
emac,
ygmace
yemama

1 4 3

exma
yz 2

we went to check it first
rubber cup (for collecting)

he was happy with us

with food

we only (just us)

he asked us

he answered us

that is why (in the past)

there at a distance (in the past)

there (in the past)
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V. YEMAACU NAGU %.; CUEREARU PURACU
a 28 4 2 2 3 3 35 3 3 2
(¥ Ferdinand's Work Ended)

Ril ta .han exe ya noxri i uyex{i ya yema ore. Ri yema ixwa nixi
5 agiqxa Syz » 143y3 3yzyz 22% 2 Syl 4 23 1 )

@
ngygxmg y2 to v pyracy. Rl nxl ngyexma ya gtang nax ohgdayx] g

ixwa. Ril guxil ya exiwama niixna chadau. Ril nayexma ya chawii. Ril
ne 1 & 8 2 4 2 1 E - ] 5 8 4 -3 B 4 2 4 5 2 5

niixna chanaxa va exfiwa. Wixi ya noxrd xeguxﬁ-chl,g'ﬂwa nayexma ya
= % 3333’1’1!21 232y215 apgsss 5 1 3y4 ayz
reta a ota. R to ya curarawa niix{i nayexma ya yex; ma:@xp# ta. Ri
: yzsl 55ya 3 2 2 1 =1 zy4 ayzyzggz s

to ya curarawa ril ta nayexma ya treta ya noxri ota. Ril niix{i nayexma
&2 "2 3 3 3 1 85 85 24 2 "2 235 "2 13 3 31 5 3B 1 5 4 2

-

xg a.gﬂm n xrg a. fino nﬁgﬁ nax yadaxxexeexﬂca i ngmit }’
sg,rggntg.

?ﬁawexma ya w‘gxg ya =gxrﬁxtbtu ya duﬁxﬂ Maru nﬁxﬁ 1char1inguma

oy

taxacil nixi ya naega. R gyxciima ya yiixil yema naxi i naxfitawa. Rl
!‘zamsyzzalgs 1 asya asays.-nz:ﬁe m 35 1 B
nanaxinfic exe ma in tiriixticil . axw

ianaxincaxwexexe ya guma ota of ngexciiriixiicd gama. Rl nanaxwae
ya nax na&mm ya niima ya gyma noxrt ota. Ril naganaxgu 2 a nfima ;a—.

ngerl ota rf nfxdl nangxtand. Mar{ yemagy nanagang.
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Yemaacii Nagu Ga Cuerearii Puracii (Cont.)
2 25 4 278 2 3 35 3 3 3 2

Ry srgentyrd gta rf nimpgey grll nayawiglogse va nfmy. R mgy

ucurlixfiel nixi ya napexe. Ri yema nixi ya noxrd me a niima a sargen
Sglsgg Zﬁayz Sﬁp.?-a sys 4 ﬂzyz 15 3 232 A 4 2 ’gg__

ty § gymy noxrll ota.  Yemacg nangehpxy. RYl yemg nix] ya ngxry otg.

Ry ngygxmg & wixi 2 ribymaged vp ygxwgxeq yacl vz ¢ Pappvy
i v ngeeg. Yematamg nangxlnfogrwengad va wis] va qpmyrempxg.

Ry yemaog nixd ya gym3 otg ya mggma ehgxng ngsfl npdayxgxg ya nf
mg y3 gymg sgreenty. RY mgamg ohgxna nixd ngdayxgxg. R naygxmy
va nachic va ngexta ngx changgefifx. Rl ygxmg ngrichy. Ry cnpcf
r§ ngxpicfiey chaypmygl. Ry gyxfigymy nfmg chaday yg exfun. R

wiix] ya nggnexy yema nangy 2 wiixi 2 yatl ya chagtanfxdl. R yemy

ngpyracl. Rl ngnardel chgl--y Tgxpelry pyracf ngxd ngngemg |

cyxry cor} § ngmg ng=igwa cypyraclx?--ngnarded | nmg | yatg.
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Yemaaci Nagy Ga Cuerearii Puracii (Cont. )
2 25 4 25 2 3 35 3 3 3 2

. Rii chama rii hachariigii:--Awaxix, Tama niixti chacua--fiachariigd 1
5 .3 4 5 1 3 375 35 35 2 2 3 35 3 3 5 1 3 375 4
chamax. --Tama chamaxa niixil nixu--fiachariigii. Ril niixna chaca ya
5 4 2 3 5 2 3 3% 3 233 1 3 378 8 38 8 3 5 2
niima ya sargentu. Rii flacharigl nixi: --Taxact cuxii nangexma Pa
¥ 4 "2 3 "2 8 5 1 3 3°5 35 3 5 2 2 351 2 4 2 4
Sargentu i cuxril puraci i to ?--flachariigii.
3 2 5 4 3 3 3 32 45 1 3 3°5
Rﬁ dma 14 .". - _— ry -
 ngms chord ngngaef. Ry ngnartey --oTgxefd o egeugs_
{?-- i axa nixfl chixu. Ri--
chx{?--ngnariel. Rl yexgpma ngmaxy nix ehixy, Ru--Mary ngmg
-~agnardgl. Ry--(Negr npd § nggmy yatd?--igngriey. K- Cf
nua naxua. Namaxa chidexachaxii erti chox{l nangexma i wiixi i puracii
14 5 3 2% 2 3 323 4 5 5 3 2 s 1 2 4 2 4 23 2 4 3 3 2
{ nggma pgstuwa | cyma nixdl cycug | nggxts ngx yixisl;-agnaryel.
--Nef--fieharie].

Rii:--Ngema nixi i wilxi i puracii--flanariig i niima i sargentu. RU
5 3 4 25 24 23 243 3 2 3% 2 35 4 3 4 4 3 "2 5 5

yexguma yawanecima uanewa chaxu. Ril yema nlixil chadau wena. Ri
2 2 2 1 5 5 4 3358 1 3 23 5 1 4 % 3 3 4 1 8 5
namaxa niixil chixu. RY moxiaclima exiiwama yema naxu ya niima,

23 2 3 3% 3 3 3 5 35 55 4 34 2 1 3°1 4 22872 ¥ 4
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Yemaacii ‘Nagy Ga Cuerearii Puracii (Cont. )
2 25 4 2 2 3 3% 3 3 3 2

Rii :--Nuxmaxe Pa Sargentu--fianartigl.
5 ! 4 1 4 4 3 2 5 3B 2 35
--Ni e Pa Hijo--nanariigii i niima i sargentu. --gAixciima icu
klxm?xgpg 335 I’s 2 Sggii » 44 3 ga -3 & 4 2 2 4 5p;1'_
raciichaxiixil ? - ~-fianartigii.
3 2 5 3 2 %k 2 35
--Ngii Pa Sargentu erii taxuwama chapuracii--fianarligi i nilma i
B 4 3 2 5 3 2 2 2 1 3 33 3 2 3% 2 35 4 » 4 4
ngema yatii. . Rl ngexguma nixi i namaxa nixid nixy i noxrl puraci.
3 4 "5 5 3 4 2 25 24 23 2 3 33 3 233 4 15 3 3 3 2
Rii namaxa niix{l chayariixu i ngexta ta napuracii i nimax., Rl yema
5 23 2 3 ¥ 3 3°5 3 3 4 5 1 2 2°3 8 2 4 38 4 5 71 4
ma niixna chataegu ya chamax.
3 35 5 3 155 a8 5 4
Yema napuracii a2 nlimax. Ril wiixi ya ngunexii ri wenama aril. ichaya
1 4 2°3 322 ¥ 4 5 23 2 "2 5 % & 5 15 3585 1 &

dau 3 niima ya yema yatd 4 yema puraciixd. Rl niixira  chayamexexe
4-4 8 4 "2 "z 27852 "2 4 3 3 1 2 5 3 1 2 3’8 23R L

k4

P

ya niima y2 ota ya noxrfl a sargentn, RU  tocuchigu chibilwena yea
FE A S | 5 I8 18 32 B & B & 4 3 2 4 34 i 8 e

chaxu yerd naga nixi vya ma zargentu & ve naxX chaxia
5 TS naea nuxl yaogpma aa gzt‘élz y¢ma ns cuﬁgy:rg

figngriey --oNaxtpxe | tax nagurl paxa | ngema purgel7 4 Tgumy

grog ngpyractl | nggmg vt ?--finartl.
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Y 2 i 15 a .
%m;u:c? Nggg ’Ca C‘~§’T§3r‘} Pgrg.cgl (Cont.)

-—A E a -
Avgeix Pa Syregnty.  Tamg ichayaday.-
.Y Iy . -

xefmary epnecgrl pyracligxey | nua 1l iyaday--ignardef { nima.
Ri nawe charfixu ya niima ya yatll ya yexguma. Natliri meama ichana
5 23 1 3 3232 ¥ 4 "2 7388 "2 "2 "2°'2 52 & 4 3 4 3 3
segefx] ep eymaota. RYlngxles yema chgxy RY yemg changy. Ry
ygxmg frmachixdgy ngogmare § ngmax. Tamg ngpyrgefl. R ypma sl
chaygday 2 tamg aax napyracix.

R piixna chaca rii --¢Icuge?--ﬁacharﬂgﬂ. Niixna chaca.

5 s 6 3 s -] 1 3723 1 3 375 - [ 35

--Tama. Nuxa chariingiimare--fanarigti.

ia 3 4 4 3 3 8 3 3 s 2 3°5
Rf --Ngngxwge | sgregnty | paxg ngxnaguxll { ngg pyrgeflerd tp

i puracll cuxna naxachaxii--flachariigi i chamax. Rl ngexguma ngexma
4 "3 3 2 » 5 2 3 5 5 I 3 376 4 S 4 5 "3 "4 2 "4 2

charGiay. R ngema nix{ chadgwend. Paxadeh ngsfitagy charial |

3 234

chgmg | mggma yatl. RY nggms pasaioh] tidgxagl. Ry nangypetimy

diixwa i ngora.
2 1 4 3 8
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Y iy =
§mE2cq Npep Gg Cugreard Puraell (Cont. )

hat awaneclima. Ril ichan i ngema Ixwa.
Rtsinggxg}’lmgcsz}gg‘gygyl 5 5 4 3 5 1 8%4 g? 4 23 1

Ril natariigi a chiura --Marii nachixe i ore--flatariigi 1 tlmax.
5 12 38°5 4 33 5 33 z2 =>4 4 23 2 12 375 4 = 4

-4 Erf ngutce) Py Chra 7--nachares.

--ﬁgxma ta tiix{ nadai i sargentu. Rii, acti, wixi i noxrtl ota i
2 2 3% 3 2 4 4 3 "2 8§ s 2 32" 232 4 15 3 31 4

fino marii nichaixeti--fatarigi a tiima a chiura. --Niwexdl. ¢Tama
23 5 3 3 25 152 5 12 35 2 m 4 4 33 5 2% 5 8 2 3

hiog - I3 ? __® .
g3 jegnanggxl?-—-natarley

--Mar{ chirg jchangpefxll Pa Chiyrg--facharfed. --Mgamg nir—

Ry-Wigy g, Nogmg 53l | gty | sgregy  chprychinging
nr] | Wapigtsf--Ratarlel. Charjmaachimare | chima | nggxgyma.
Ri ichayadau i ngexguma. R aixcimaxiichi nixi i nichaixetl. Na

5 1 3°5 4 4 3 4 2 5 4 2 21 4 252 4 26 a8 F

ngexetliimare.
2 25 3 3

Rii yexgumatama nayawane. RlU inangu i nlima i sargentu. Rl na
5 "2 "2 25 3 21 8 & 51 2 % 4 M 4 4 3 2 095 s 23

maxa niix{ tixu a chiura. Ri:--Maril nachixe 1 wilxi i cuxrll ota—
« 3 4 33 5 -] 3 3 2 =4 4 23 2 4 X 3 31
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Yemaacil Nagu Ga Cuereari Puracii (Cont.)
2 25 3 278 2 3 35 3 3 3 2

natardel. R ngexgyma | chgma rl yeg cyrarawy chgnggxmy § oy
mgs. Rl ngema ngxy | sgrepnty.

RY --Ngoxlni] | ota?--ngnarie].

--Nag ixf Pg Sqregnty. -

Ril --¢ Ngexta cungexma i cuma i tama niixna cudauxii i Tiaa choxril
5 s 1 3 "4 246442355543421 » 3

gta?--igngried. Choxd nimg | negeyms | sgrecnty. Ky tomprgrof
i peglichiwe choxna naxa. Choxf napechiwe. Tomaxgpfl cfng choxil
nidagf | nima i naxmgxmaxax. R ngexgyma rfl -- C§ - ek wama
naxy | agxmax. Tama marfl nua chacgxwae eri tama mea choxy
niixna cuday i fiaa choxrll ota. -~fianarfigi i niima 1 sargentu.
- 5 3 4 4 24 = 331 » 2 35 4 » 4 4 3 2 9
--Tama maril nua ciixi chadauxchax{i--fianartig i nimax. Rd yexma
2 3 $ 3 14 ¥ 3 3 4 5 8 w2 355 4 W 4 5 " 4 2

nﬂ 2 ey zmas"
Rl choxna nanaxa a doce pesumare 2 nima a sargentu. Rl yex
5 k. ] $ 2 3 3 2 5 3 S 3 3 2 s 4 2 a 2 5 5 "2 =

2
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Yemaacl Nagy Ga Cuerearii Puracii (Cont.)
2 25 3 2 2 3 35 3 3 3 2

ica nixi ya choxna naxa Yemcataa nix1 ya yema choxr(i
21 252 3 2271 4

chagxili mgxxz.i yg_ noxri. Rli yema yattlgagumare mxé yg. ngx n%chg‘;gxt;l y%

yema choxrii purac..
2 2 3 373 3 2
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HOW FERDINAND'S WORK ENDED

I'm going to finish that first story I told. He had another work in that
bouse. He had chickens that I took care of. Each morning I took care
of them. There was corn. I gave it to them in the morning. There
were thirty chickens in one of his pens. In another he had the same
amount also. In another pen there were thirty of his chickens also.
The sergeant had four fighting roosters for fighting.

There was another man like him, I've forgotten what his name was.
Every Sunday he [the sergeant] went to his the [other man's ] place
He made the roosters fight to see which one would win. He wanted his
own rooster to win,and when it won he [the other man] paid him. That's
how it happened [winning J,

The sergeant’'s roosters had long spurs because he sharpensd them
to points. They were sharpenedlike needles. Those roosters were
the sergeant's ''pride and joy''. That's why he prohibited anyone
touching] them. That's how his roosters were.

There was one rooster that was the youngest of all, just recently de-
veloped. His name was Papuyu. That one had fought withan ordinary
chicken, and he won.

The sergeant urged me to take extra care of those roosters. He
urged me to take very good care of them. There was "their place"”
where I staked them out. They stayed there. I put them back in their
pens at night. I always took care of them in the morning. One day a
man, one of my people, arrived. He worked there. He said to me,
"What kind of work does your boss have there at his place where you are
working ?""  Thus said the man.

And I said, "Ah I don't know'', I said. I askad the sergeant. 1 said,
"What other kind of work do you have Mr, Sergeaut?"

He answered me, saying, "“"Why do you want to know?" and I told him.
"Okay", he said. ''Where is the man? Let him come here. I want
to talk with him because I have work in the pasgture. You know where it
is, "

"Yes," 1 said.
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flow Ferdinand's Work Ended (Cont.)

"That's a job," said the sergeant. In the afternoon I went visiting,
and I saw him [ the man] again. Itold him, and another day, in the
morning, he went there [ to the sergeant's]

"Good morning, Mr. Sergeant,” he said.

"Good morning, my son," the sergeant said. "Is it true that you
want to work?" he said.

"Yes, Mr. Sergeant, because I'm not working anywhere," the man
said. Then he [the sergeant] told him of his work. [ went with him
to tell him where he was going to work, and returned from there.

He worked there, and one day I went to check on him. First of all
I went to take care of the sergeant’s roosters. At noon, after eating,
I went there because the order of the sergeant was that I go there. He
bad said, "What's the matter that that work hasn’'t finished quickly?
Isn't that man working ?"" he said.

"Ah, Mr. Sergeant. I didn't go to see.™

"Later on, when you don't have any work here, go and check,” he
said, I followed after the man then (but I tied up those roosters very
well, and afterwards I went there). Iarrived, andthere he was,
just lying on the floor. He wasn't working. I saw there that he wasn't
working.

I questioned him. "Are you sleeping?" I said. I asked him.

"No. I'm just resting here, he said.

"The sergeant wants this work finished up quickly because he wants
to give you another job," I said. Then I stayed there. I watched him

there. 1 stayed for just a short time where the man was, and _we
talked just a little.  Finally the hour had passed.|it had gotten late ],

In the afternoon I went home. I arrived at the house and.the lady
said, "I've got bad news," she said.
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How Ferdinand's Work Ended (Cont.)

"What's happened, my iady?" I said.

"Now the sergeant is going to beat us. One of his fighting roosters
has = punctured eye," she said. "It got loose. Didn't you tie them
up?" she said.

"I tied them up before, my lady,” I said. "It was [done] very well."

"One got loose. That old rooster that the sergeant forbade touching
is the one that has the pierced eye,” she said. I just kept quiet then.
‘Then I went out to see, and truly it had a pierced eye. He was blind.

Then it was late afternoon, and the sergeant arrived. The lady told
him. "One of your roosters 18 damaged,” she said. I was out by the
pens then, and the sergeant went out there.

"Where is the rooster?’” he said.
"This is the one, Mr. Sergeant.

"Where were you that you didn't take care of this rooster of mine ?"
he said. The sergeant hit me then. He gave me three slaps across
the face. He slapped me. He hit me three times with his hand (fist) .
Then he said, "Well, get going home right now. I don't want you any
more because you didn’t take good care of this rooster of mine,” the
gergeant said. "I con't want to see you any more," he said. And that
was the end.

The sergeant gave me Just twelve pesos., That's all he gave me.

That was all there was to my work that I liked so well at the beginning,
It was just that man's fault that my work turned cut badly.
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-HOW FERDINAND'S WORK ENDED - VOCABULARY

S
H

10.

11.

12,

13.

14

¢ Aixcilma icupuractichaxiixi? Is it true that you want to work ?
4 2 24573 3 2 5 3 2

cuchixfiwama naxu
23 28 1 3 5 23
curarawa

33 3 1
cuxii chadauxchaxii
B 3 3 4 5 5
chacuxwae

3 3 T4
chanaguxexe

3 agg‘xz 3
changagiixfix fi

5 gs 1 2
chariimaachimare

3 3 233 2z 3 2

chautaniixii
5 3 3 2

chaypmyglx]

chibiwena
234 1 %
choxna niix{l nadauxexe
» 5 M3 5 4 2 3
choxil nangaxﬁ'
M3 2.2 8

—

chox{ nidzs?

get going home

in a pen

I want to see you
I want you

I finish

I staked them out
I just kept quiet
one of my people
I put them

after eating

he urged me to take cdre of them
he answered me

he hit me (with fist)
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-How Ferdinand's Work Ended -- Vocabulary (Cont. )

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25,

26.

217,

28.

350

choxii nima
B3 5%

chgxuchixi'i“ma

1 4 2 3

doce pesumare
2 5 23 8 3 3

exiiwama

4 2 1 3

fino

23 5

ana
3 3

gg,xciima.

3 3

T
icunangaxil

4 3 3 °5 %
iehangngagi]
ichayadau

1 35 4
tyaday

ixwa
23 1

frmachixey

he hit me

that "forbidden to touch™ one
just 12 pesos (Spanish numeral,
Portuguese "peso'’)

in the morning (in the past)

a good breed (Spanish "fino")
to win (from Spanish "ganar")
every (week)

son (Spanish "hijo')

you tied it

I tied them up

I go to see

go and see

in the house

on the floor




‘How Ferdinand's Work Ended - Vocabulary (Cont. )

29.

30.

31.

32.

33.

34,

35.

36.

317.

38.

39.

40.

41,

42.

nacamare
2 3 3 3
naga
35g5

e

nanagana
2 3723 5

nanaxfnﬁchngéxé'
2 3 33 § 2 3
nangexetiimare

2 2 25 X 3
nan tiima

2 g-lélpg 5 3
napexe

SPE S
naxmexmaxa

23 5 2 3

nax naganaxi

gx naganixy
naxpiixil;

23 71 Sg“{l

ax

23 2 4 2
nayawigiipexe
ZYS Iﬁg 5 3

ngexciiriixticii
% 3 2 4 3

he just lay (there)
his order

it ended

he won

he xﬁade them fight
he was just blind
it passed

his spurs

with his hand

that he win

in their pen

like him

he sharpened his spurs to points

which one
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How Ferdinand's Work Ended - Vecabulary (Cont.)

43. ngexta cungexma i cumax where were you
£ 1 32 4 24 05 4
44. nichaixetii he has a pierced eye
a% 15 2 6
43. nimaxnegu ' they were long
46. n}sngg it got loose
47, noxri i uyexi first one told
B 14372 2
48. rgigsﬁ nax yg.da;xgxgg.xgc?. in order to make them fight
49, niixna chanaxa I gave it to them
» 5 3 3 3
50. ntixii chadawent I watched him
5 3 3 4 3 3
51. niixii chayariixu I went to tell him
s 3 "3 3 3
52. niix{i nayexma he had
I 1 2" 4 2
53. Aachardigi nixi I said to him
1 3 35 » 3
54. fAanarigll choxi he gaid to me
s 2 3°5 B 1
55. oi whether
42
56. gt?mgrgméxél with an ordinary chicken
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How Ferdinand's Work Ended - Vocabulary (Cont.)

51.

58.

59.

60.

61,

62.

63.

64.

65,

66.

67.

68.

89.

70.

T1.

otana nax chadauxi
31 5 2 5 4 2

xegux{i-chi wa
Ixz? 5 5 6 5g‘§ 1
riibumaeci

3 3 35 3
treta

235
tiixil nadai
» 3 2 4
ucuriixi
3 5 1L Bgtai
waixetiixil

5 2 3 2

acti
y4 3

vatiegeymare nix]

»n

exgumaxexpi
y2 gg 2 5 [
exica
Ya 21
yexicataa nixi
2 2143 2% 2

ygrwasc

chickens that I watched

in the pasture (from regional
Spanish)

slaps on the face

in the pen

the youngest

thirty (Spanish numeral "treinta’")

he'll beat us

like needles

pierced eye

grown one

it was just the man's fault

the same number

that was all

that was all there was to it

recently (in the past)
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£ P P E K D I X

I. SENTENCE STRUCTURE
There are three main types of Independent Clauses: X
A, Declarative
B, Query xx
C. Imperative

Each of the above three types is further divided into

1. Transitive
2. Intransitive

and again divided as follows:
(Transitive)
a) Simple Transitive Action: (chanacue " shoot it'")
b) Desiderative: (chg.ngxwg‘g "I want it") sx
(Intransitive)
a) Intransitive Action or Description: (chgpgrg,c{zi
"I work” chame “Iam good ")
b) Being: (cori chixi "I am a gentleman'")
3 1 a5 2
¢) Location: (ch%tisirggg "I am in the port")
d) Ownership: (chg.xg.'pg.tg, "I have a house'")
% Independent Clause may also consist of an interjection or
response of various types, all of which are termed Fragments.
( dicax "l.ook.™

ax The term Query implies “a question for corroboration of
facts (such as 'You did it?', ‘'He bought it?")", rather than

just a "When? Where? Why? type of question (Interrogative)".

mux The Disiderative contrasts with Simple Transitive action
when Free Form Object occurs: r;ﬂx;i ch:stcug‘.
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There are six types of Dependent Clauses:
A. Causal; (grtai chame "because I am good")
Conditional: (z: ¢y vhamexgu "if I am good")
Adverhiz: ( é nax ch?.mgxl;fcg. "in order that I be good")

B.
C.
D. ‘waative: (a nuxacii yea chaxu "how I went there")
¥» 5 5 5 14 3 23
E. Narrative Referential: ( £ chsamgxg}l "about when I was good")
| O

Quote: (ﬁ::lchg.risig-gi "thus 1 said")

In most Ticuna sentences, the basic form is a Minimum Independent
Clause (usually just a single verb):
chapuracii I work chidexa I talk
33 3 2 3 2 4

Minimal Independent Clause sentences may be expanded
by the addition of optional affixes:

chanapura.cﬂx-éx.é I cause him to work
3 3"3 3 2 2 3
Minimal Independent Clause sentences may also be expanded
by the addition of other words expressing conjunction, location,
time, etc.
Ryl Ditichiawa chapuraci a yawaneci
5 32 318 1 3'3 38 2 %% 1 5 &6 8

In Leticia I worked in the afternoon.

Complex Expansione are formed when a dependent clause is added
to the independent clause:

chapuracli erll chame I work because I am good
2"% 3 2 3 2 3 23
(The independent clzus2 is chgp\grgxcgi "T work", and the
dependent clause is ‘;-‘1'9 chz}mg "because I am good".)
Compound Expansions are formed wixen an independent clause is
joined to another independent clause by a connective; or when

the independent clauses are connected by a conjunction without the
speaker pausing to take a new breath:
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ilngngt; i Distichi%wa ne naxu He arrived; he

z 351 22 came from Leticia.
(the connective is i‘)
chg.plsxrg,cg rtsi chgp\axrg,ctzl I work and work

{the conjunction is r{‘;’ )
Compound-Complex Expansions are formed when two inde-

pendent clauses are joined by a connective and followed by
a dependent clause:

angu i Ditichiawa ne naxu eril nataiya
2 3 4 32 135 1 1 2 23 3 2 2 58

t-E'

He arrived; he came from Leticia because he was hungry.
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II. NOUN CLASSIFICATION
Ticuna nouns are divided into seven classes:
Ni nouns are free nouns that may take suffixes: x
tgr% machete

N9 nouns consist of verb stem plus nominalizer suffix
such as —cizﬁ, -xg, etc. :

meci good one (name it is good)
23 2 2 23
N3 nouns consist of bound pronoun stem plus suffix: xx
niixid him (object) (nti- him)
% 3 B

Examples indicating various persons:

(Subjects)
chamax / chomax I
5 4 5 4

cumax you (sing.)
ngmilx he / she / it (general)
ygm%x he (distant)
y’isxtimgx he (previously referred to)
tiimax he / she / it (familiar)
ng‘%mg she

1.}
ygxgmgx we (incl.)
tomax we (excl.)
3 4
pgmax you (pl.)

th

ngmilgg ey

x Free nouns are those nouns which do not need an affix to
complete their meaning. (tgr&} machete)

sx Bound pronouns are similar to bound nouns in that they
do not occur without an affix.
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{Objects)

choxil me
3% 3
cuxil you (sing.)
ngxt}' him/ her/ it (general)
yam%x(; him (distant)
ysisxgméaxi;i him (previously referred to)
tgxg him/ her/ it (familiar)
ng}sxgi her
tiixd us (incl.)
35 3
toxil us (excl.)
3B 3
pexil you (pl.)
niixi them
3 3
N4 nouns consist of location nouns that do not take
location suffixes _wle or ~g141:
ngema there
1 4
N5 nouns consist of prefix plus bound noun stem: X
n;.’pg.tzaz his house (-pg.tz;\ house)

Examples indicating varions persons:

chapata / chopata my house
cupata, cumiict your (sing.) house, your (sing.)
23724° = 83 companion

% Bound nouns are those nouns which must take some affix to com-
plete their meaning. In Ticuna thinking, there are some items such as
various body parts, relatives, etc. that must have an owner or belong
to someone. Thus, one must use a prefix such as na- "his" when
referring to a bound item such as -para "leg" .
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napata, naega kis/ nes/ its {general) house,
2372 3 4175 P
his name

ygmgpgtg. his (distant) house

his (previously referred to) house
his/ her/ its (familiar) house
her house

our (incl.) house

our (excl,) house

your (pl.} house

n%pata their house
2% 2 3
Ng nouns consist ai:
{1) bound proncun stem plus possessive suffix -—xri:
noxrii his (no- him)
i 3 14

Examples indicating various persocns:

choxril my

s 3
cuxri your (sing.)
k. 3
noxri his/ hers/ its {general) X
15 3
n%xrg her
toxril pur {incl.)
toxril our {excl.)
' 3

g e o ‘ 1
pexsi your (pl )
noxEsy their

i 5

& See Section {2) p, 361 for examples of third person (familiar)
third person (distant), ana third person (rreviously referred to).
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(2) noun stem plus possessive suffix -;é.rgi:
s '
gy man's Ggey  man)

Also included are three pronoun stems consisting
of prefix plus suffix -ma/ -ma plus possessive
suffix -arw 2 N

tgmgértsi his/ hers/ its (familiar)
yimaari his (distant)

4 25 3
y;iﬂxt‘amggrisi his (previously referred to)

N7 nouns are free nouns that do not occur with affixes:

t@,x@‘ for it
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III. VERB CLASSIFICATION

Ticuna verbs are divided into five main classes: 1, 2, 3, 4, and
5. The class to which a particular verb stem belongs depends
mainly on the relation of the verb stem to:
~-tiie individual sets of person prefixes
-the person referential prefix risi—
-the affixal objects ng-/ yg—/ ya- "third person indefinite"
(the one that), or the special affixal objects used for Class V.
-the separate-word objects, of which the following are examples:
choxii me; cuxii you (sing.); nixlt he/she/it (general);
» 5 33 3 3 3

etc,

The three individual sets of person prefixes used in declara-
tive sentences are as follows:

prefix prefix prefix
set (1) set (2) set (3)

chama cha- chi- chi- I

5 4 3 3 35
cuma cu- qui- qui- you (sing. )
ntima na- ni-- ni- he /she/it (general)
% 4 2 23 25

vima na- ni- ni- he (distant)

4 2 2 23 25

i - - i- i 1 ferred t
yixema tg tzi3 tzlB he (previcusly referred to)
tima ta- ti- ti- he/she/it {familiar)
® 4 2 23 28
g |- | pr | wy | e
yixema | ta- ti- ti- we (inci.)

5 4 2 2 23 25
toma ta- ti- ti- we (excl.)

3 4 3 3 a5

- - i~ 1.
pema | pe P 193 you (pl.)
- - i- e

gmgst | ma- |k | oy | e
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Four of the five main classes previously mentioned may also be
divided into two or three subclasses on the basis of the type of
object used; i.e. affixal, or separate-word. Verb stems in:

subclass a) do not occur with object; x

subclass b) occur with separate-word objects; x

subclass ¢) occur with affixal objects to refer to third per-

gon indefinite, and separate-word object to refer
to other persons.

Verb stems are indicated by underscore. Affixal objects are
enclosed in parenthesis. See chart p.364.

% An exception is made when the causative is added.
niixdl cha(na)puraciixexe I cause him to work
B 3 3 ] 3 3 2 2 3
xx The object word is omitted when English reflexive meaning is

intended.
chgdag I am seen
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VERB CLASSES

him I shoot]

him I hide

him I kill

1. 2. 3. 4, 5.
A | chgpgracy | chidors | clycs chgringf | chalnguivge
1 work 1 lie Icall 1 rest I it want
chaltary) wag
I machete want
b) niixii chadau| nilxd chi niixfl char
» 3 3 4 » 3 3— B 3 3 3
it I see it I it 1
nggey ngjmg
touch forget
cy) chg.(ngl)cug chz}(ygx)c_%x chg,(ysa)m;?_
I it shoot 1 it hide I it kill
o) | oy ehgeug| ngaf chicy | ngaf chima.
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PERSON PREFIXES WITH VERBS IN QUERY SENTENCES =

1. 2. 3. 4, 5.

i i i axw x

chama chg,ptaxrg,ctli(x) Chf.,d?r?(x) chlltl_?.-(x) chgr{;ﬂ(x) ch.;n.n:“s ﬁ(x) *
cyma | oy - w o 3
niima na- ya- ya- na- mEx na-
B 4 1 -3 ) 5 s
yima na- i- i- -— na-
4 2 5 3 5 8
vixemy| - & & 8-
|tme | - Y- e t-
ngmy | ng- v3- va- |3~ e ng-
vixgma | i- 3 S e i
toma ta- ti- ti- ta- ta-
3 4 3 3 ..} 3 3
pgma | pg- Pi- PL- pe- pe-
ngmgggi na- ya- ya- ngv- ERK n?-

® Verb stems are indicated by underscore.

% Final glottal stop (x) always occurs when person prefix has tone 5,
but it's occurrence is not predictable with other tones.
sk Do not occur with person referential marker "ﬂ,‘ in query sentences.
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-PERSON PREFIXES WITH VERBS IN QUERY SENTENCES

1 2 3. 4 5
chama niixii cha- niixd chi niixi charii
3 4 » 3 L S » 3 3= » 3 5 3—
dax{x(x) ' nggg’ig(x) ngijma(x)

cuma cu- qui- cu-~

5 4 5 3 5
niima na- ya- na-

- 4 5 5 -1
vimg - L~/ v -
yixema -— i- -
b) B4 2 3

tiima ta- ti- ta-

35 4 5 3 5
ng’}m:‘a n:si- ya- na- HRR
yixema i- i- -

54 2 .1 ]
toma ta~ ti- ta-

3 4 3 3 35

pgm3 g i g
ngmag n3- - ng- me

mx Do not occur with person referential marker -rial in query sentences.
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PERSON PREFIXES WITH VERBS IN QUERY SENTENCES

1. 3. 5.
chama chanacue chayacux chayamax
1 4 5 3 3 573 1 55 1

cuma cu- cu- cu-

5 4 5 -1 5

niima na- x a- a- %
3B 4 5 yS ys
ima - - -

Y.1 3

ixema | -- - —

yema

(21 -

tilma ta- ta- ta-

3B 4 5 [ 5

ngima na- x a- K a- X
g}: 4 3 ys y5

yixema | i- i- i=-

54 2 5 5 5

toma ta- ta- ta-

3 4 3 3 3
ma e - e~ e -

pg 4 pa p3 pﬂ

niimagi | na- = a- X a- X
3 ¢gg 5 Y.’: y5

% Do not occur with affixal object

ng,- / ya-/ ygl- in query sentences.
2
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PERSON PREFIXES WITH VERBS

IN QUERY SENTENCES

chama
5 4

cuma
5 4
niima
% 4
ima
b4 2
yiXxema
35 4 2
C2
tiima
B 4
ima
nesme
ixema
y5 4 2
toma
3 4
ema
pS 4

sy

niixii chacue
B 3 5 3

cu-
5

ta-
na-
3
i~
ta-
pe_

na-
5

niix{i chicux
3% 3 31

p1i-

ya-
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In query sentences, verb stem-final vowel tones change as follows:

2 --1or 5 15--15
3 -40r 5 23 --35
4 - 4 36 -3
5 -- 3 or 4

§ -1

These same changes are evident when the verb expression is preceded
by conditional é'gg "f" adverbial nax "in order to", or when the

verb is suffixed by comparative -xera, -xérg., -xiira, -x'grg. "_er".
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PERSON PREFIXES WITH VERBS IN IMPERATIVE SENTENCES x

1. 2. 3. 4.
cuma napuracii xx idexa ica irtingl
a) 5 4 5 3 3 2 _3-2 4 -5-5 _3_3 5
ema epuraciie idexagi ica iperiingi
ps 4 BiPS 3 25 pS 3 4gg p&ﬁ 3 3 g.gg-'él
cuma niix{i nadau niixd ingogii niixil iyart_
5 4 3% 3 .4 4 3% 3 3 275 3B 3 1I°5
ngiima
b) 4 3
ema niixil pedau niixi ipingogi niixd ipeya
p3 4 3% 3 p3 4 35 3 SPS gzg}!i 3B 3 lpﬂyf!_"
riingiima
dnglima
cuma nacue iya am,
5 4 5 5 3y3c¥ §y5 ?
c) 1 — = -
ema enacue ipeyacux ipeyamax
p3 4 & 3 -1 3p$y3 1 3p$y5 1
cuma choxi nacue choxii icy choxil ima
bz 5 4 » 3 5 5 35 3_3__ 3= Si 5
pema choxil pecue choxil ipicux choxii ipimax
3 4 3% 3 3 -3 B 3 31 3% 3 3%

¥ Person Prefixes are indicated by underscore.

%% Imperative Person Prefix na- utilizes tone 3 when followed by Object.

Iru nangg. Eat the banana.
51 35 [)

3170

Nan i iru.
3g§"451

Eat the banana.




There are three homophonous Verb Prefixes i-:

a) i- as a continuative: ilchz}pgrg.ciaj I am working
b) i- and i- as verb definers ichanata I throw it away
1 4 1 3 3%
}‘chsamgt?. I bury it
c) il- as an object ilchg,yéadag I go to see it

niix{i chadau I see it
3B 3 3 4

The continuative and verb definer prefixes are omitted immed-
iately following suffixes -wa '"to", -we "after", and Ny

1 1
nouns such as ngema "there". The %— object is not omitted

following those items.

Some of the most commonly used Verb Suffixes are: =

a) -cliraxil unintentional napuracﬁcuraxﬁ
1 58 5 273 3 2 15 5
b) -chaxi desiderative napuraciichaxii
5 5 23 3 2 5 5
c) -¢ / -gg pluralizer ng.pgrg.cgg/nzapgr?cggtain

® The verb presented is n;lpgrg,cgl "to work", or '"he works".

xE It is rare to find a verb such as nzaplaxrgcg which occurs with
either Pluralizer (-g is the more frequently used suffix in this
case).
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d) -echa
[] [}

e -ega
f) -mare
3 3

) -nagll
h) -xexe
a3

1) -xica
2%

A nanaxfl
2 333

372

"to put"

present continuative
intentional

limited

upward action
causative

in order to

nanaxinagd

a 3223 472
nanapuracilxexe
2 3% 3 3 2 3

ngpyrgcxiop



IV. VOCABULARY

Ticuna-English

The vocabulary here listed is in the following order of alphabetization:

a, b, ¢,

w,

ch, 4, e,

and y.

laryngealized (a).

All verbs are presented, utilizing the third person form,

a comma and pluralizer -gi or —g)

person prefixes:

nargract,-g

(he, they) work

f, g i, 1, m,

n, i, ng, o, p, g, r, t, u, i,

Vowels are listed in order: oral (a), nasalized (z), and

(followed by

as are all bound nouns taking

n%pgt:’i (his) house

Irregular verbs that replace stems for the plural are indicated by the

full form in the singular, followed by a comma,

stem only: naxu, Xi (he,they) go

and then the plural

Affixes are indicated by a hyphen following prefixes (cb%—), and

preceding suffixes (—"3) .

No person prefixes or proper names

are included.

ipxarct
geonfe

alru
B1

35

connective (present or future
tense)

mosquito

that is why, See ngemaca nixi.
3 4 5 M2

ah, . . (hesitation expression)
English -ly, verb suffix "with"
sugar

chief

tour .

dog

geaeral name pertaining to
large cat family

airuxacii puppy
aixctima truly
4 2 2

¢ Aixetima icupuractichax{ixii? Is it true that
4 2 2486 3 323 5 3 2

you want to work?

i Spg inside
a.%xgp?néa deep inside
q;rgg\‘xmg. usually
ai'yaxchim bathing suit

[ 15
s 3 ? gift
anera ring
2 38

ﬂ Nuebuard tgwgmgcg January See p.193
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arame
3 2 5
arapay
3 3p35
aruchu
3 2 -
arupane
2337y 5

~arii, -xri
5 3 3

wire

harpoon

rice

a wood similar to cedar

pogsessive

Tupana‘é.rn God's
37%x 55 3

cuxri
-1 3
aura
5 5
autij
235
antachiniix
5 2 38
‘auxrima
2 1 3
auxritama
2 12 3
Auxiima.
4 2 3
avena
3 2 8
Awaxix,
»m ¥ 2
awe
1 5
axtape
3 2 3
axtineca
»ms3 38

~axt
5 1

bai
is

bawe
3 2

your's
a type of wood good for canoe
making
automobile
wide one
very large
a large quantity
It's big.
oatmeal (Span. loan word)
Ah, (who knows)
species of large bird
snake
for fever (medicine)
in behalf of
not even (preceding nouns)

Never, never. .. (preceding vb).
“charapa" turtles

Bawearil tawemilci  September See p. 103
3 26 3 8 3 8 3

beratii

2 31 3
bere

23 3
berure

s 8 2
Bexma.,

.3 4
bexmana

| 1 8 1
bidit

3 an
Bixmamaxa
3 i 2 3

bgxg

374

mud wasp

species of fruit (reg. Span.
"cocona')

honey

Be quiet,

perhaps

barrel

with Victor

yellow-white larva

buci
3 3

small boy

bg%tg.rgg}x nédm‘;gz.l he looked into a kettle

butuu
3 23

button

ngc@xw?cisi half-moon shaped file

ngmgm,?x?}c(’i round file
bl;lxrgxg worms (parasites)
bux{l child

3z

-.ca for...
Cacapwa to Cacao Island

26 1
cajixqug smoke, steam
cana atime See C-2, p.268
cg,retizyit wheel-barrow (reg. Span. loan
s word)

carflgi rubber (sap)

2 28
carimaxfi  rubber trail

22 398
cg.rgngcg forest of rubber trees
chtg. large main posts
cht::p:g.rg small posts
c9m§x white
comixiine  white one

1 s 2 5
cgntai tongue
cgrg potato
(:c“)ri1 gentleman
cowaru horse

288
cowil deer

4 2
cgya alligator

Cuaachigaari tawemtiici June See p.193
48 3 5 3 B 3

2358 8

cuaderunu
3225

notebook

cuartelwa ne naxu he came from the
3 3 1 1 3 23

cucama
3 a2 8

barracks (Span. "cuartel")
Cocama Indian



ctaichg.wz;. large hammock
cychiagu in the kitchen

3 as 4
cgchlangnsxgg cooks

- =y +

cgcm’ngrgggxgtgwg. to the cook's place
Cuchixliiwama naxu Get, going home.

23 28 1 3 & 23
cuenewa naxi they went hunting

5 3 1 z =

cugrg species of tree

cugld ngexma nayyxexeneta preten ‘re
‘ng(ﬁx g‘ g 5T 4 ? 3 ez 5 p d yo“

_ dead there
JCumaix? And you?
5 54
mslmzimx godmother
cumax second person sing.

cumuiflmare you're juat afraid
3 234 3 3

c\g.ni1 species of bird
cgpg.x godfather
curaca chief (Span. loan word)

curarawa in a pen

ey frog

P2 C?t?x?cialw?g? What do you want?
cuxcg é_“xn:‘t don't fool yourself

cuxglitaechiru  football suit
4 5 B3 18

cuxril your
s 3
cuxti you (sing. obi.)

cuxil chadzuxchaxii 1 want to Bee you

® 3 3 4+ s 3
Ciua:, nﬂi'xg Could be.
cuyera spoon
nggrgmgxgt naxe. Crush it with a spoon.
-ci’l nominalizer See p. 163
cislch%wg. 1g. cotton hammaock

c(}m‘} times 8See C-2 p. 268

-ctlirgng unintentional

clslr\’xygnﬁl cruzeiro (Brazilian currency)

g,Ctllx? On?
cilxchi knife
3 5
-cgigg originates from

Ditichiaciy ~ from Leticia
32 35 &
Chg.bz}chisggz:\ri} tgmgm(sic{’i March See p.193
Chabadu, Chawiirii  Saturday
23 5 5 3 3 5
chabura onions
3 3 5
chacuxwae I want you

Chama ril tax. I am too,
5 5 &8 8

chamax first person (sing.)
chamaxa naxuuxd she went with me

5 2 3 2 232 2 (habitually)
Chamaxa niix{i ixu. Tell me.

5 2 3 ® 3133

ch:;n%ggngxg I finish

chzsmggg(llxt;ix 1 staked them out

chgp:’lt\% shoe

chariimaachimare I just kept quiet
3 3 233 2z 3 13

chmsxtgngxg one of my people

chg\’xs s50ap
chg.w} key
chawll corn
C)
chaxﬂs : manijoc drink
ﬂchgxif desiderative

napuracichaxii  he wants to work
22 3 2 58
chera saw
38
chzavg' s0ap
chg.yilmt‘lg(zlx(‘i I put them
chgxe a hardwood used for main post

3 of house
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chi if
2

chibiiwena  after eating
234 1 6

Chicuchigaaril tawemiicti October See p. 193
23 8 $ 5% % & 3 S5 3

chizelrisl 1 hope
chi if
2
-ch%g:si about
pgrgcgchggg about work
ch%ggl each
chirg previously (not at present)
chiriga rubber
128
chi taxu paxa yadaxgn had he not fled
2 3 2°8 3 "8 23 4 q ui Ckly
chixane a lightweight wood used for
5 28
- poles of houses
ch}m5 grapes
ch’iuxgxg bad one, damaged one
ch%xl’ nigua
ch£m§ pineapple
ehxrgmpchatgrgxiw

chixratachinfixf  narrow one
8 8 3 ]

chixrariwa a little bit (adv.)
15 5 3 1

chixraxi  a small amount See ixraxil
¥ o8 2 Bosa
chixri badly
» 1
chiura lady
33 B
chilx{;f grease, oil
ch(,)cg bag
chgpg soup
chori gol (Peruvian currency)

choxng nanaxa he gave it to me
s 5 2 3 3

choxna n{ixd nadanxexe he urged me to take
® 83302 423 careofthem
chgml fish

choxnimaxa with fish
23 1 23

378

choxnixil inayaylixii they turned into fish
23 18343757822
choxril mine
» k]
Choxrd me nixi. I like it.
»n 3 23 a2
choxli nanadeyu I'm cold
M1 2 5 3a's
choxii nanguchaxii I wanted to
-1 2 1 5 5
choxij me
= 3
- { nzgngxf,i open it for me
- nggtzl he took me
- ngngaaxil he answered me
- ng.ti. he left me
— nayaduxexe he urged me to eat it
278 4 3 3
- n}::hﬂtgg he bit me (with fist)

—  nimucuchi he sent me
23 4 2 F

chya roof leaves
33
chtsxc}ll species of garza bird
churara soldier
3 38
(:hgrl1 pinta
chgxrg species of tree
chiitact darkness
23 4
chittax(i night
as 2
daa, daa this See D. p. 203
E 13 44
dx‘lmgt this See D, p.204
dgm}g;.l in this one (during this one)
data can
as
daged mirror See worua.
4 3 3 38
dm’xgu?ng, upetream
dmllx red
dauxcaxwe red back (five~sol bill)
dm:xch&tg area distant from port
da.l.xxra’nx orange, orange-red




dauxil

ux] above, blouse, shirt

dagucg.l ng.xslﬂ ch%g'gig.mg. he kept going up fur-.

~ ther
Dauxiigu naxticutii. Put the feet up.
3 54 5 3% 4 %

Daux{iguxiira naxiieru. Put the head up
3 54 5 5 5 234 2

- higher.

dauxiine red one

62 8
dauxiftegiixii that one's

4 5 3 1 2
d?chgl handkerchief
dexa water

» 1

Dexa i gauxchixiix{lgy namaxa nanguxi,
3 14 13 zg“l 23 2 3 5 32 4

Keep it in cold water.
dexa | muxra boiled water
B 1 4 23 3

Dexa i naichixixiigu namaxa nanguxil.
3» 1 4 2 13 agg 23 2 3 5 3 4

Keep it in hot water.

dexawa in/for the water
a1 1
dgxchﬁ variety of fish
dexex yellow

2 2

dgyt}x(}chilr;x clothes for cold weather

Dibinachigaarii tawemtici May See p. 193
325 5745 3 & 3 5 3

dieru money
as s
di’m% file, Lima
dggxgm::axé with the person (woman)
dufixt Ticuna Indian, general name
33 2
for people
D(ai. Look. (short form)
Dijcax, Look.
B 2
i blanket
1 1 8
di‘lxetﬂ outside
13
dﬂxwa’ a at last, finally
-g pluralizer
ngpgrgcglg they work
Ecyx. All right.
-echa continuative (up until the pre-

sent) :

-ega intentional

ega ... gy if

eg2 meama yapaxgu if it is well dried
erd because

3 2

g,l;lr{zix? Because ?

gstrgdg reg. Span., "rubber trail”
4ex§wal. {(in the) morning

z,gxnel),? Oh is that so?

fgdgl!;l macaroni Span. "fideos'
ga connective (past tense)

2

gayxchilxgxg cold liquid

g?y?xiii belt
-gu in, on, at, during

See A. p. 89, F. p, 205
-g'gciai in

N :
g.chg.pg.te.ggciél yg. chg:rsa. The saw is

in my house. See A, p.59.
gucl ya y%t;l all the men
Also: guxama ya ys%tglgg ,or

syeymg v3 3

guma that one (inanimate object)
guma that one (animate object),

that one (being talked about)
ggm‘az;,ri} theirs

gymagy ngtggng.ggi he flew up into it
guma niixil dauctl the one that saw it
4 2 B 3 4 2

gklnaxﬁ Put it in...

3 23
gyng in
a. i
Ngchgpgtgglimae i °h§‘;.,- The soap is in

my house. See A. p. 89.

re ison

B4re po

G‘uxs.mg. . Everyone .
13
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gpregtl  twenty
-ggxci’i in
N?chg,pgtgq\xcisi } c'gixch.;. The knife is

in my house,
- ; ygxgg\‘x every week

See A. p.89.

- yg ta:me’:c(slg:l every year

- yg tg.wgm('lct’igg every month

E.'lllxmgxpg ten

e m
T(slraegtllx?. In the port.

(in answer to &Ng%xf‘: ya... 7 Where is

she?) See A. p.89.

guxema that / the one
- i i
Wﬂ "
She's in his house.
Epzgerd See A. p.89.
e —
Glillemg. Everything (all of them),
—g'gl pluralizer

satfey men
i- gerund indicats

Ilchgpu racl, I'm working.

i,1,1 connective (present or future
248 tense)
iac rafters
333 1 373
'ié door
-icata only
alz

dexaicata water only
= I 1 2
Iciu:cuchichiru, Get dressed,
[ ] a 2 18
i
{changyrychizgy Tleft it
ichaxuxil

1 3234

lnnc'mhim play clothes

1 go out

38

Inacuaixilard chapatua. Take the shoes off.
15 5 45 3 3738 55

Inacuxuchichiru. Undress.
15 85 2 2 165
&ng.chz}x'.awh%, - (he, they) stop

ilng,chg.xg, chayxgll (he, they) paint, rub-
berize

Enilchia. Stand up.

%ngchia, -gi  (he, they) stand up

Inaga. Swallow it

1 375

i1 nanaga, -gi; (he, they) swallow it

ina.naba, -8l (he, they) pour it out

ma.napl gﬂ (he, they) dry it, wipe it,
dust it

ilng.ng.péxmg, g-g (he, they) dry hands

gyl

}n‘;‘n?‘”m"h} -gil (he, they) grab it

they reject it
inanayauxi they catch them
12 3 s 4

Inany, Place them.

4 3 2

Eng.ng'iz'é;ntsi, -gi (e, they) smile
inangy , ~gll (he, they) arrive

manguuxdxu he arrived (habitually,

13 8
inangy, y;l! (he, they) fall
inangﬂxﬁwa in it floating

apeg(ixﬂwa to where they slept

4 572371
mg.plzgg. Dry them. Wipe them. Dust
! them.

inarlida, -gl (he, they) get up
inaringa, eft (he, they) slid down
inarity, -gl  (he, they) sit down

inar(’iwli.xgxg wixgﬂ (he, they) slid down

}n?.ﬂ}x&g, chg (he, they) are staying

inarﬁxtl, gﬂ (it, they) are growing

maxuachi (he) is going

4 3 2332

%m.u.\;xsl, chax‘ﬁ' (he, they) go out



inaxi, xtigil (he, they) make, do
pygey.  Begin
inayachoachi he went back and forth
1275 382 2
Eng.yg.da\‘x, gtzj (he, they) go to see
Tneamaxiira. Some time ago.
5 82 -]
Enex y esterday
inichaxwetax{i, chagi (it, they) drifted along
423 4 23 5 4 2
Enggzhgchégg (they) come out
xlngggsg;x?.ch%c(%xl% it began to spin around
ix“%a’“g‘s’ i (he, they) go home
inixe { the water) goes down
”-L})ataxacﬂ a small hut
a3z 3 35
-ira first

15

Napuracliira. He works first,
2% 3 21 8

iru banana

8 1

1riito. Sit down. ’
13 4

iscuera school

3 32 6

itachoti we disembarked

13 ;s

itade we worked them

13 8

exe for i
&team;mg:xxgxg we wait for it

itanapugd  we place them (the posts)

itanato we pilant it

43 323

i

itg.n;agg we place it
pge  aall

?%pggg we ploce them
itixugl we counted them
1338

ixac a small hut

233 8

ixartl yora owner of the house
25 373 1

ixaxtichixii very thin one

28 1 4 3

I tirpd - eurtains

ixaxtil outdoors
w5 z

Tg_xfs; hlowgun

T [P .
Ixguxe. (She's) in the house.
ixrariwa a little bit (adv.)

1B 5 2 L

ixraxd a little bit, small one
B o3 2

ixraxfichixii very small one

15 4 1 42

ixru a potato like root,(reg. Span.
_ "dalidali')

ixwa chanana I put them in the house

23 H 3 3%

ilyzsit% go throw it away

tyaxitgtix{l i n‘:isf5 gather together sticks

s 2371 ¢

3}"3 species of eagle
1§p§ pencil

lglg watch or clock
libara libra (ten-sol bill)
-ma intensifier

yeama  over there (at a distance)

machanexii tall one, giant
1 5 3 2
-mae Superlative See p. 197.

malxetlxii eye medicine
5 258 8

maisylll a savage, Mayaruna Indian
mama mother
3 1
mangca probably
~-mare just
3 3

—— +
Pgrgxg%lxmzatrg he's just staying

maril has, had

3 3
mi’;r(’l ’iy?ng‘} they were sufficient
Maril name. Okay. Fine.

3 3 @3
mard nariime (he) is well

33 2323

maril nmacg nitaane (he) has recovered
33 » 8 asmss
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marii ta right now
3 3 3z

' ; i .
m:g.riil tgl nape he's going to sleep right

now
mariitiyu hammer
3 328
Mg,rg.x It is or has been done.
-maxa with
2 3

taramaxa with a machete
3 1 2 3

maxiine heart
2185
maxtinewa  in his heart
2 15 1
mea carefully, slowly, well, pleas-

antly, beneficially
mea nax napajxﬁcg. so that it is planted well
m4 2 5 4 3

Mga} rislngi.l Rest well.

mecll good one (person)
mecha table

3 .3
metiiru meter

aszs s
mgx good
mexe peppers
matgxe:{chix beautiful, very good
m:xgi' good one, nice one
meya 8ocks

3s
michi cat

Mitauard tawemtict February See p. 193.
3253 3 5 3 8 3

mixd breast
B 1
Moxclita. Just a minute.
s 81
moxtiacl rii ningune later on it was day (the
i Sl_ll!ﬂlﬁnmday)
mox{l (ta) tomorrow
» B 2
mucii winter
4 3
mucawa gun
3 3 B8
muneca doll
33265
muyrentl a fly
4 1 3
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mutliru motor
$2 8
mgxgxpg;clllnix niany times
mgxgrg.x a lot, large number of, quite
_ a few
m}'xxg many (adj.)
muxiima many
5 2 3
mtairg.pgwg board
na a cold

5

na naxii he has a cold
L} 2 4

nz%chgt?cwrgxgi ridge pole

naachinaxaglfi rafters

233 1% 372
r%img species of tree
naanilnaxca  it's made of (from) "naany"
234 2 2 T 234 2
naatachiwewa  on the gable end

233 3 13 1
naane {bis) garden

naa (his) knee

231 . 3
ngbaingggi it rises (water)

nabaixachi, -e (he, they) awaken
2 4 2 2 3

nzﬂa.btlag, -gg (be, they) pull manioc

nabera (his) lips
Nabixichiane. Sweep the floor.
5 334 25 8

Nabixichichix]l. Sweep the floor,
3234 3 23

n;abg, "? it is born, young
nabuxacti (ber) child is born
2 3% 3 8
nabfil (his) food

23 4
naca (his) liver

-9 -]

ng.cg.sech‘l’gtg, -g;i he came growling

nacatll (his) forehead
ng.chép#x(},-glﬂl (he, they) kneel
ngchgxgl" he growled

nacgxwe (his) back



nacomii it is white
2 1 3
Ns&cua;xcggr{sl chg,pzaitk\e. Put shoes on,
nacuaxcuard he puts on shoes
-3 1] 43 3
chzpstyf
ng,c;.gg(ai, -&il (he, they) laugh
Nacuixe. Mix it around.
3 2 2
nacutil {(his) foot
23 4 3

ng.m‘xxgl!itz‘tg, -ell (he, they) play ball

nacliwa beside, around
23 3 3
nachactixii  (his) arm
23 1 2 3
“,%ch‘}gﬁ‘ (her) necklace
n?ch?gglg they fish with verbascum poison
nachametti (his) face
23 1 55
Nachaxu. Paint it
2 3 3
Nachexe. Chop it.
nachibll, -e (he, they) eat
23 l 3
nachibile they ate
3 2343
nachica (his) place
as 15
nachiwe (his) face
223 1 3

nachixca, gil (he, they) are thin

ngch.i'xg, —ggi (it, they) are damaged

ngchgzgé'xé' » =gl (be, they) are naughty

nna.’chllxﬁ {his) place, container
nachg, -gfl (he, they) are light (white),
3 light skinned

nachoxch*xmu -gll (be, they) are light
1 3 skinned

ngcbexyﬁ his hair is light

nadau, -e (it, they) are red
nadauxra, -e (it, they) are orange, orange-
2 a3 8 3 red

m.ldgxg, -gg (it, they) are yellow

nado, -gil

ado, -gd (it, tbey) are soft

Nadoxexe.
3 23 2 3

Make it soft.

ng.dg (he) is bleeding

Nadiiraxiix. This big (indicating size with
® %% 3% hands).

nae (his) mother

232

naega (his) name

naenexe (his) brother

232 3 3

naeru (his) head

2342

naetil on top of

231 3

naexii wild animals

XN ]

naeyg (his) sister

naga (his) ribs

nagay (be) is cold

nagoxe, -gll (he, they) toast manioc

g,Nz;....g‘t‘x...? Is so0 and 80 in... ?

n&g}l in it, upon it, on him,
- nagaugl, - (he, they) tear it

~ narbxind, -e (he, they) think upon it

2 3 3

- ngtwggy, —g'g (he, they) chew it

— tanangixi we set it on fire
3 3 23

NagpRgxs:
Nagi,

_nagu

nagil

nai
8

nal
3
nai
»
naixmectiwa
» 3 3 1
nalchixiix{l
2 1% 2
1 ylixtigu

B327M 374

najongewy g et

Finish it.

Dump it.

with upward action
(his) blood

next

the other

tree, wood

into the forest

hot Heuid

next week

nine
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naixmg_xwa rli taxre seven

1 1 5 4 2

najlmg,xw:lt rgi t?mzx\x%xp!\; eight

nﬁi'xacﬂg;u on a small (ree

naixachgu t.m.mgagﬂ they tied them to a
small tree

nmlxmgxw:-‘:, risl w&x.k six

nﬂ:mgciél area of trees, forest

najxnectiwa in the forest
3 3 3 1

na;ﬂlxtsl leaf-cutter ant
nama trail

a3 »

ngmg‘lchis (his) flesh, muscle
ngtm;u: ( it) nurses

ng.ma‘icgrgl, -ggl (it, they) are sweet
N?mﬁ.t:xgtg. Put in eye medicine.
namaxa with it, with him

23 2 3

- chidexa.cha.xﬁ 1 wanted to talk to him

- 1tar(,lxl.§ she encountered, went along
42 with

- ngnm;mgi, —ggl (he, they) can

- n;ng\!xxi;l', -gll (he, they) keep it
Namaxa nataxe. Sell it.
as 2 3 32 3

namaxa ngtgxg, -g(; (he, they) sell

- ngyarﬂxﬂ he went with him

- ngxtal ixu, -gd (be, they) tell him
- nixil tixa we told him
=3 33

namg, -gg (it, they) ars long
namaxpati (his) fingernails are long
&gmgxggg on the path
name, -e it is good, clean; fine

2 a3 3
nameaxe (he) {8 good natured

2 231 4

J,N'amgx? Ia it pretty? Is it good?
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nameXechi it'a beautiful
2 23 1 4
Namexexe. Prepare it.
: 232 3
ngmg there are many
namunee , -gg (he, they) fish with spear
Namuxra. Cook it.
a3 23 3
namilc (his) companion
» 5 3
nanabixichiane (he) sweeps the floor
2 5 234 25 8

nanacue, -g(al (he, they) shoot it
na.nacuixe, -8l (he, they) mix it around

anachexe -gii (he) chops (with knife, axe,
machete)

nanachi {(it) stings him
2 3 23
nfnf,chsiﬂxsxaexg, -8l (he, they) damage it

ngnzg.dala, -gd (he, they) kil

nanadauxf  she spied on him

3 3 4 5
(he, they) are pale,
yellow-skinned
(he, they) take him

gngdgnons, g
ngngeg, -6
nanaguxexe , -gll (he, they) finish it

ngmaxg(!l, gi (be, they) dump it
na:mz_z;{, - (it, they) are hot

nanamex?!xé, -gil (be, they) arrange, fix,

# 2 fold, repair it
nanamexexepata he arranges the house

nanamy, ggl (he, they) weave it

nanamy, -gfl {he, they) spear it

nanamy, -gg (he, they) send it

nanamg, -gd (he, they) eat it (raw foods)

nanamuxra, -gi (he, they) cook it

naang.ﬁ;a, '39 (he, they) throw it

na nanaxii, -g(zl (he, they) have a cold

ngngn@imcmln‘:, -e (he, they) sew clothes

nanange, -g!.l (he, they) take it



nanangg, -g'l% {(he, they) eat it
mzm?nggxgg they ate him
nanangy, -gizi (he, they) study
n;a‘ngnggsgls.\ it turned over

(he, they) give him an injec-

tion
-g(’; (he, they) fry it

ngngeal, -ef

ngnapiri,

nanapo, -ga (be, they) chisel

nanapocy, -gii (he, they) chisel (chipping
® many times)

na.napota! y -g(’i (he, they) nail

nanapote, -gll (he, they) chigel (chipping

2° "2 4nee)

nanapy, -gg (he, they) pulled it out

ngn'gm’:xg, -g;i (he they) chop down a tree

nanatu {his) father

nanawaixcu, -gﬂ (he, they) saw (ripping

many times)
nanawaixte -gli (he, they) saw (ripping

once)

nanawa.xi -8l (be, they) sand (with sand-
paper)

nanawi g(l (he, they) cut it with a knife
or sharp object

ngngw}'xi’, 'g(:l. (he, they) plane

nanaxa ( his) neck

232 3

nﬂa’n’axagua v in his neck

nanaxachiticu it sticks together in balls
a s 3 28 4
nanaxuane, lane (he, they) visit
2 3 %3 & Ws =
na naxu, -ggi (ke, they) have a cold
nanaxﬂ

b}
33

ng.ngxg -8 (be, tkey) make, do

g(g (he, they) put it

ngms\xgggl, -e (he, they) begin, start

nana.xﬂxﬂ -gﬂ (he, they) treat him, gives
’ him medicine

ngng.x(‘lmatu -gu (he, they) write

namurw*e, -gil (he, they) want it

anayaxy, yauxgll (he, they) receive, takes
' 3 joldof, get

nanayaxy, yauxgi (he, they) wash it

naneca (his) abdomen

23 3 5

ngn;:pili (his) paternaluncle
ngm’;, -2 (he,they) are angry
nanuchiwe, -gizi (he, they) frown
Ngmlxqus. Wrap him.

nanutlird, -gli (he, they) have a tantrum
ngngxcgé'xé » ~gll (he, they) are slow

nanuxu,-gll (it, they) are short
ngﬂg.ggme?xi}tﬁ :.l:zyl use a casting rod and
ngmzxctz;g;a, -gg (he, they) talk slowly

J,Na.ﬁuxra.xi? How big ig it?

gNaﬂuxraxﬁcu? What size or shape? What
color is it (if colors are
mentioned) ?
J,Ni\ﬁuxraxﬂne? What size ig it? What
® % 3% toloris it {add a choice of
- colors)?
ng.ngacharaﬂ his abdomen is very fat

nangaicama —gu (it, they) are near, close 1,
by

nangau, -¢ (it, they) are old

ngnggx(;f, ngaxe (he, they) are full, drunk

he lacks. ..
nouns)

nange- (used with bound

© = -aca, -g (it, they) are flat, need salt

or sugar
~ -a.c\‘l, -gll (it, they) are empty

S

ari (he) doesn't have. ..

- -gunenm? (she) has no milk
- -mﬂcﬂ she's childless (without icom=-
panion
J_Nangea.rﬂa.? Doesn't he bave one?
na.ugechaxu, -l (he, they) are sad
LNan%em}xﬂi .7 Isthere (a)...?
LN:‘mggm‘ax(:l } .. 7 Is there (a)...?

ngngl‘axmg there is, there are
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g,Ngnggxmgxg i.. ? Does (be) have. ., ?

¢Nangexmax( i cuxrdl... ? Do you have any
s 4 3 24 % 3 ?

nangexwacaxi, -ggl (it, they) are new

ngngilch;ug they wanted to steal

nfngsigcci\f, -g;i (he, they) cultivate

Yo 1s
nangoone it's light
nangp, -gil (it, they) appear

nanguchixa, -gi (it, they) are bitter
ng.ngv.alpgtgl (it) passed

nanguplita, -gll (he, they) have a toothache
NANGUXCIXWE, -g(a! (his, their) backs hurt
nanguxcuma {he) has burning ~on- urination
ngngi:xch?mgtg, -gg (his, their) heads hurt
ng.nqxgtgl, -gll (his, their) eyes hurt
n';mg;..mmg,clg'i_xs, -gg (his, their) ears hurt
nangyxneca {she) i in labor

nanguxune, -gtas (his, their) bodies ache

napa (his) hammock

N:.p?gg r(’Ing(si Rest in the hammock,

ngpgnt’itg ball of string
napara (his) lower leg
napata (his) house
n'a‘pu’ltsxg hat

na'patﬂ fingernails

panaxe, -8 (he, they) move rapidly

3°3 21

Dapaxags (be) talks rapidly

nape, - (be, they) sleep
n}p.e’e’xgchi they slept soundly
naperema (his) upper leg
napexe before
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N ilpgxgtgi.

Close your eyes.
N:sapgrll. Fry it.
Ng.pg. Chisel it.
N.}pgcg. Chigel it (many times),
napora {be) i8 strong
N::pgtg. Nail it,
nggtg. Chigel it. {once)

napoxwae, -gli (he, they) fish with hook

napy it's raining

napuracd, -e, -gll (he, they) work
ngpllin‘ew?. at the foot of

ngpl’lt.;t (his) teeth

ngrgﬂg orange (fruit)

narall (his) nose

23 15

naremil (his) chest

2323 1

ng,rl’t CM —gﬂ (sl;;i u;hgey) are happily

-cha, —gﬁ (it, they) are swollen
— -doxif, @xe (he, they) are fusay

- -gay, -g(ai (i¢, they) are torn

—-mg

- mixmgg the longest one

it rises (streams of water)

~  memae the best one
s 31

- -ng. the pain subsides

-ngg, -gli (be, they) rest
= gxery, -gﬂ (he, they) have head sorea
- palxtachiru, -8l {he, they) mend -
tam the bi " clothes
— tamae the biggest one
-~ tf,xmg.g the sharpest one
T
~ -xtt
L

it sets (a bird) See A, p.274

it was growing



nariiyoxchiry, -gll (he, they) cut out a dress

nata it is big

2 23
nataaxe, -8l (he, they) are happy
n v
miu'gi Ch‘,"‘fﬂx‘.’ now I'm happy

n;wz.sgl’x, woegy (he, they) return

na.ta.ga he talks loudly

n%t;xgu top of round things like a log
natal (it) is hard

pg,taingx'a} (his) throat is gtiff
Ngta{x;éx'(;e. Make it hard,

ngta’%y%, -e (he, they) are hungry

natamfiwa  in a low area
2 3 1
natanuxlimaxa with his companions
233 5 2 2 3
ngt‘a’pa’\r;a (he) has fat legs
natarapae  they fish with a throw net
23 283

Natarvart tawemticti December See p, 193
332 66 3 B 3 3 3

Nataruchiga Christmas
225 [ ]
A ]
n;ltg.tzlm(.l it's expensive

natauxchica he's absent

a 2 18
nataxe, -&l (he, they) trade, buy or sell
Nataxu. .. There ian't any here, there.
He isn't bere, there.

Nataxuma .. There isn't any here, there.
He isn't here, there.

nate { her) husband
asa
’”,"f ( 1f) is sharp
patechi chips
»s |
naturaxiine (he) is weak
=8 8 38
Natuxu, Chop it down.
34 3
Hi stream
213
n:a't(.lct'l { his) paternal aunt
but
53 8

natitwa to the stream

233 1
natiixil (he) mat

223 3
nat{ixii (its) liguid, juice
na.wa for it
nawa;ains the ground is wet, damp
Ngtwa{xcg. Saw it (ripping many times).
Ngwii:xtg. Saw it (ripping once).

ngwagxy;a, -gl (he, they) urinate

ngngchixmial (he) i8 dark skinned

Nawaxi, Sand it.
34
nawaxii (he) 18 dark skinned
a 23 3
Nawaxta. Close it.
3 2 3
nawemil (his) food to cook
23 3 §
nawena after that
%3 1 6

nawe narixi, naruxi g;le]; they) accompany

nawexi (his) canoe
2% 3 5
ng.w.gxg it is black
Nawixi. Plane it.

3 153

nawiyae, -gil (he, they) sing

nawoxe, —g;l (he, they) evacuate

nawg%e they sweep a lure back and
s forth
ngx so that

chananucux'ﬁci. g0 that I could place in it
4 32 2 2
- chatox&'c* that I came in order to get
5 32
- na.mexfl'c*. so that it will be clean
. »2
- ngnqxggchex% ;I;ﬁ they wanted to eat
— nayaxil that it i8 grown
274 2
— nfixil icuuﬁci. 80 we can know
» 38 12
- 'Fuxn"c g0 that the
g ppx TR wouldn't eaycape
— tanaxiixflcg so that we could do it
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- ya}pgxgc# that it drys (in order that)

— yixixil  that it was
55 2
Naxaivya. Bathe.
3 35

naxanactiga on the bank
% 3 3 5 4

ngxa}cg { his) child
naxanaciwa to the bank
= 3 35 1

naxaxe, -gli (he, they) drink

Ng.x?.xéxé. Make him drink.
naxa. .. he has... (used with bound
23 nouns)
naxaau:u (it's) full
2 33
ng\xfg,gy (he) has a bloody discharge
naxamata (it) is soiled
2 3 33
mzu:gma!ztg (it) is print (cloth)
Nﬁp?‘tf"f' Put a hat on.
naxé.'rﬂ e é he has... (used with free
228 nouns)
naxatanil it costs
a 38 &

ugxagg,ch%, -l (he, they) are dirty

naxaux (it) is large

ngxat'm}ch{ it's very large

naxg (bis) mouth

29

2 naday, -g4 (he, they) touch his mouth

: .ﬁhﬁ{ﬁchiqué (bis) hands are dirty

n}xa‘lxa'mn (ahe) i8 pregnant
-ngxc* made of See D, p. 239
gy for

- lmu:a she asked for him

- naday, gﬂ (e, they) look for it
See E. p. 165
name (be) likes it

- ngnm.oclu.lxg (he) is lonesome for him

- nangema {he) sends for him

386

- ng.tgxg, -gi (he, they) buy, trade for

— nitaane (he) recovers
28 35 8
Naxca nadau. Look for it.
22 5 8 4
Naxca nataxe. Buy it.
2y 5§ & 2 3

N%xc,!a pe‘yda.l; Look for it (you pl. ),

ngxc%st behind
nﬂaaxcbéxmt,l (his) skin
1]
ngxchf,xw?, ;l::a.d o; )(someone who's
naxchingxa (his) bone
naxchira head lice
- 5 3
naxchiru (his) clothing
23 L8

= -ch%pgxg material
- i amatil print material
43 32
- % gxch%p%xgxg a plece of cloth
- -p;ar;:mg trousers

Ngxchpdach;gﬁrt’l tgwgmgci} November See _

C p. 193
naxchixti its container
a3 18
naxeane it is dark
X 4% B
et (his) eve

niaxfx?chilmgtgl (bis) face is dirty
ngxfxmg (his) paddle

naxiga, -g8 (he, they) talk quietly
nﬁm.\gg, x}gfal (he, they) climb up
ngudlng it had a slender trunk

naxinfcgxwae, -gtl (he, they) play

m'lxlltenﬂ it'd cheap

naxi string

a8 3

naxmac ixe (his) inner ear (hearing)
naxmg, (his) wife

DAXMGXWRe (his) chair or bench



naxniicil gand
4 5 5

naxo {(he) refuses to do it, objects to
it

naxoegaaxe he was worried
2 81861 4

ngxgx?chﬁ, -gg (he, they) are very lazy

nfsxpi;l cloth
naxtaxawa to a lake
23 3 3 1

g,N;axtgxcg? What's the matter ?

naxu, xi (be, they) go
Na’uc(‘l. Do it. Make it,
naxilcy he entered

2 323 4

Ngx?chiichgch%pgnw. Change his diaper.

ngx(‘lng. domesticated animals
ngxl,ing ( his) body
ngxauapgtg it happened, passed

m.m‘lwgm(.!, —g:lll (he, they) cook

axi annona fruit
naxiita (his) place
naya, -¢ (it, they) grow
nayacgxma (he) chops out the inside
ngygehgzg  he chopped
n}ygchexg (he) spreads it out
m.tya'\dgyg (he) chops off (like a stick)
nayae ( his) hair

nayaga, -gll (he, they) are taking him

nayans (he) is taking them
n}yg\rt'lw# it sat upon it
ngyl'tg they pulled it

N}yqnhgmgu'l. Wash your face.
“}"‘fﬂ? it is blve-green
n.lym.mmln'l he yashes clothes

nayay it 18 blue, it is green
néayi!lrt’ichgi; (he) goes down

(he, they) go to pick them

navgtg, -6
up

ng.y%wgng it was late afternoon
nayaxaxil, -gil (he, they) drink, swallow
2 % ligquid
nayaxci (it) is thick
3723 3

n';xy:ztxt?, -e (he, they) are sleepy

Ng.ya‘mg. Receive it. Take hold of it.
nayaxfl (it) is far

ngygxg, -gl  (he, they) have diarrhea
nayaxiima it was far
2"2 a2 3

nayayaxy, -gd (be, they) go to pick it up

nayexma there were

ngyexma ta.5 there was also
¢ Nayimaxd yg,/yg. .. 7 Does (he) have...?

LNgy}mgxg ya... ? Is there (a)...7

st\yixxmg. Wash your hands.
nayy, -e (he, they) die
ne from
1
-ne nominalizer See F, p. 168
n?nzadau‘ (be) looks for See E.p.185

n}ﬂ\m}}cm’, g(.l (he, they) dress

n%ch!‘i it drifted

nicha (it) itches

nichurura (his) nose is discharging
n‘i'c it 18 moldy, mildewed

Y .ch!il they are ripe

udexa, -gd (he, they) speak, talk

nidoca (it) boils
Fr i
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nidiira (he) is croses
232 2
niggs

n.x;ngargnggma}, —ggl (he, they} forget

it flies
mingl (he) is fat

“}Pﬁ" -e (he, they) are tired
P S
nl})uaru

nitit, (he, they) beat a drum
a3 a l 3

(it, they) are dry

{he) bangs his head

nitaxawa, -e (he, they) are thirsty

a4

naiat?na.xa, -gﬂ (he, they) are coughing

niwaixachigtl he smelled along
a3 321 88

niwiu(echitaxﬂ he shoved it off
as 2 232 5

mxa it is burned
nixa ( he) is thin

nixaxd, xaxgl (he, they) drink

¢Nimnne? Does he have a fever?
23 % 3

nixaxﬂne (he) has fever
a3z %3

nixi (he, it) 18
;2

nixing gﬂcﬂxﬂ he listened and listened

233 3
nixy, g (be, they) say

nixilcy, chgc\‘x (he, they) enter, go to bed

nixticlina he tied a string
a4 18
nilyz‘:';n’l they catch, pick up

nmgchg, -60 (he, they) have fainted
niylxd, yixe (he, they) dance

noxre ’ few

- 2

ngRlpy  justafew

noxri first

- 1
upumﬂ haxn He wanis to
272 12 work first.

J88

- ‘m§ very first
- -rgxg like the beginning

—  yanangoonegy sunrise
noxe grandmother
» 1
noxri his, theirs
15 3 ’
noxrﬂ docha his spear
noxrﬂ machs.ne i naatapfxe its' highest
point
nuama here
14 3
Nuama cuxna. So long,
14 3 = 5
nua choxﬁ na.mu he sent me here

nua choxﬂ naxt%xgxg he caused me tc come
here

N\lxgng.gg. Bring him here,

Nua nana. Bring them here (material
o= things),

Nua naxa. Give it here,
14 3 3

Nua naxu. Come here.
14 4 23

Nlilii. nange. Bring it here.

nuxa here
4 4
nuxchanexi  short one
»n s 32
Nt‘xxmal.x. Hello (formal).
Nuxmaxe. Hello,
4 1 4
niletama it doean't matter
»s18 3
nigl reflexive (he does to himself,

thev do to each other)
- ng,cgpgt(ll pushed himself (in)

- nnchgxg (he) took polson
F)

- ng.dad, (they) fight

- ngnggchgxﬁl_ (they) love one another

~ naxoxgll, -¢ (he, they) vomite

- ngxgxgxglll ({they) object to him
- m’w‘i. (he) cuts himself



— -chi paxaie
5 2 B

(they) hold animosity to-
ward each other

- -p::r';xw?, to his leg, on his leg

gy

nilmax
B 4

third person(pl.)

third person (gen.)

Ngrgng(sixgxg. Help him.

nixna
» s

him (direct object, indirect
object, etc.)
naca (he) calls him

naday (he) watches, cares for

nixu i naaxe (he) is listless
2334 231 4

t;u:sa we asked him

Nilxna naca. Ask him.
= 5 8 8

m“;,dan‘.x. Take care of it.

ngxi;i. Give it to him.

naxa ina. Give him this,
32 24 2

peca. Ask him. (you pl.).

to him

%nﬁng (it) responds to

ngq; he finighed it
name it pleases (him) it is good,
2 #  pleasant, pretty
namepua (he) likes doing it, it gives

him pleasure
ngngnggulmt‘l (he) owes him

ngngx(‘lt?n{'.l (he) pays him

he hag, .. (used with

free nouns)

nangy (it} hurts
raacd niixi nan it hurt him
pergicd n*l "B ery much
nataxu he lacks,.. he needs...

333 (yged with free nouns)
ugv'xtgmi'lxgl (he) doesn't feel like it

ﬂlli-l‘lﬂhiﬂi‘, 'gg (he, they) are gay,
yor gigeling
naysxo, -gl} (he, they) believe it.

nangexmai...
H) 3 1

niixi

he has. .. {used

with free nouns)

for him ended the bollow-
ing out

him, her, it, they

ngsimy v3/5g---

jpeyemy
dauxe who had spied
imﬁeguichicﬁxﬁ he circled around
1 23ME56 232 3 mm
nacug, -¢ (he, they) know it
nacugii, -¢ (he, they) smile at that
nachi (it) stings him

2 23
ng.dag.}, -g'gi (he, they) touch it
naday, -gli (he, they) see it

m:su'iii ngxg ng.dggxgg having seen it
ng.ngdgykl (he) is cold
nguggm;i- (he) answers him
ngnggxiige. (he) answers him
nangg (it) bit him
nanguxexe (he) waits for him
ngri’ichm'x, (he, they) are tired of it

mzzrlilngi‘k;éx?, -ed (he, they) help

him

(he, they) deceive
him

(he, they) hear

ngwpmfixexs, -gf

nax'i'nli, -
2 33 3

naxo, -gll (he, they) object to, re-
2 fuse it
naxoxgzrega {he) objects to him
335 1% gnesn't want to be l’:oth-
ered with him
nayangau (he) finds it
273 [
naigg. (he) takes him
nixu“ Y, -ggl (he, they) say it

tgyg,dm‘nmgrg we are going to check it

tx.ty’ngm‘l we found it

t}n’i he told her
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Ngm‘ai ilngg?xgxg i ﬁg. i?;l:e him swallow
N’islxisi :ri,lng‘umgl- Forget it

ﬁ:?; this See D, p.203
ﬁf_;? this See D. p. 203
Aaaacii like this

238 4
r‘\';mhgr\:xg{'x thus I said
ﬁ:lmhggl’iriu.i thus I said
ﬂ':u:hgx I said
ﬂgmg. this See D. p. 203

fiama ng}msxgigx‘x today (this present day)

faxti below
5 3
faxi he said
o 3
fiaxilmaxa with that saying
» 2 2 3
flomama right here
2 2 3
ﬂgxg bark-cloth mat
ﬁgxﬂé bark-cloth mat, tree
figxguxaci sometimes/whenever
¢ Ruxacti? How?
% 86

fluxact naxilax how he did it
®;s 5 5 48

¢ Nyxgu?
ﬂgxggmg.x?ci‘l at this time
afterwards

When ?

fluxica
s a1l

fluxicama nachiita then it was night
8 21 3 3 a3

fhuwxemi lungs
B3 1
Nuxmata. Right now. _
B 22 Also:_ ngliachica
See g.tﬁ. 53

ﬂgxmg,tzs;i. Right now.
See Rprmgts.

fpmgx (1) today

390

.:,ﬁ;lxrg? How many ?

Lﬁgxrzegkx ngx:;a't-saniijg ? How much does it
- cost?

ﬂlgxgch{ then

g,ﬁ'gxgi' nax? What does he say?

nga%xchilrgxg sewing machine

ngg.xi;i' the middle of

ng?xgcizixisig‘u midnight

nggx(}ch%x&lgg in the center
ngaxwe gourd dish
1,Nggac§i ya... ? Where is So and So?
nggebaxfiicd  sadly
ngema there
1 4
See ngo‘axmg.
ngema that, that one
ngemasei like that
3 45 4
ngemaaril paxmaxacti the day after the day
3 48 85 T8 2 5 4
_ after tomorrow
ngemacg n.i..;:}l that is why
See acy nixi.
» a2
Ngemaciix. Of course,
3 15 4
nggmﬂirgxgxgl like that

negrigy

ngewy

often
recently

nggxggrlil ng whoouing cough

(,Ngsexg. ya. .. ? Wkere is So and So?

ngexguma then (present)

ngexguma meama yaxaxgu when it is well
3 4 3 » -I 3 B-S 4 burned

negreymg ypxgeharifrey when they have

nggxggmgr?xg same

ngc‘axilcg. tgds we just gather together



Ngexicatama. That's all.
Z 216 3
ngexma there
4 2
See ngema.
g,Ngexneriixﬁne? Which one ?

See LNgexih-uxﬂxd?
2 4 2

Nggxrall? Leave it alone.

ng?xriil shouldn't See C-9 p. 273.
Ngea:xr(llmg,. Forget it.

nggxr(lim:sa. shouldn't See C-9 p.273.
i Ngexta ?  Where?

ngexta 1naxﬂchaxﬂxﬂwa to where we want
2 to construct it
ngg:xtg,xgcfsi young fellow

nggxg woman

LNggxg i...? Where is So and So?
LNgexﬁ i Uaxcli? Where is the sun? (What
time is it?)
J,Ngexdrﬁxﬂxﬂ ? Which one?
Also Ngexneruxune'>
“%‘3“} it's head

ngimax third person (fem.)
nging naday (he) looks for See E. p. 165
ngaxsmg.xg with it

ngiltgxg.xgillx(;f thief

ng,-;n’ril species of bird
ngixiruxd 5— medicine man

iyt '
Ng}.;s:. Let's.
N ;‘;’i itayaday. Let's go and see it.
Néix axcg taday... Let's look for...
nq'xrl’l hera

ngg:ﬂ it (familiar)

-

n%xu nam’%xm‘l they cooked it

nggxﬁ narimg  he drove it in

ng;xu ning}ama he took a good-hold of it

nggbg species of mud turtle
ngaoarg. hour
ngowamaxa with a fox
s 1 2 8
ngoxo animal or demon

ngoxo nax yixfxﬁ that it was an animal

ngoxuwama nﬂxﬂ naday, -gi (he, they)
saw it clearly
(in a dream)

can

ngue o€
ngue f{ict canoe maker

=34 3
nggnexy day
n vultu

Byryey e

ngi.lichica lungs

63 1]

Also: huxmi

23 1

YN cudd
nghu‘gg.ché suddenly

Ngﬁrﬁcaregu rialxih;. Stay in bed.

nggxﬁchlxu very fat one

Ngii. Yes (answers "yes-no ques-
= tions").

Ng(‘i. Yes (assent). Okay.

(s)c:’n-? species of fruit

ocayiwa cedar

3 2473 %

L?ﬁmf}? Oh, is that so?

ona meat or fish

23 6

omilta beams

23 3 a

g:n?,maxa nixi g2 nayux with the food he

died
orawe cockroach
3 3 5
ore word, story
ota chicken
31
otaacil baby chick
» i3 8
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otaartt michica
315 3 2 F

otacax

ar s
otacharaxi
[ - |
alere

o9 f
OWATHE

+* 3 £
oxchana

5 a s

g 3

Ooxquene
ﬂq s 8

paxaxiea
LR B Y
prmamy
paxmaxacl
] 2 5 €
pprmgrir
ey
pghajxachie
pgehicy

U
Pechy
pedidpmyre

392

chicken pox
cock's crow
egg

specles of frui* [eog. &
"zapote'™
specien - !
figh
“aly

inall hard-backed

a sore
grandfather

a type of wood good for canoe
malking

precedes proper name in
irect address

species of fish (reg. Span.
"palomets')

ZUsEVE

kettie

father

matches

bread

spider

quickly

a little bit (time)

Hurry, Quickly.

faster

early morning

day after somorrow
sometlu:e nfter tomorrow
young gir.

get up (you

place to sleep

pese (Colombian currency)

fust a reguest (Span. "pedido")

pgmg
pemTERg.
P
pg}vu:l:\iE
pEemTy
pgxrd
ng(} .
pgd
pichi
pirgag
pirgag

g

second person (pl.)
Receive it (you pl.)
party

work basket

pajamas

yours (pl.)

Watch out.

you (pl. obj.)
species of little hird
scissors,under rafter
dried salted fish

whistle

pitixuard tawemticid July See p. 193
3328 3 & 3 5 3

era

popEra
raacil

poraacy

praty

peraugieg ey

per}
pex,
pexichgrmd
PR
pyraedard 3vg
ppefeniy
Rctire
pyng
By
pehgmisy

paper

very much so, a long time,
strongly, powerfully

dish

digh towel

tobaceo

plantain

plantain pesling

fish hook

story about work
raincoat

a dark red wood

balsa

a job, work

short handled chopper for
he:ilowing out canoe

{lower

with 2 draw net



pgxctllng times S8ee C-2. p.288 tg.m’tb.? we pull it
queroyinti  kerosene tanadail we cut them into sections
3 32 5% 3 3 25
\ -
quiad?rg.mg.rg you're just lying tfn}gatlxsxch}xm(’! we peel 1t
R::fg.glmgxg. for Ralph tg.ng.mapgtﬂl we gather together
rd and tanafiuxraxijxii ya... How is So and So?
5 5 5 5 5 3 2 4
i g:mg. or tanangagil they tied it
ritiramaex the smallest one tanatuatapexe we fasten it
31558 3s §F 3338 3
t';l future indicator tgng.t\gxtsl we chop down trees
ta also, either (following a tg.naw:‘axi’ we grate it
s .negative statement) 8
ta.axeacu happily tanawo(l we soak it
231 485 3 3 85
tacutﬂwa rﬂ w(bd eleven tg naa.x iyuexﬁ that we're going to die.
tacug,hxtumra we slash the underbrush t?‘“n y'uraclnxdﬁ we make its palm
first bark floor
tachiwa small biting ant tanaxtlexi we made a mixture
3 2 8 3 3 41 8
tg.chzc;cviuleg‘a we plan to enter into it tg.ng\sxgtal we arrived
tg.gg.tt} we tie on the leaves J,Tgng.exmgxg. ..?7 Is...here?
a i bird
tagara species of bir tara machete
taguma never ( in past or present) tarapa round fishing net
t?,g:ntg.mg never ( in future) tzsgr't!xma large blood veins
tal.xnia boil, yaws tng she stayed
v iy - ", "
tg.ma‘\ no, don't tasoscy a cup-full (reg. Span. "tason')
- . -
choxrll me nixi. I don't like it. taye big ones
- lnang;uxuchi he didn't free himself taunec year
4 3 3
- naaxezﬂ nac (he) fails to respond taugue cemetery
st ¢ to sensory stimul %
- nabapachi#chaxl} they didn't want to tauta not (in future)
awaken 22
bt n‘l.baj“xg it doesn't flood Tagt?' Not yet.
- nﬂxﬂ nayaxoguchm they didn't want tauta not (in future)
to believe him 23
tamaraca bell tautama not (in future)
-tama equivalent to Spanish "pues” Tagtg,mg cuchibfi. Don't eat anything.
mine au \
chgxﬂ’ltx.lmg Juat Tm:tgma’l paxa %cgr(}d&. Don't get up soon,
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Tagx. No.

tauxi i cu T LT PR .
agxfzi llyasbaéxxslxgwait yixixgy isn't in flood

ed area

tawaama downstream

3 12 2
tawemiicl month

5 3 8 3
tzangy:i\g his hair is dark
tgwgsg}x we returned
taxaxy she cried

2 3 3

T i? Wha
dgracy t?
g_T@,x?cgc?? What for? (For what rea-

son?)
LT@-"?"’(} {ch:l? What are you doing?

t?xgc;l : ilyg.xgx What is left over.

¢ Taxacirll ngora naloxz ? What time i8 it?
J,T%xgciilw%? What for ?

t?x? ilch\ﬁxxg the one you requested
taxa 1naxu she requested one

t@xa 4 gx;}xg he was going to go out

taxa tayadauira we went to check it first
X 38 41 8

tg.xgpg,tg store

taxre two

4 a

taxremare just two

4 @ 3 3

taxtd river

-

t;lxt('lxg our lquid (to cook us in)

taxuaclma it's impossible

2 28 4 3

Tgxgcéxtgmg. Nothing,

Taxucliriwa. It's impossible.
23 3= 1

Taxy 1 nfix{i cudauxit. Don't touch it.
3 14 M3 8 a8 3
‘& w3 L]
T:.X\ll 5 qul’d}\’lchi‘X. Don't open your eyes.
Taxuma. Nothing.
22 3
W naday
] 4

he looked for one
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J,Taxllmsmgl. ..? Isn't there any...?
2

taxuwama nowhere

2 2 1 3

Taxuxem:;,. She isn't here. No one.
Tg.xgxgma. He isn't here.

JTaxuxuma...? Isn't there any,..?
2 2 2 +
Don't take a snack

Taxuxiitama cungg.
22233 3 3 (don't eat anything).

Taxu. Don't.
- 2
J.Tﬁcyrg- ..? What...? (precedes obf)
*’-TP‘?"?W?? What for?
T!a_\xgcialmg He isn't here. She isn't here,
tg.xgl star apple
tgxiil a large quantity
tgxgl % dexa a large quantity of water

taxilchaxil we want to make

3 4 5 5
tz}chlachisglg broom
Taxweema. Nobody .

2 14 3
tg.yg.tggizl we go for them
tayexma she was

2 4 2
(,TEX?? Who ?
texeirﬂ whose

;Texearﬂ nixi i ﬂa? Whose is this?
B3 @bz 4

LTgxg ya toguxe ?7 Who else?

tia maternal aunt

ass

t}chaxw‘ gtaxﬁ’ : she continued drifting
ti,piti manioc squeezer

ﬂxaxunech.lgu she cried as it went drifting
e downstream

tixﬂcuma.rg she just entered
!ylauvgng rubber cup (for collecting)
to another



tocuchi noon
4 2Ch§gu¢

tocuchiwena  afternoon

4 2 2 1 5

tomacachi  species of fish

3 3 3 5
t?mggg others (referring to other

Indians or nationals as sep-
arate from the Ticunas)
first person (pl. excl.) lnsive

tomax
3 4

tomaxa nataaxe he was happy with us
3 2 3 2231 4

mpeg.

tgrli species of water turtle

three

toriari tawemilci August See p.193
a 15 3 85 13 5 3

towemiimaxa  with food
3 3 - 2 3

tgx}cbat%xme we only (just us)

toxna naca  he asked us

35 H] 2 5

toxone stairway

213 5
toxrii ours (incl.)

15 k|

toxri ours {excl.)

35 3

toxi large black ant (Span.

" _ Mzula™)
toxl nangaxii he answered us
3 3 2 2 8

tgxwewa on the left
5 1
tucunari species of fish
3 3 35
tyof gat

Tupanachigairﬂ tawertlci April See
373 8 55635:53p-193

h;tgn% species of bird
h!mxi maternal uncle
tuxchinawe scorpion

5B 4 3 4
tuxmil comb

4 -
tgl thread, ceciton
t.%g{}nfwi‘ on the right
tim: his (familiar)
- 42 3

tiimacuna their strings
3 4 18

timamaxa with her

» 4 2 3

tiimate her husbhand

¥ 4 2

timax third person (fam.)

tiine naday {he) looks for See E, p. 165

tiiirtsa port
tglxch?. ground cherries
b T#xchg.i Why ?
tlixe manioc
4 5

tiixna nanaggcachi it closed on her
* 3 2 8 2 2

tlixna niggoe he flew away from her
35 5 2 23
they're gathered

together
it's done

ti re
il ngngytagugxoey
- npey

- y?.ng\;lgggg we've brought them in

tiixi inata he left her
» 3125
— ngtdai5 he kills us
- ng.m\ixgg he sent them
- n};:;ig. he called and called them
— nixiicuna he tied a string
24 1 5

— nixiiexexe he made her get into it
2533 2 3

\ﬂxcsstp? room or enclosure
ucy needle
3 s
uchuma species of fish with very
4 1 5
sharp teeth
uchuma i ngemaxiiwa where there are
4 1 85 4 3 4 3 1 ", "
uchumas
1’13 toasted manioc
—-luxxc(li equivalent to Spanish "pues”
Tgna’u’isa.’nggxcﬂ. We're just visiting
here (pues).
ggxctnl sun

Uaxcli payagy  the sun tans (him)

fica rat
» 3
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fimatiixi
4 32

i typewriter

gpgxsdrit A long time ago.
t}ﬁﬂamg.xg with verbascum poison
Uxliwa for firewood
4 %2 1

{ixdl medicine
3 5 B
-Wf;l to, at, for, in

nax{itawa to his place
s 558 1

Cgrgglgiwzll ngpgrg.cgl. He works at
rubber.
narafiawa for oranges
3 2 85 1
He works in
his house,
a palm with edible heart

Naspatawa napuracl.

2% 2 3 » 2°3 3 2

waira
12

wapuruxacil small steamer
372 85 3 8

wzsu':sicxax species of fish

warixiwa
332 1

a type of wood good for canoe
. making
waxachataxiigli long poles to fit over the
3 3 258 572
_ posts
wexgx%lrgcsil just grated (only)

waxwe negro
23 1
wena again
-wena after, following
puracfilwena after work
2 33 18

a a v
ngﬁﬂg cgpist?tsl the WEPI'S captain

wsrilxq turned into a bird
w?t:’a,?n;x?' barrette

wexu parrot

wﬁ black

w%x?lxn? black one

witlitu Huitoto Indian
w}zgg almost

w%xggt}x almost

396

Xruxil plane

5 186
woca cow

38
wocardxil like a cow

3 5 1 3
wonera

3 335 ﬂag
woo even (if)

21
worachia

orachia watermelon
w?r\snul mirror

Also: da\‘xcig
wc’)hilr;a clothes basket
ngrecﬂ used in direct addreas when
5 3 .
name of woman is unknown

wiira bow

-

Tilxi one

— cana one time

— chiglii T

lgt} 1 ng;)! agy each hour

wiiximexpl five

232 ¥ K
Wiixitaa. Just one.

23 343

it takes one year
_ to be full-grown
—xt‘echi‘, -xelchi‘ intensifier See J. p.92

i 73 taneet viodrey

—xlergt comparative See p. 196,

-xér;a comparative See p. 196,

-x;éxé cause to do
nzan:;,plﬂnr?chéxé - he causes him to

work
intensifier See J. p. 92

-xichi, -xichi
1 4 1 4
-xgehi, -x(;;chg intensifier See J. p.92
-xri, -arll possessive indicator
3 & 3
cyxrll

Tupanaari God's
373 58 3

yours

-xtilch:k, -xl;fchg intensifier See J. p. 92
—xlichi, -xTi'chi intensifier gee J. p.92
1 4 1

nominalizer See ¥. p.165

-9



object indicator See F. p.165

nﬁxti napurax:ﬁxexe he causes him to

-xiira
5 8

va, ya, ya

work
comparative See p. 196

connective (present or future)

Yacilxcuchichiru. Dress him.
3 2 2 15
Yg.dgyg. Chop it off,
Yadocaxexe. Boil it.

3 385 2 13
y?‘ﬂ,"},‘bﬁ‘ mahogany

adiixii. Cover him.

3 5 13
yagug elderly person
yagara balsa raft
yapa leaf covering at peak of roof

aog tgmy
vagns
2

yaux
yatllxchw,s
yagnrex

yauxfl

1 3

yauxchiryxi
[ ] 1 B x

yawanecil
3 8 85 4
Yawi'.ma,.

Yaxax(i ﬁa.

grgxi 2
P
yaxdie
vaxdwa
Yg.ym.;xg(.l.
ey

Yop napay,

we weave the mat (that fits

over the ridge)

oven

rman

blue, green

green back (ten-80l bill)

blue-green

blue one, green one
washing machine

late afternoon

Open it.
Drink this,

whiie mouthed monkey

for diarrhea

at a distance

Wash them.

there

Take it there.

Yea naxu.
14 5 23
Yeatama
14 8 3
ec
geped
ysmaa_wﬂ
yemaar(l mex
2 25 513
yargcs
ygmgms3
verd
vgRa
ygReTR
ex;
ygReyug
ygreymatgmy
ygxma
ygrma
Yicacu
378 2
7jm
vimy
rimgx
yiruti

ey
ylxcﬂama

15 42
vigegrg
sigegx
riggmyx
sjaemys
vgeariwy
5gra
sery
Tytgehind

nw

Go over there.
Right over there.
the other shore
how it was
day before yesterday
that is why (in the past)
there at a distance (in the
past)
because (past)
there
superior
then (past)
then immediately (past)
there (in the past)
there in
Friday
that (at a distance)
used in direct address when
name of man is unknown
third person (distant)
species of dove
afterwards
later on
afterwhile
third person (p.r.t.)
first person (pl. incl.)
a type of wood good for
canoe making
owner
species of duck
my companion

Yagua Indian
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sgwargng  panther
y;lct’lr? salt

yuemamaxa with an axe

yura variety of palm
ygrgwh%pgm,l palm bark slabs
yure a very white wood
y\!xr?,tt’ing under (the house)
ytalgtg witch doctor

y\‘u:g dead one

yixd week

Yux(all i g'unexu Sunday

YUxﬂwlnsaiarﬁ agumucu Thursgday
Yﬂxﬂwenmﬂ ta.xre Tuesday
Yuxuwenaarﬂ tomaxgxpn Wednesday

Yﬂ.xuwe aard w(le Monday
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V. WORDS DIFFERING ONLY IN TONE

A, § connective (present or future)
é mosquito
B, bs%rgl species of toad, large clay jug
bg,rg species of bird (regional Spanish "paucar”)
C. ilngng\al he arrives
ilngngg he falls (as in a canoe)
ing.nglax he weighs himself, he measures himself
inangu he drowns himself
42 B
D. ira first
15
iar? sugarcane juice
E. nZu: the other
nai tree, wood
]
F. nanamu he weaves it
2 3 3
nanamu he spears it
2 3 55
nanamu he sends it
32 3 4
G. ng.ngxg he puts it
nanaxi he makes it
2 3 4
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Words Differing Only in Tone (Cont.)

H. nanayaxu he receives it
2 374 3
nanayaxu he washes it
I. ng.pgmg it is thick (a liquid)
ngpgmg it has an odor
nzslpgmgl dry it
J. nata it is big
2 23
nata his uncle
238
K. nati stream
23 2
naasttgi grass (in the field)
L. naastgxig her slip, underneath
natiixi it's broth, it's juice, it's stream (of lake or
233 5
river)
M. naxaiya he bathes
2 3s
naxaiya he perspires
N. naxi annona
2 2
naxil toast it
3 2
ngx(sl sting ray
ngxgl' it's illuminated
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Words Differing Only in Tone (Cont.)

"o.

naya
2 y23

naya
zy4

ngygny

ngrp]

mps

nipa
2523

nixa
2.
nixa
23 5
niixil nadau
33 3 2 23
niix{l nadau
» 3 2 4

oxta
2% 3

oxta
25 3

ta
2

ta
5

toxri
18

toxri
» |

he is heavy

he grows

it is far

he has diarrhea

he is tired

he is dry

it is burned

he is thin

he touches it

he sees it

brain

species of fish (regional Spanish "lisa")

future indicator

also .

ours (incl.)

ours (excl.)
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Words Differing Only in Tone (Cont.)

Ww. y}mg,

ima
v

X, ixemax
y315 4 2

yixemax
5 4 2

402

that (at a distance)

used in direct address when name of man
is unknown

third person (previously referred to)

first person (pl. incl.)





